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Առաջաբան

Սռւյն աշխատանքը նվիրված է Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության 
պաշտոնաթերթի' «Հանդես ամսօրեայի» էջերում տեղ գտած լեզվաբանա­

կան տերմինների ուսումնասիրությանը, 1887-1920 թթ. տպագրված լեզվա­
բանական 250 հոդվածների և հոդվածաշարերի տվյալների հիման վրա:

Աշխատանքի հիմնական խնդիրը հանդեսում գործածված նորակազմ 
տերմինների առանձնացումն է, կազմության սկզբունքների որոշումր, և ընդ­
հանուր տեսանկյունով' նորակազմ և գործածական տերմինների գործածու­
թյան հատկանիշների պարզաբանումը: Լեզվաբանական հոդվածների բո­
վանդակային ամփոփումով, թեմատիկ տարանջատման միջոցով նախ ներ­
կայացված է լեզվաբանական տերմիններ ստեդծելա հասկացական հիմքը, 
ե ապա կից տրված են այդ հիմքով ստեղծված տերմինները, ուսումնասիրու­
թյան ուղղությունների հարաբերակցությամբ նշված են տերմինակազմու­
թյան հիմնական ազդակները: Նորակազմ տերմինների բառակազմական 
վերլուծությամբ ցույց է տրված դրանց բաղադրիչների իրացման կենսու­
նակությունը, կադապարման միջոցով ընդհանրացված է բաղադրություննե­
րի ձևաբանական, տերմինային կազմն ու տերմինատարրերի հարաբերակ­
ցություն]!: Տերմինագործածության առանձնահատկությունները պարզա­
բանված են նախ ըստ տերմինի տեսական ելակետի, ապա ձևաիմաստային 

Խմբերի և ոճական հատկանիշների ուսումնասիրությամբ:
' Լեզվաբանական նորակազմ այն տերմինները, որոնք գործածված են 
համեմատական լեզվաբանությանն առնչվող հողվածներում, գիտության և 
ըստ այդմ հասկացական նորությամբ պայմանավորված' նոր են բովանդա­
կությամբ: Հիմնականում այս տերմիններն են կազմում հանդեսի տերմի­
նային բառապաշարի նորակազմ շերտը, սակայն պայմանականորեն, որ­
քանով որ հնարավոր է եղել ճշտել բառարանային տվյալների համեմատու­
թյամբ: Էքյուս ուղղություններում նորությունը հիմնականում արտահայտված 
է ձևով: Սա տերմին-բառ ոչ հստակ տարանջատման հետևանք է, երբ տեր­
մինը կարող է գործածվել բառային հատկանիշով և ձևով հակադրվել նույն 
հասկացության գործածական այլ տարբերակների: Այս տիպի տերմինների 
առանձնացումը առավելապես նպատակ ունի ցույց տալու տերմինագործա­
ծության մեջ բառային հատկանիշների ակտիվությունը և ըստ այդմ զուգոր­

դումների բազմազանությունը:
Ուսումնասիրության հիմնական նյութը նորակազմ համարված լեզվա­

բանական տերմինները, ներկայացված է բառացանկով: Տերմիններին կից

3



տրված են դրանց բացատրությունները' լրացված մեջբերումներով, եթե հա­
մատեքստը պարզաբանում է տերմինի նշանակությունը: Անհրաժեշտության 
դեպքում, որպես համեմատության եզր, բառահոդվածներում ներառված են 
ԼԲ-ի տվյալները: Կազմված է նաև այդ տարիներին հանդեսում տպագրված 
լեզվաբանական հոդվածների մատենագիտական ցանկը, որն, ի տարբերու­
թյուն Վ. Բանկուցյանի նմանատիպ աշխատանքի (1887-1911), ընդգրկում է 
նոր տվյալներ՛ ներառյալ 1920թ., անի լեզվաբանական ուղղվածություն և 
զերծ է այն որոշ բացթողումներից և անճշտություններից, որ նկատվել են 

Վ. Բունկուցյանի հիշյալ ցանկում:

Ակնարկ
Հանդեսի բնույթը, խմբագրակազմն ու թղթակիցները

Վիեննայի Միփթարյան միաբանության լրագրային առաջին փորձը 
1819-ին տպագրված թերթն էր' «Ծանոթութիւնք վաճառագիտութեան» վեր- 
նագրով: Թերթը տնտեսական բովանդակություն ու նպատակ ուներ, բայց 
պահանջարկը բավարար չեղավ հետագա տպագրության համար: 1847-ին 
հաջորդեց «Եւրոպա» շաբաթաթերթը' հիմնականում քադաքական լրատվու­
թյամբ, երկրորդաբար նաև բանասիրական ուղղվածությամբ: Տասը տարի 
անց շաբաթաթերթը, պահանջարկին հետամուտ, քադաքական-բանասի- 
րական ուղղվածությունը փոխեց տնտեսագիտական-ընտանեկանի և արդեն 
որպես երկշաբաթաթերթ' տպագրվեց մինչև 1863 թ. վերջը: Գրաբարի դա­
սական մաքրությունը վերգտած Մխիթարյանները ձգտում էին նաև աշխար­
հաբարի գրականացմանը և այդ նպատակի զանգվածային միջոցն էր «Եւ- 
րոպան»: Թերթը նորմավորման միասնական ու համակարգված փորձ էր, որ 
«առաջին վայրկենէն իսկ ուշադրութիւն դարձուց մաքրել աշխարհաբարն 
օտարութիւն ներէ, ի բաց քեցել ռամկաբանութիւնները, յդկել, մշակել, բարձ­
րացնել գրական լեզուի մը»1: Աշխարհաբարի կանոնակարգման հիմնավոր 

շարունակողը դարձավ «Հանդէս ամսօրեայն»:

1 «Յուշարձան գրական ժողովածոյ աոթխ 100 ամեայ յոբելինի հաստատման 
Մխիթարեան միաբանութեան ի Վիէննա (1811-1911)», Վիէննա, 1911, էջ 51:

Հանդեսի առաջին համարը հանձնվեց տպագյտւթյան 1886թ. նոյեմբերի 
5-ին և փորձնական հրատարակվեց դեկտեմբերին, իսկ 1887-ից գրեթե ա­
ռանց րնդհատումների մեկամսյա պարբերականությամբ շարունակվեց լույս 
տեսնել' դառնալով կայուն անուն մամուլի հարափոփոխ պատմության մեջ:

Հանդեսի բնույթն ու նշանակությունը: Հանդեսի նպատակներն ամփոփ­
ված են ենթավերնագրերում' բարոյական, «կը վերաբերի բնականապէս
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նաեւ Դաստիարակականն (pedagogique)> որուն կից են Դպրոցական վար­
չութեան կամ մեթոտներու րնտրութիւնն ու բարեփոխութիւնները», ուսումնա­
կան. «գիտնական աշխարհի ճշդագոյն հետազօտութեանց եւ նորագոյն տե­
սութեանց արդիւնքն եւ ազգային կամ օտարազգի գիտնական եւ բանասի­
րական երկասիրութիւնները հաղորդել, կամ որեւէ գրաւոր գործոյ յարգն ու 
արժէքը ծանօթացընել», արվեստագիտական, «գլխաւորաբար մարդկային 
ճարտարութեան վերջին (նորագոյն) կատարելագործութեանց գիւտերը կամ 
փորձերը»1: 1911թ. հանդեսի բովանդակային ուղղվածությունն ստանամ է 
մեկ հիմնական շեշտադրում, որոշարկվում է գիտական նպատակադրումը և 
ենթավերնագրերը վերանվանվում են մեկ անունով' հայագիտական:

1 Ա. Այտընեւսն, Յայտարարութիւն, ՀԱ, 1887, թ. 1, էջ 2-3:
2 Տես Ա. Չօպանեւսն, Մեծ գիտունը, «Անահիտ», արտատպված ՀԱ-ում, 1902, 

թ. 10, էջ 315:
3 «Յուշարձան», էջ 51: .
4 Հ. Վրթ. Բունկուցեան, Ընդհանուր գանկ «Հանդէս ամսօրեայ» ուսումնաթերթի 

25 տարիներուն (1887-1911), ՀԱ, 1912, թ. 6, էջ 370: Տե՛ս նաև Հ. Ա. Պոտուրեան, Հան­
դէս Ամսօրեայի 25 ամեակը, ՀԱ, 1911, թ. 10, էջ 635-638:

«Հանդէս ամսօրեայն» «Հայոց աոաջին բանասիրական լուրջ թերթն 
եդավ»՜, որի հիմքում նախ նպատակների ւրջությունն էր: Միաբանությունը, 
լինելով եվրոպական լեզվաբանության նորանոր նվաճումների ժամանակա­
կիցը, «չէր կրնար գտնուիլ' անտարբեր»’: Հանդեսը դարձավ եվրոպական 
գիտության ոչ միայն սփռող, այլև ինքնուրույն քննական կողմ. «Հայերէն լե­
զուի քննական ուսումնասիրութեան դրդիչն եղաւ»'1: Այն նաև ամրապնդեց 

միաբանության նվաճումը' դասական գրաբարի գյուտը' շարունակելով մա­
տենագրական բառերի դասականության հաստատումը և գրչագրությամբ 
գրաբար մուտք գործած ոչ դասական ձևերի տարանջատումը: Հին գրական 
լեգվի մաքլաւթյանը զուգահեռ հանդեսր ձգտեց նաև նոր գրական լեզվի' աշ­
խարհաբարի կանոնակարգմանը' փորձելով քննադատությամբ զսպել լեզ­
վական օրինաչափություններն անտեապ ինքնագործունեությունը: Հայերե­
նի ուսումնասիրությունը հանդեսում ընթացավ նաև նկարագրական եղանա­
կով, հատկապես առանձին բարբառների քերականական նկարագրությամբ:

Հանդեսականներր: «Հանդէս ամսօրեայի» հիմաղրումը ուղղակիորեն 
առնչվում է Ա. Այտընյանի անվան հետ: Նա միաբանության ընդհանրական 
աբբահայր դառնալու հաջորդ տարին ձեռնամուխ եղավ այդ գործին և ի 
տարբերություն միաբանության նախորդ պարբերականների' հիմնեց ամսա­
գիր, որ համահունչ էր միաբանության գիտական գործունեությանն ու նպա­
տակներին. «բնական էր' որ Հանդէսն յառաջադիմէր, ունենալով իբրեւ իւր 
հիմնիչ ու առաջին դաստիարակը զհռչակաւոր անձն Գերապայծառ Այտըն-
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յանի»1: Ավելին' Գ. Մենևիշյանը հանդեսը գնահատում է որպես Այտընյանի 

ստեղծագործություն' համարելով այն «իւր գլուխ-գործոցներու ամենափա- 
ռաւորր»՜:

1 Տե ս Ծանօթութիւն Հանդէս ամսօրեայի 21 ամեայն, սկսեալ 1887-1907, ՀԱ, 1906, 
թ. 11, էջ 384:

2 Հ. <7-, Սէնէվիշեան, Գերսոց. Արսէն վ. Այտընեան. ընդհ. արբայ Միփթարեանց 
Վիեննայ, ՀԱ, 1895, թ. 1 1, էջ 335:

3 Հ. Թ. Կէտխխան, Հանգիստ գերապայծառ ամենապատիւ տեառն Հ. Արսէն 
վարդապետի Այտընեան, ՀԱ, 1902, թ. 7, էջ 4:

4 Տե ս Լեզուաբանական առածք, Կրօն եւ գիտութիւն, Մանուկ եւ թիթեռնիկ, ՀԱ, 
1887թ., Լրագրական առածք եւ խորհրդածութիւնք, ՀԱ, 1888 թ., Ցիրուցան խոր­
հուրդք, ՀԱ, 1894-1895թթ., Խորհուրդք խորհրդոց վրայ, ՀԱ, 1895թ. և այլն:

5 Խմբագր., Մահագոյժ, Հ. ՌափայէլՎ. Պարոնչ, ՀԱ, 1913, թ. 2, էջ 106:
’ Բաշխումն ըստ հոդվածների տես մատնագիտական ցանկում:

Ա. Այտընյանը հանդեսում տպագրել է անստորագիր մի քանի հոդված: 
Վերջին հոդվածը թվագրված է 1895, սակայն Այտընյանը հետևել է հանդեսի 
ընթացքին մինչև կյանքի վերջին օրը. մահացել է 1902թ. 1տւլիսի 20-ի գիշերը, 
իսկ օրվա ընթացքում «զբաղած էր իւր սիրած գործերով, յատկապէս Հանդէ­
սիս տպուելու յօդուածներն աչքէ անցնեըւվ- բան մը' զոր ամենայն սիրով կը 
կատարէր թերթիս հիմնուելէն ի վեր»3:

1887-1920թթ. «Հանդէս ամսօրեայի» խմբագրապետի պաշտոնը հաջոր­
դաբար ստանձնել են նշանավոր մխիթարյաններ Հ. Ղ. Հովնանյանը (1887­
90), Հ. Հ. Տաշյանը (1890-95), Հ. Գր. Գալեմքյարյանը և Հ. Գ. Մենևիշյանը 
(1895-98), Հ. Վ. Մելքիսեդեկյանը (1898-1901), Հ. Թ. Կետիկյանը (1901-06), 
Հ. Հ. Համբարյանը (1906-09), Հ. Ն. Ակինյանր (1909-63): Պատասխանատու 
խմբագիրն էր Ռ. Պարոնչը (1887-1912), որ հայտնի էր ոչ միայն հանդեսի է- 
ջերում4, այլև «գրաւած էր սեպհական համեստ դիրք մը աւստրիական արդի 
բանաստեդծ-փիւիսոփաներուն կաճառին մէջ»5:

Նշված ժամանակահատվածում հանդեսում լույս են տեսել 69 հեղինակի 
լեզվաբանական, բանասիրական բնույթի հոդվածներ, պանք ներկայացված 
են ւեգւիսբանական Ն խգւիսգիտական բամիճճեբամւ, ինչպես նաև բաշխված 
բառաք կցական, սեպագրական, հնախոսական, հնագիտական, հնագրա­
կան, բանասիրական, գրական, մատենագրական, պատմական, աշխար­
հագրական, թղթակցություն, ընդդիմախոսություն, գրախոսականները' մա­
տենախոսական, ծանուցումները' այխայ/ք, ընդհանուր վերնագրերի ներքո :

Տպագրված հալվածների պարբերականությամբ աչքի են ընկել մխիթա- 
րյան հայրեր Ղ. Հովնանյանը, Ս. Տերվիշյանը, Հ. Տաշյանը, Գ. Մենևիշյանը, 
Թ. Կետիկյանը, Ա. Վարդանյանը: Գործուն դեր են ունեցել նաև Գր. Գա-
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լեմքյարյանը, Ն. Ակինյանը, Մ. Հաճյանը, Ա. Ավետիսյանը, Պ. Զաքարյանը, 
Հ. Թւււխիկյանը, Հ. Թումանյանը և ուրիշներ: •

Հանդեսում Լեզվաբանական նյութի գիտականությունը մեծապես պայմա­
նավորված է թարգմանական հոդվածներով: Սխիթարյանները, թարգմանե­
լու! օտարազգի, հիմնականում եվրոպացի լեզվաբանների ուսումնասիրու­
թյուններ, գրելով հայագիտական օտարալեզու աշխատությունների գրախո­
սական ակնարկներ ու վերլուծականներ, հանդեսում էջեր հատկացրին ժա­
մանակի նշանավոր ու անվանի լեզվաբաններին' Հ. Հյուբշմանին, Ա. Մեյեին, 
Ն. Մառին, Ֆր. Մյոդլերին, 3. Կարստին, Ս. Բազեին, Հ. Պեդերսենին, Պ. Են- 
սենին, Կ. Բրոքելմանին, 3. Մարկվարտին, Ֆ. Ֆինկին և այլոց:

«Հանդէս ամսօրեայն» տարիներ շարունակ եղավ «մարզարան հայ բա- 
նասերնեւտւն»1, ընդ որում ձգտեց լինել տեսակետների չեզոք ասպարեզ: 

Միաբանները չէին մերժում խմբագրության համար անընւբււնելի տեսակետ­
ների կամ ստուգաբանաթյունների տպագրությունը' իրենց անհամաձայնու- 
թյանր հայտնելով խմբագրական ծանուցումներում կամ հերքոդ պատաս­
խան հոդվածներում2: Հոդվածների փոխկապակցվածության մի կարևոր 

օղակ էր բանավեճը, որ հաճախ ծավալվում էր որևէ բառի խնդրահարույց 
նշանակության, ստուգաբանության շուրջ: Ըստ այդմ հանդեսի լեզվաբանա­
կան նյութը լրացվում էր նաև թւլթակցությամբ, հատկապես Հ. Աճաոյանի, Ղ. 
Բադըուպանյանի, Մ. Ս. Դավիթ-Բեկի: Հայաստանից ու հայկական գաղթօ­
ջախներից հանդեսին թղթակցում էին նաև Ն. Ադոնցը, Մ. Գաբրիելյանը, Կ. 
Բասմաճյանը, Հ. Գազանճյանը, Հ. Թիրյաքյանը, Բ. Խալաթյանը, Մ. Մաք- 
սուդյանը, Ն. Բյուզանդացին, Տ. Պւպյանը, Ս. Պարոնյանը, Հ. Սանտալճյա- 

նը, Հ. Սագզյանը, Գր. Վանցյանր և ուրիշներ:

1 «Յուշարձան», էջ 53:
2 Խմբագրության անհամաձայնությունը հոդվածին կից կամ տողատակում ահս 

1894, թ. 2, էջ 34-35, 1895, թ. 8, էջ 227, 1901, թ. 8, էջ 18, 26-27 և այլն: _
3 Տե՛ս էդ. Ադւսյւսււ, Հայ լեզվաբանության պատմություն, հ.1, Երևան, 1958, էջ 

247-248:

Հանդեսի գիտական ուսումնասիրություններում կրոնական մեկնաբանա- 
թյուններր ոչ խոչընդոտ էին, և ոչ էլ անտեսված, միաբանները, լինելով կրո­
նավորներ, կարողանում էին անքննեփ կրոնն ու քննական գիտությունը հա­
մատեղել սթափ վերլուծությամբ: Նրանք համեմատական գիտության ելա­
կետային այնպիսի հարց քննեվա, ինչպիսին լեզուների ծագումն է, հաշվի 
էին առնում աստվածաշնչյան մեկնաբանությունը և փորձելով այն հաշտեց­
նել գիտությանը' ընդունում էին ինչպես հնդեվրոպական նախալեզվ]ւ, այն­
պես էլ աստվածային պարգև նախամայր լեզվի գոյությունը3: Ընդ որում 

Գ. Մենևիշյանը նախաաշտարակաշինության շրջանում մեկ ընդհանուր լեգ-
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վի գոյությունը քննում էր գիտականորեն' հետամուտ այն դրույթին, թե աստ- 
վածաշնչյան ճշմարտությանը հանգել է նաև գիտությունը' լեզվաընտանիք­
ների հեռավոր ցեղակցության տեսությամբ՛: Իսկ այն խնդրին, որ կրոնա­

կան լուծում չուներ, բայց մեկնաբանվում էր կրոնական պատկերացումով, 

միաբանները հակադրվում էին ժամանակակից գիտության դիրքերից, այս­
պես, եթե լեզվի ծագման դեպքում նրանց համար կոդմնպտշոդ էր նաև կրո­
նը, ապա «հրաշապատում» էր գրերի ստեղծման աստվածային պարգևի 
տարբերակը. Գ. Մենևիշյանը հայ պատմագիրների մեկնաբանություն ների 
մասին գրում է. «...խստապահանջ ըլլալ հարկ չէ. համոզուած ենք, թէ ըրած 

են իրենց կարելին, եւ աւելին ընել ձեռնհաս չէին, քանի որ չունէին իրենց 
ձեռքն այն միջոցները, զոր իննեւտասներորդ դարը մատակարարած է մեր 
ձեռքը, այսինքն համեմատական գիտութիւն»՜: Իսկ Թ. Թոոնյանը այն 

քննադատությանն ի պատասխան, թե Մխիթարյանները «ըստ պիտոյից ժա­
մանակին կրնային քանի մը գիտութեանց պակասը լեցընել. սակայն ասոր 

արգելք եղաւ իրենց եկեղեցական վիճակը», գրում է. «Հանդէպ այդպիսի՜ 
անկշիռ իրաց լռութիւնն ունի տեղ»3:

1 Տե՜ս Հ. Գ. Ս՜էնէվիշեւսՕ, Արդի լեզուագիտութիւնը, ՀԱ, 1901, թ. 5-6, էջ 177-180:
2 Հ. Գ. ՄԷՕԷվիշեաՕ, Ծագումն հայ տաոից, ՀԱ, 1896, թ. 7, էջ 213:
3 Հ. Թ. ԹոոՕեւս1ւ, Գրութեանց վրայ դիտողութիւն, ՀԱ, 1901, թ. 12, էջ 381:
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ԳԼՈՒԽ I

Լեզվաբանական ուսումնասիրության 
ուղղությունները

1. Պատմահամեմատական լեզվաբանության հարցերը հանդեսում

Ցեղակցության սկզբունքով լեզուների խմբավորման առաջին իսկ փոր­
ձերում հայերենը եղել է դասակարգման միավոր: Հ. Պետերմանի «Հայերենի 
քերականությունը» գրքի գրախոս Լ. Դիֆենբախը հայերենը նախ դասեց 
Հնդիրանական լեզուների շարքում, ապա Հ. Հյուբշմանն ապացուցեց նրա 
ինքնուրույնությունը, որին զուգահեռ առժամանակ պահպանվեց հայերենի 
իրանական ծագման տեսակետը՛: Այս հարցում Ա. Այտընյանի կողմնորո­
շումը է. Աղայանը հստակեցրել է կողմնակի փաստերից դատելով, ըստ այդմ 
եզրակացնելով' «վստահորեն ասել, թե նա Հյուբշմանի կողմը պետք է կանգ­
նած լիներ»2: Նույնը կարելի է «վստահորեն ասել»' որպես կողմնակի փաստ 
նշելով Այտընյանի գւխավորած հանդեսում հայերենի ինքնուրույնության 

դրույթն ամրապնդելու միտումը:

1 Տե՜ս Գ. Ջահուկյան, Լեզվաբանության պատմություն, հ.1, Երևան, 1960, էջ 448:
2 էդ. Ա/չպ/աՀ Հայ լեզվաբանության պատմություն, էջ 287:
3 Դ. Ջահուկյանը համեմատական լեզվաբանության զարգացման կարևոր նա­

խապայման է համարել լեզվական նոր նյութերի, հատկապես' խեթական ու թոխա­
րական լեզուների հայտնաբերումը (տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի տեսության ու 
պատմության հարցերը, էջ 389): Դրանց անդրադարձը հանդեսում տե ս ստորև:

Հայերենի ցեդակցային կապերը հանդեսում ներկայացված են' ա. այլ լե­
զուների հետ ընդհանրական համեմատությամբ՜’, բ. քերականական ձևերի 
ծագման համեմատական վերլուծությամբ, գ. բառերի ստուգաբանությամբ, 
փոխառությունների ադբյարների հստակեցմամբ, դ. հնչյունական օրինաչա­
փությունների համեմատությամբ, ե. գրերի համեմատական ուսումնասիրու­
թյամբ: Անդրադարձ կա նաև համեմատական լեզվաբանության ընդհանուր 
հարցերին: Այս ուղղություններով հանդեսում տպագրված հոդվածները 
Մխիթարյան հայագետների ուսումնասիրություններ են, ծանուցումներ, հայ 
և օտարազգի հայագետների թղթակցություններ, այլև եվրոպացի լեզվաբան­
ների հոդվածների թարգմանություններ, աշխատությունների գրախոսու­

թյուններ:
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1.1. Հայերենի ցեղակցությանը վերաբերող 
ոաումնասիրություններ

Գ. Մենևիշյանը 1891 թ. անդրադառնում է Ս. Բուգեի' էտրուսկերենի և 
հայերենի («Աէրստեմտսհ սոմ Armenisch») համեմատական ուսումնասիրությա­
նը՛: Հայերենը, Ս. Զուգեի ուսումնասիրությամբ, նաև փոխատու լեզու է. ըստ 

նորվեգացի գիտնականի’ գոթերենում կա հայկական տարր' պայմանավոր­
ված գոթերի' Կապադովկիա տեղափոխությամբ և տեղացի հայերի հետ 
շփումով: Այս դրույթը Ա. Վոյստրովյանի թարգմանությամբ 1895 թ. տպագր­
վում է հանդեսում՜:

1904թ. տպագրվում է Պ. Ենսենի «Հատերէն եւ հայերեն» հոդվածը, որ­
տեղ համեմատական տվյալներով փորձ է արվում ցույց տալ նշված լեզունե­
րի ցեղակցային համարժեքները’: Նույն թվականին Թ. Կետիկյանը նախ 
ծանուցում է Հ. Պեդերսենի «Հայերէն եւ դրացի լեզուները» աշխատության 
մասին4, ապա 1905-06 թթ. թարգմանաբար ներկայացնում «Հայերենի ձայ­
նական դրութեան մասին նախակարգդիտալութիւններ» հատվածը՜:

1 Տե ս Հ Q-. Սէն'էվիշեա(Լ «Նոր հայագիտին» երկրորդ երկասիրութիւնը, ՀԱ, 1891, 
թ.3,էջ 70-71:

2 Տե՛ս Հ. Ա. Վոյստրովեան, Սոֆուս Պուկկէ եւ հայերէն լեզուին գոթարէնի վրայ 
ըրած ազդեցութիւնը, ՀԱ, 1895, թ. 8, էջ 227-231, թ. 9, էջ 259-261:

3 Տե՛ս Պ. ԵէնսէէԼ Հատերէն եւ հայերէն, ՀԱ, 1904, թ. 6, էջ 180-184, թ. 9, էջ 271­
276:

4 Տես Հ. Թ. Կէտիկեան, Հայերէն եւ դրացի լեզուները, ՀԱ, 1904, թ. 12, էջ 380:
5 Տե՛ս Հ. ՊեդերսըէԼ Հա|երէն եւ դրացի լեզուները, ՀԱ, 1905, թ. 1, էջ 1-5, թ. 2, էջ 37- 

41,թ. 5, էջ 150-158, թ. 9, էջ 276-281, թ. I 1, էջ 339-346, 1906, թ. 1, էջ 20-23, թ. 3, էջ 68­
71, թ. 4, էջ 105-113, թ. 5, էջ 130-135, թ. 7, էջ 193-199, թ. 8, էջ 235-239, թ. 9, էջ 279-287:

6 Տե՛ս Վ. ԳաբինեաԱց, Albaniaca (Աղուանք), ՀԱ, 1907, թ. 6, էջ 187-189:
7 Տե՛ս Ստ. Լիսիցեան, Ն. Մաոի նոր ոաումնասիրութիւնները, ՀԱ, 1911, թ. 11, էջ 

696-700, թ. 12, էջ 749-759:
8 Տես Ն. Սւսո. ճաներէն (լազերէն) լեզուի քերականութիւն, ՀԱ, 1912, թ. 10, էջ 

598-616:
9 Տե՛ս Հ. Աճսւոեան, Թոխարերեն եւ հայերէն, ՀԱ, 1912, թ. 1, էջ 37-40:

1907 թ. Ն. Մառի հաբեթական տեսության ու ըստ այդմ հայերեն-աղվա- 
նեոեն առնչությունների վերաբերյալ տպագրվում է Վ. Գաբինյանցի հոդվա­
ծը6: 1911 թ. Ստ. Լիսիցյանը ամփոփում է Մառի նոր ուսումնասիրություննե­
րը7, իսկ 1912 թ. Լ. Լիսիցյանի թարգմանությամբ տպագրվում է նույն հեղի­
նակի լազերենի ուսումնասիրությունը8:

1912 թ. տպագրվում է նաև Հր. Աճաոյանի «Թ՛ոխարերեն եւ հայերէն» 
հոդվածը9, որտեղ լեզվաբանն ամփոփում և լրացնում է հայերեն-թոխարերեն 

համեմատական ոաումնասիրությունները: Մինչ այդ 1909 թ. տպագրվել էր 
Հովհ. Սագզյանի «Աքքադեան լեզու» հոդվածը, ըստ որի աքքադացիները
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հայկական լեռնաշխարհի հավանական բնիկներն են. ի հավաստումն դրա 
մեջբերված է աքքադերեն-հայերեն համեմատական բառացանկ1:

1 Տե ս Յու//ւ. Սւսգըզեան, Աքքադեան լեզու, ՀԱ, 1909, թ. 11, էջ 333-336:
2 Տես Հ Աճաոեաէ՚ւ, Esquisse d’une grammaire comparec de 1’ armenien classique, 

MeilletA., 1903, p. 4, էջ 105-110: _
3 Տես Հ. ԱճւսռեւսԱ, Նպաստ մը հայ լեզուի պատմութեան, Հ Պեդերսըն, ՀԱ, 

1904, թ. 10-11, էջ 335-336:
■՚ Տե՛ս Հ Ա6աոԵոսն. Խալդերէն ic եւ e եւ հայերէն ե եւ է ձայները, ՀԱ, 1903, թ. 3, էջ 

67-69:
5 Տե՛ս Հ. ԱմաոեւսւԼՆոգ ձայնական օրէնք մը նձ=զ, ՀԱ, 1905, թ. 11, էջ 346:

1.2. Հայերենի հնչյունական, բառային և 
քերականական ոաումնասիրություններ

1903թ. տպագրվում է Հ. Աճաոյանի գրախոսականը Ա. Մեյեի ոաումնա­
սիրության վերաբերյալ' առնչվոդ հիմնականում հայերենի հնչյունական 
օրենքներին, քերականական կազմությանը («Esquisse d’une grammaire 
con^arec de 1’ Armenien classique»): Շեշտելով աշխատության «կատարեալ 
արժանաւորութիւնը»' Աճաոյանը համառոտ վերաշարադրանքին կցում է 
որոշ դիտողություններ, ինչպես օրինակ՛ հայերենի նախավանկ շեշտակրու­
թյան և գրաբարի բարբառային հիմքի տեղանքի վերաբերյալ2: Նույն թվա­

կանին տպագրվում է Հ. Աճաոյանի մեկ այլ գրախոսական Հ. Պեդերսենի 
«Նպաստ մը հայ լեգուի պատմութեան» աշխատության մասին. «Պեդերսընի 
գործը Հիւբշմանի կամ Մէյէի քերականութեանդ նման դասական ամբոդջա- 
կան աշխատութիւն մը չէ, այլ այն նախապատրաստական ու մասնական 
ուսումնասիրութիւՕներէն մէկը, որոնց վրայ պիտի հիմնուի օր մը հայերէնի 
ւիակատար քերականութիւնը»3:

ա. Հնչյունական ուսումնասիրություններ: 1903 թ. տպագրվում է Հ. Աճա­
ոյանի «Խալդերէն ie եւ e եւ հայերէն ե եւ է ձայները» հոդվածն աո այն, որ 
հայերենի c-ն իր հնչյունական երկակիությամբ (I. և ե) խալդական ծագում 
ունի4: 1905 թ. «Նոր ձայնական օրէնք մը նձ=գ» հոդվածում Աճաոյանը կո­
րիզ և բարբառային կողինձ բառերի համեմատությամբ սահմանում է զ-նձ 
լծորդությունը' արտահայտված նաև ւսնձն-ազն, սիՕձՕ-սեզ, ինձ-մեզ, ինձ- 
զիսՆ այլօրինակներում՜: Նույն թվականին տպագրված «Քմականներու կո­
կորդական մնւպը» հոդվածում լեզվաբանը Մեյեի հնչյունական օրենքի կի- 
րառմամբ, ըստ որի «նախատառ քմական մը կը փոխանակուի կոկորդակա­
նով, եթէ բառին մէջ կայ որեփցէ շչաձայն մը», րաւրսջք բարբառային բառը
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բխեցնում է ջաւյացք ձևից1: Նշված հնչյունական օրենքի միջոցով Աճաոյա­

նը բացատրում է նաև չորեքշաբթի բառի' Վաձ\\ քյէօրէօքյրշպէաթ, քյէօրէօշ- 
պէաթ բարբառային տարբերակների հնչյունական անցումները2:

1 Տե՛ս Հ. Աճաոեաե, Քմականներու կոկորդական մնալը, ՀԱ, 1905, թ. 8, 
էջ 254:

2 Տե ս Հ. Աճառեաե, Չորեքշաբթի, ՀԱ, 1906, թ. 5, էջ 129-130:
3 Տե՛ս Հ. Ամառեաե', Խալդիերէնը օ ունէ՜՞ր, ՀԱ, 1907, թ. 3, էջ 93-94:
4 Ն. ւո., էջ 94:
5 Տե՛ս Հ. Աճաոեաե, Խալդիերէնը երկար ձայնաւորներ ունէ՞ր, ՀԱ, 1913, թ. 8, էջ 

491-496:
6 Տես Հ. Աճաոեւսն, Խ եւ Կ ձայներուն լծորդութիւնը, ՀԱ, 1909, թ. 5, էջ 159-160:
7 Տե՜ս Հ. Ամառեաե, Հայկականք, ՀԱ, 1914, թ. 9, էջ 564-565:
8 Տե՛ս Հ. 3. Տաշեւսն, Եւրոպական հրատարակութիւնք, ՀԱ, 1893, թ. 11, էջ 338­

339:
9 Տե՛ս Ա. ւձյտըեեաե, Հետազօտութիւնք ի վերայ Համեմատական համաձայնու­

թեան հայերէն լեզուի, ՀԱ, 1898, թ. 12, էջ 377-379:

1907 թ. վերստին անդրադառնալով խալդերենի հնչյունական համակար­
գին' Հ. Աճաոյանը «Խալդիերէնը օ ունքը»' հոդվածի հարցադրմանն ի պա­
տասխան քննում է սեպագրերի օրինակներ և եզրակացնում, որ «խալդիերէ- 
նը օ ձայնէն զուրկ էր»4: Խալդերենը չուներ նաև երկար ձայնավորներ, սա էլ 

հաջորդ եզրակացությունը' ներկայացված «Խալդիերէնր երկար ձայնաւոր­
ներ ունքր» հոդվածում : Հնչյունական մեկ այլ' խ/կ լծորդության մասին 
1909 թ. տպագրվում է Աճաոյանի «Խ եւ Կ ձայնեխոն լծորդութիւնը» հոդվա­
ծը’ կաթաղւսնալ-խաղսւղանալ տխեղծ-ակեղծ և այլ բառերի զուգակցու­
թյամբ6: Հետագայում ևս Աճաոյանը կիրառում է խ/կ լծորդության սկզբուն­
քը' հիմնավորելով մկրտեք-մխրճել անցումը7:

ր. Քերականական ոաումնասիրություններ: 1893թ. տպագրված Ա. Մեյեի 
«Դիտողություններ հայերենի վերաբերյալ» (Notes Armeniennes) ուսումնա­
սիրության «Դիտողություններ հայերենի հոլովման վերաբերյալ» և «Ստու- 
գաբանություններ» մասերի վերլուծությունը տեղ է գտել Հ. Տաշյանի «Քանի 
մը հրատարակութիւնք» գրախոսական շարքում*: Հոդվածը տեղեկատվա­

կան է' ձևաբանական տարբեր միավորների ծագման, ստուգաբանական 
սկզբունքների մասին շարադրանքով: Ա. Մեյեի «Հետազոտություններ հայե­
րենի համեմատական շարահյուսության» հինգ մասից բաղկացած հոդվա- 
ծաշարի առաջին' «Ցուցականներ» մասի («Recherches sur la syntaxe 
comparee de 1’aimenien, Les demonstratifs») տպագրության վերջին թվակա­
նին' 1898-ին, հանդեսում տպագրվում է դրա արձագանքը' անստորագիր 
գրախոսական, որում գնահատված են հայերենի հոդերի ուսումնասիրու­
թյան գիտականությունը և դրա արդյունքը' հոդերի' համեմատական ուսում­
նասիրությամբ հաստատված հնությունը9:
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1904թ. տպագրված Հ. Պեդերսենի «Հին հայերէն լեզռփ շեշտը» հոդվա­
ծում հին հայերենին բնորոշ է համարված երաժշտական շեշտը՛: Ընդ որում 

հալվածը թարգմանված չէ. Կոպենհագենի համալսարանի պյաֆեսոր Պե- 
դերսենը այն գրել է հայերեն2:

1 Տե՛ս Հ. ՊետերսըէԼ Հին հայերէն լեցուի շեշտը, ՀԱ, 1904, թ. 5, էջ 131-133:
2 Տե՛ս Հ. Թ. Կէտի1/Խս0, Հայերենագէտ ուսուցչապետն դոկտ. Հոլգէր Պետերսըն, 

ՀԱ, 1904, թ. 4, էջ 129:
3 Տե՛ս Հ. Պեդերսը(ւ, Հին հայերէնի ցուցական դերանունները, 1906, թ. 10, էջ 289­

297, թ. 11, էջ 337-341, թ. 12, էջ 368-373, 1907,թ.Յ,էջ 90-93, թ. 4, էջ 117-121:
4Ն. տ.,էջ 289:
5 Տես Կ. Օշտիր, Հայ. յոգնակի սեո., տր. եւ բցռ., ՀԱ, 1912,թ.3,էջ 170-176:
6Ն.տ., էջ 170:
7 Տե՛ս Կ. Օշտիր, Ց-կատարեալը եւ իւր վերջատրութիւնները, ՀԱ, 1912, ր. 6, էջ 

356-366:
8 Տե՛ս Կ. Տրայմէր, Անուանական գործիականի, եւ յոգն, ա եւ բ դէմքի ք.ի մասին, 

ՀԱ, 1914, թ. 9,էջ 507-518:
՚ «Մ»-ն «Մէնէվիշեան» ագգանվան համառոտագրումն է. հմմտ. «(=Ս՜)». 3. Տա- 

շեան, Բառախօսական դիտողութիւներ հայերէն գիտական լեցուի, 1926, Վիէննա, 
էջ 46:

1906-07թթ. Հ. Տաշյանի թարգմանությամբ տպագրվում է Հ. Պեդերսենի 
«Հին հայերէնի ցուցական դերանունները» հւպվածաշարը3' բաժանված 

չորս մասի, ներածականում քննված են դերանունների հնդեվր. նախաձևերը, 
երկրորդ և երրորդ մասերւււմ հայերենի դերանունները ներկայացված են 
նախ Ա. Մեյեի մեկնաբանությամբ, ապա հեդինակի ուսումնասիրությամբ, 
իսկ վերջին մասը «հնդիկեւր. ձայնաւորաց փոխանակութեան մասին»՜1 է:

1912թ. Ա. Վարդանյանի թարգմանությամբ տպագրվում է Կ. Օշտիրի 
«Հայ. յոգնակի սեռ., տր. եւ բցռ.» հոդվածն5, ըստ որի «հայ. ց հոլովին սեռ., 

ար. եւ բցռ. մտքով գործածութիւնը միակ հոլովէ մը զարգացած է' ըլլայ այն 
սեռ., տր., ըլլայ բցռ.»6, ապա «Ց-կատարեաւը եւ իւր վերջաւորութիւները» 

հոդվածը' ցոյական հիմքի ց և նախորւբպ ա, ե, ի, ոյ, եւս հնչյունների ստու­
գաբանական ուսումնասիրության մասին7:

1914թ. տպագրվում է Կ. Տրայմերի «Անուանական գործիականի, եւ յոգն, 
ա եւ բ դէմքի ք.ի մասին» հոդվածը, որտեդ քննված են ֊ք հոգնակերտի ան­
վանական ու բայական կազմությունները8:

գ. Ստուգաբանական ոաումնասիրություններ: «Հայերէն քանի մը բառե- 
րու որոշ նշանակութիւնը» հոդվածում (տպագրված 1887թ.) Մենևիշյանը, 
«Մ.» ստորագրությամբ*, նախ լեզվի ճշտության էական հատկանիշն է հա­
մարում բառի նշանակության «ճիշդ եւ որոշ» փնեյք, այնուհետև «ըմբան, կո- 
կպպ, որկոր» բառերի իմաստային թյուրըմբռնումը ուրդելու նպատակով
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ստուգաբանում է դրանք՛: Նույն թվականին տպագրված ««Հերիսայ, կասկ 

եւ ձէթ» բառերն» հոդվածում Գ. Մենևիշյանը վերլուծում է Պ. դը Լագարդի 
ստուգաբանությունները: Վերլուծության նյութը երեք բառ է, բայց հագեցած 
համեմատական տվյալներով2:

1 Տե՜ս Հ. Գ. ՍէնէւԱւշեան, Հայերէն քանի մը քառերու որոշ նշանակութիւնը, ՀԱ, 
1887, թ.Յ, էջ 40-43:

2 Տես Հ. Q-. Սէճէվիշեաճ, «Հերիսայ, կասկ եւ ձէթ» թառերն, ՀԱ, 1889, թ. 8, էջ 158­
159:

3 Տե՛ս, Հ. 3. Թուխիկեան. Պր. Ամանտ Շվայկեր-Լերխենֆէլտ եւ երկիր հայոց, 
ՀԱ, 1888, թ. 1,էջ 8-11:

4 Տե ս Հ 3. ՏաշեաՍ, Քանի մը հայերէն թառերու ստուգաբանութիւն, ՀԱ, 1891, թ. 
2, էջ 44:

5 Տես Հ. Հխպշմա(Լ Հայկականք, ՀԱ, 1892, թ. 12, էջ 353-356, Սեմական փոիւա- 
ոեալ թառեր հին հայերէնի մէջ, 1893, թ. 1, էջ 14-18, թ. 3, էջ 81-84, թ. 5, էջ 148-150, թ. 
6, էջ 187-189, թ. 7, էջ 213-215, թ. 8, էջ 253-255, թ. 9, էջ 262-266:

6 Տե ս Հ. Հիւպշման, Հայկական յատուկ անուանք, ՀԱ, 1894, թ. 6, էջ 175-178, թ. 7, 
էջ 208-211:

1888թ. տպագրված «Պր. Ամանտ Շվայկեր-Լերխենֆէլտ եւ երկիր հա­
յոց» հոդվածաշարք պատմագիտական է, բայց ունի նաև հնագույն անձնա­
նունների և տեդանունների ստուգաբանության հատված, որին կից ներկա­
յացված են Հ. Թուխիկյանի դիտողությունները3:

«Հնչյունաբանական դիտողություններ» ուսումնասիրության «Հայերեն 
ստուգաբանությունների մասին» (Notes de phonetique. Ill, Etymologies 
armeniennes) հոդվածի տպագրության հաջորդ թվականին' 1891-ին, «Քանի 
մը հայերեն բառերու ստուգաբանաթիւն» հոդվածով4 Հ. Տաշյանը վերաշա- 

ըւսդրամ է Ա. Մեյեի տեսակետները հայերենի բաղաձայնական տեղաշար­
ժի բնույթի և թվով յոթ բառերի ծագման վերաբերյալ:

1892թ. լույս տեսան Հ. Հյուբշմանի «Die semitischen LehnwOrter im 
Altarmenischen» և «Armeniaca» հայագիտական հալվածները: Նույն թվակա­
նին հանդեսում տպագրվում է «Armeniaca»-0 «Հայկականք» վեընագըով, 
իսկ 1893թ. Հ. Տաշյանի թարգմանությամբ տպագրվում է նաև յոթ մասից 
բաղկացած մյուս ծավալուն 1սւդվածը «Սեմական փոխառեալ բառեր հին 
հայերենի մեջ» վերնագրով5: «Հայկականք» հոդվածում ներկայացված է յոթ 

բառի ստուգաբանություն, հաջոյպ հողվածում' հայերենում ասորական և ա­
րաբական փոխառյալ բառերը' օտար համարժեքներով, այլև դրանց հնչյու­
նական վերլուծությունը' վերստին համեմատական սկզբունքով: Հաջորդ 
տարի հանդեսում Հ. Տաշյանի թարգմանությամբ տպագրվում է Հ. Հյուբշմա- 
նի «Հայկական յատուկ անուանք» (Die altarmenischen Personennamen) 1սւդ- 
վածը երկու մասով6: Հոդվածը հայկական անվանումների հնդեվրոպական 

առնչություններր բացահայտելու փորձ է' բարդության հնդեվրոպական եղա-
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նակի կիրառելիության ուսումնասիրությամբ: 1896թ. տպագրվում է Գ. Մե- 
նևիշյանի գրախոսությունը Հ. Հյուբշմանի «Հայերեն քերականություն» գրքի 
«Հայերենի ստուգաբանություն» կոչվող առաջին մասի (Armenische Gram- 
matik. 1. Teil, Armenische Etymologic) վերաբերյալ՛:

Հ. Հյուբշմանի ուսումնասիրություններն այլ լեզվաբանների կողմից լրաց­
վեցին պատմահամեմատական նոր տվյալներով: «Սեմական փոխառեալ 
բառեր հին հայերէնի մէջ» հողվածի տպագրության հաջորդ տարին' 1894 թ., 
որպես դրա բովանդակային շարունակություն, Հ. Տաշյանի կայմից թարգ­
մանվում ու չորս մասով տպագրվում է Հ. Հյուբշմանի աշակերտ Կ. Բրոքել- 
մանի «Յունական փոխառեալ բառեր հայերէնին մէջ» հոդվածը (Die 
griechischen FremdwOrter im Annenischen)՜: Մինչ այդ հանդեսում թարգմա­
նաբար «Հայկականք Զ.» վերնագրով տպագրվել էին Ֆր. Սյուքերի 69 բա­
ռերի ստուգաբանությունները' որպես Հյուբշմանի ուսումնասիրած 299 բա­
ռերի լրացում3: 1894 թ. նորից «Հայկականք» վերնագրով հանդեսում 
տպագրվում է նույն գիտնականի այլ ստուգաբանություններ (Pahlavi, 
neupersische und armenische Etymologien etc.)4, որոնք, ըստ թարգմանիչ Հ. 
Տաշյանի, «...յաւելուած կամ սրբագրութիւն են Հիւպշման հայագիտին «Սե­
մական փոխառեալ բառեր հին հայերէնի մէջ» գրութեան»5:

1 Տես Հ. Գ. Մէնէւ1իշհա('ւ, Հայերէն քերականութիւն ի Հիւբշմանէ, մասն Ա, Հայե­
րէն ստուգաբանութիւն, հատուած Ա, Հին հայերէնի մէջ պարսկերէն եւ արաբերէն 
փոխառեալթառեր, ՀԱ, 1896, ր. 6, էջ 182-184:

2 Տես 0. ՊրորէլմաՕ, Յունական փոխառեալ բառեր հայերէնին մէջ, ՀԱ, 1894, թ. 
I, էջ 25-29, թ. 2, էջ 47-49, թ. 3, էջ 83-87, թ. 5, էջ 155-157:

՜ Տե ս Փ. Ս]ւղլէր, Հայկականք Զ., ՀԱ, 1890, թ. 12, էջ 283-285:
4 Տե ս Փ. Սխլլէր, Հայկականք, ՀԱ, 1894, թ. 10, էջ 293-295:
5Ն. տ.,էջ 293:
6 Տե ս Հ. Գ. Մէնէվիշեան, Նոր հայագէտ մը, ՀԱ, 1890, թ. 3, էջ 53-54: ■
7 Տե՛ս Հ. Գ. Սաէվիշհաէւ, Պուկկէ հայերէնագիտին նոր մը երկասիրութիւնը, ՀԱ, 

1892,թ. 1,էջ 20-21:

Ս. Բուգեն հանդեսի տեսադաշտում հայտնվեց, երբ հրատարակվեց նրա 
հայագիտական առաջին աշխատությունը' «Նպաստ հայոց լեզվի ստուգա­
բանական լուսաբանության» վերնագրով (Beitrage zur etymologischen 
Erlauterung der armenischen Sprache): Այս գրքույկի գիտականության մասին 
«Նոր հայագետ մը» վերնագրով հոդված6 է տպագրում (1890թ.) Գ. Մենև]ւ- 
շյանը' գիտնականի ստուգաբանական հմտությանր զուգահեռ նկատելով 
նաև թերություններ: Ս. Բուգեն հաջորդ տարիներին ևս շարունակում է մնալ 
հանդեսի էջերում, վերստին Գ. Մենևիշյանի վերլուծությամբ տպագրվում է 
«Պուկկէ հայերէնագիտին նոր մէկ երկասիրութիւնդ» վերնագրով հոդվածը7: 

Նյութը գիտնականի նոր ստուգաբանություն ներն են, փոխառյալ համար­
ված բառացանկը, ստուգաբանական շտկումները: Ս. Բուգեի մահից հետո 
հանդեսի խմբագրությունը դիմում է Հ. Պեդերսենին՛ մահախոսական գրելու
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խնդրանքով: «Հայ լեզուին համար Բւոգգէ մեծ ծառայաթիւն մատուցած է, 
սակայն... ինչ ինչ բաներ հայերէնի հետ կապել կ՛ուզեր, մինչ հայերէնի հետ 
ամենեւին կապակցութիւն չունէին»,- գրում է Հ. Պեդերսենը' համոզիչ ստու­
գաբանություն ները համարելով Բազեի հիմնական ներդրումը հայագիտու­
թյան մեջ :

1892թ. թարգմանաբար տպագրվում է Ն. Սառի «Հայոց «սեպուհ» եւ 
վրացւոց «սեփէ» բառերի ստուգաբանութիւնդ» հոդվածը, որտեդ «սեպուհի» 
իմաստային առնչակիցն է ներկայացված «տան որդին»՜:

«Թղթակցութիւն» վերնագրով 1894 թ. թարգմանաբար տպագրվում է նաև 
Ա. Գրենի' «կովկաս» բառի' իրանական ծագումր հաստատող ստուգաբա­
նությունը: Թարգմանությանը կցված է խմբագրության ստուգաբանական 
հերքումը3:

1 Տե ս Հ. Պեդերսեն, Կենսագրական. Սոֆոա Բուգգէ, ՀԱ, 1907, թ. 10, էջ 308:
2 Տե՛ս Ն. Մաո, Հայոց «սեպուհ» եւ վրացւոց «սեփէ» բառերի ստուգաբանութիւնը, 

ՀԱ, 1892, թ. 6, էջ 164-165:
3 Տես Խմբագրական, Թղթակցութիւն, ՀԱ, 1894, թ. 2, էջ 33-35:
՜՛ Տես 3. Արջէդ, Հայերէնի «գինի» եւ Բաբելաստանի նուիրական ծառը, ՀԱ, 1896, 

թ. 9, էջ 267-270:
5 Տե ս Հ. Գ. Սէնէվիշեան, Հայերէնի «գինի» բառին ծագումը, ՀԱ, 1896, թ. 10, էջ 

289-292: ,
6 Տես 3. Արջէդ, «Գինի»-ի ծագման խնդիրը, ՀԱ, 1899, թ. 3, էջ 83:
7 Տես Հ. Աճաոեան, Հայերէնի բնաձայն եւ կրկնաւոր բառերը (630 բառի քննու­

թիւն), ՀԱ, 1899, թ. 7, էջ 202-207, թ. 8, էջ 232-236:
x Տե ս Հ. Թ. Կէտ/ւկեան, Հիւբշմանն եւ իւր նոր «Հայկականք»-ը, ՀԱ, 1901, թ. 12, 

էջ 359-363:

1896թ. հանդեսում ստուգաբանական անհամաձայնության առիթ է դառ­
նում «գինի» բառի ծագման հարցը: Հ. Արշեզը «Հայերէնի «գինի» եւ Բաբե- 
լաստանի նուիրական ծառը» հոդվածամ «գինին» ստուգաբանում է բաբելա­
կան սուրբ ծառի «գ»ի անվամբ4: Սկսվում է բանավեճ' պատմահամեմատա­

կան տվյալների երկկւպմ հակադրությամբ: Հաջորդ համարում տպագրվում 
է Գ. Մենևիշյանի հերքում-հոդվածը «Հայերէնի «գինի» բառին ծագումը» 
վերնագրով5: Պատասխան հոդվածում Արշեզը հակադրվում է հավելյալ օրի­
նակներով6:

1899թ. տպագրվում է Հ. Աճաոյանի «Հայերէնի բնաձայն եւ կրկնաւոր 
բառերը (630 բառի քննութիւն)» հոդվածը': Այստեղ լեզվաբանն առանձնաց­
րել է բնաձայն և կրկնավոր բառերի վեց կաղապար, անղրադարձե| է ղրանց 
ծագման հարցերին' ճշտելով համապատասխանությունը նախաձևերի հետ:

1901թ. Թ. Կետիկյանը «Հայկականք» հալվածում ներկայացնում է 
Հյուբշմանի ստուգաբանությունները' տարակուսական համարելով ուստր, 
շէն, սկունդ, դեմեսլիկոս, Նախճաւան բառերի մեկնաբանաթյանները8: Հա-
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մանուն մեկ այլ 1տդվածում ներկայացված են Հյաբշմանի այլ ստուգաբա- 
նւոթյռւններ' հատկապես զ սկզբնահնչյունով 83 բառ' 38 հայտնի և 45 ան­
հայտ բացատրությամբ, նաև հոլովների ձգողության' հոլովանմանության 
դեպքեր1: Հանդեսի 1904թ. թիվ 9 համարում Թ. Կետիկյանը ծանուցում է 

Հ. Հյուբշմանի հայկական տեղանունների ուսումնասիրության մասին' նշե­
լով, որ խմբագրության նպատակն է տպագրել այն «թերեւս յաջորդ թուով 
իսկ»2: Եվ հաջորդ թիվ 10 համարից մինչև 1907թ. տպագրվում է Հ. Հյուբշմա- 
նի «Հին հայոց տեղւոյ անունները» հոդվածաշարք3: Այն ծավալուն աշխա­

տություն է, պաւմ հաջորդաբար ներկայացված են նախ պատմական' ներա­
ռյալ էթնիկ կազմի մասին տվյալներ, ապա հին ու նոր աղբյուրների մեջբե- 

Հ\ րումներով նահանգների, գավառների, գետերի ու լճերի անվանումները, 
\ դրանց կազմությունը և որպես ամփոփում' «այբուբենական ցանկ տեղւոյ ա- 
ՀՀ նուանց, որ ամբողջապէս կամ կիսով չափ մեկնելի են»4:

1 Տես Հ. Հիւպշման, Հայկականք, 1907, թ. 6, էջ 183-187, թ. 8, էջ 248-252:
2 Հ. Թ. Կետիկեան, Հին հայկական տեղւոյ անունները, ՀԱ, 1904, թ. 9, էջ 286:
3 Տե՛ս Հ. Հիւպշման, Հին հայոց տեղւոյ անունները, ՀԱ, 1904, թ. 10-11, էջ 289-304. 

թ. 12, էջ 372-379, 1905, թ. 1, էջ 27-28, թ. 2, էջ 53-63, թ. 3, էջ 79-92, թ. 4, էջ 122-127, թ. 
6, էջ 186-189, թ. 8, էջ 245-252, թ. 10, էջ 299-308, թ. 12, էջ 376-382, 1906, թ. 1, էջ 7-8, ր. 
3, էջ 79-86, ր. 5, էջ 153-158, ր. 6, էջ 187-191, թ. 7, էջ 221-223, ր. 8, էջ 248-250, ր. 10, 
էջ 310-318, թ. 12, էջ 361-366, 1907, թ. I, էջ 14-16, թ. 2, էջ 54-60, ր. 6, էջ 177-182, թ. 7, 
էջ 211-212:

4 Ն. տ., էջ 153: _
5 Տե՛ս Հ. Պեդերսըէւ, Պատմութիւն հայերէն լեզուի, ՀԱ, 1903, թ. 3, էջ 65-67, թ. 5, էջ 

138-143,թ.7, էջ 193-195, թ. 12, էջ 358-363, 1904, թ. 1,էջ 9-14:
ծՆ. տ., էջ 65:
7 Տե՛ս Ղ Բւսդրուպւս1ւեա1Լ Ստոպաբանական հետազօտութիւնք, ՀԱ, 1903, թ. 5, 

էջ 150-152, թ. 7, էջ 220-222, թ. 12, էջ 380-382, 1904, թ. 9, էջ 94, թ. 6, էջ 184-185, թ. 10­
11, էջ 334, 1905, թ. 5, էջ 158-159, թ. 8, էջ 253-254, թ. 10, էջ 316-3 19, 1906, թ. 1, էջ 23­
25, թ. 2, էջ 55-58, թ. 3, էջ 71-73, թ. 6, էջ 172-174, թ. 11, էջ 341-347, թ. 12, էջ 366-368, 
1907, թ. 1, էջ 16-17, թ. 3, էջ 89-90, թ. 10, էջ 303-306, 1908, թ. 1, էջ 23-27, թ. 3, էջ 85-86, 
թ. 5, էջ 151-155, թ. 6, էջ 186-189, թ. 7, էջ 212-215, թ. 8, էջ 245-247, թ. 9, էջ 274-276:

2 Տիգրան Սիրունյան

1 ժ 1903-04թթ. տպագրվում է Հ. Պեդերսենի «Պատմութիւն հայերէն լեզուի» 
) աշխատությունը5' Գ. Գարանֆիլյանի թարգմանությամբ ու ծանոթագրու- 

յ թյամբ. «Հեղինակը կը փորձէ հայերէն շատ մը ոչ լաւ ստուգուած բառեր 
ընդհ. համեմատական-լեզուագիտութեան օրինօք լուսաբանել6:

\ 1903-07թթ. տպագրվում է Ղ. Բադըուպանյանի «Ստուգաբանական հե­
տազօտութիւնք» հոդվածաշարք: Հեղինակը տարալեզու համեմատությամբ 
ստուգաբանել է բազմաթիվ բառեր, ներկայացրել օտար լեզվաբանների 
ստուգաբանություն ներ' որպես վերլուծությունների հիմք կամ համեմատու­
թյան եզր7: Հաջորդ տարի և ընդհատումներով նաև 1910-ին շարունակվում է



հոդվածաշարի տպագրությունը' վերանվանված «Լեզուաբանականք»1: Իսկ 

1907թ. տպագրվել էր նույն հեղինակի մեկ այլ հոդվածաշար, որտեղ համա­
ռոտագրված է Ս. Բուգեի լիկիերեն լեզվի ուսումնասիրությունը («Lykische 
Studien II»)2:

1 Տես Ղ. Բադրոարսմեան, Լեզուաբանականը, ՀԱ, 1908, թ. 10, էջ 312-315, թ. 11, 
էջ 341-344. 19 1 0. թ. 3, էջ 93-94, թ. 4, էջ 118-119:

2 Տես Ղ. Բադրուպամեամ, Լիւկերէնն եւ հայերէնը ըստ Sophus Bugge-ի, ՀԱ, 
1907, թ. 4. էջ 115-117, թ. 6, էջ 182:

1 Տես Հ. Աճաոեամ, Օ՜ն, ՀԱ, 1906, թ. 5, էջ 129:
4 Տես Հ Ա. Աւետիսեամ, Հայերէն Աստուած բաոը, ՀԱ, 1907, թ. 9, էջ 277-285:
5 Ն. տ., էջ 281:
6 Տես Ն. Մաո, Մխիթար անուտն եւ մխիթարեալ բայի ստուգաբանութիւնը, ՀԱ, 

1907, թ. 1. էջ 17-18:
Տես Բ. Խալաթեամց. Հայերէն ուսուածը, Լիղէն b., ՀԱ, 1906, թ. 11, էջ 333-337, 

Հայերէն ուսումնասիրութիւնը, ՀԱ, 1908, թ. 3, էջ 86-87:
8 Տես Հ. Պեդերսըմ, Եււսյլդ Լիդէնի հայկական ուսումնասիրութիւնը, ՀԱ, 1907, թ. 

3, էջ 95:
9 Տես Հ. Աճաոեամ, Հայերէն ստուգաբանութիւններ, ՀԱ, 1908, թ. 4, էջ 120-124:
10 Տես Հ. Աճաոեամ, Տունկերը եւ անոնց հայերէն անունները, Արթինեան Յովհ., 

ՀԱ, 1908, թ. 12, էջ 3 79-3 81:

1906-07թթ. տպագրվում են նաև հոդվածներ' մեկ բառի ստուգաբանու­
թյամբ: 1906թ. «Օ՜ն» վերնագրով հոդվածում Հ. Աճաոյանը «օն» բառի հա­
մար նշում է հունական աղբյուր3: 1907թ. Ա. Ավետիսյանը «Հայերէն Աս­
տուած բառը» հոդվածում4 հետևյալ ստուգաբանությունն է առաջարկում, 

աս- հնդեվր.' համարժեք լատ. sum օժ. բային, տ- դերանվանական մասնիկ' 
հնդեվր. ti նախաձևից, ու- «ով»ի հնչյունափոխությամբ առաջացած, «-ած, 
զոր շատ մէտ եմ հնդեւր. -vant չ. ընդ. ներկայէն մեկնելու...»5: Նույն թվակա­

նին թարգմանաբար տպագրվում է Ն. Մառի մխիթար բառի ստուգաբանու­
թյունը, ըստ որի' ինչպես քաջալերել բաոը բաղադրված է «քաջ» ձևույթից և 
«լեր» հրամայականից, այնպես էլ մխիթարել բառը' «մի խիթար» (խի- 
թալ=վախենալ) կապակցությունից, որ նաև վրացական զուգահեռ ունի6:

1906-08թթ. տպագրվում են Ե. Լիդենի ստուգաբանությունները լուսաբա­
նող հոդվածներ' Բ. Խալաթյանցի մեկնաբանությամբ7, ապա Հ. Պեդերսենի 
գրախոաո թյ ամբՏ:

1908թ. Հ. Աճաոյանը «Հայերէն ստուգաբանութիւններ» վերնագրով անդ­
րադառնում է բուսաբանական բառերի ստուգաբանությանը' քաղված Հայ­
բուսակից և Առձեռն բառարանից՛’: Նույն թվականին Հ. Աճաոյանը գրախո­

սում է Հովհ. Արթինյանի բուսաբանական բառացանկը' գիտական համա- 
զորներով: Աճաոյանի նկատառումները կողմնորոշիչ բնույթի են. հավաքա­
գրել ժողովրդի գործածած բուսաբանական բառերը, որոշել դրանց գիտա­
կան համարժեքները' համեմատելով մատենագրական օրինակների հետ1":
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1911թ. թարգմանաբար տպագրփոմ է Ֆր. Կրեփցի աշխատությունը' 
նվիրված թուրքերենում հայերենից փոխառված բառերի ուսումնասիրությա- 
նր՚, որոնք «Պեդերսընի ուսումնասիրած փոխառեալ քառերու համեմատու­

թեամբ' նոր են բոլորովին»2: Դրա արժեքը 1913թ. գնահատում է Ա. Վարդա­
նյանը' համարելով, որ նաև այդ ուսումնասիրությանը «ի մերձուստ պէտք են 
ծանօթանալ հայերէն-թուրքերէնի ադերսը քննալ ազգային բանասէրները»’:

1 Sl-.il Ֆր. Յ-րէւյպ-Ո-րւսյֆէաւորւււո, Հայերէնէ փոխաոեալբառեր թուրքերէնի մէջ, 
ՀԱ, 191 1,թ. 5, էջ 258-267: ՚

2Ն. տ., Էջ258: -
’Տե՛ս Հ և Վւպւդա(յեւս(Լ Հայերէն-թուրքերէն սւոոսրսբանութիւններ, ՀԱ, 1913, բ.

7, էջ 446: ՚
4 Տե՛ս Հ Գ. Սէէէէվիշեւսէէ, Sur les mots iraniens empruntes par l’armc'nien, Mcillct A., 

ՀԱ, 1912, p. 2, էջ 180-182:
5 Ն. տ. էջ 181:
6 Տե՛ս Ա. Utjt, Հայերէնի մէջ ւիոխաոեալ իրանեան բւսռերու վրայ, ՀԱ, 1914, p. 6, 

էջ 339-350: . .
7 Տե՛ս Ա. Սէյէ, Հին հայերէնի լատիներէնէ ըրած քանի մը փոխառութիւն հերու 

վրայ ենթադրութիւններ, ՀԱ, 1914, թ. 4, էջ 228-232:
11 Տես 3. Թիրեաքեւսւէ, Մի դափնեայ պսակ Պ. Կ. Բասմաջեանի ճակատին, ՀԱ, 

1902, p. 12, էջ 396-399:

1912թ. տպագրվում է Գ. Մենևիշյանի գրախոսականը4 Ա. Մեյեի ստուգա­

բանած իրանական փոխառությունների մասին, «...ոչ թէ նոր համեմատու- 
թիւններ կա տայ մեգի Մէյէ, այլ համեմատութիւն ներն աւելի գիտնական հի­
ման մր վրայ կը ջանայ դնել...»5:

1914թ. տպագրվում է Ա. Մեյեի երկու հոդվածները' հայերենում իրանյան 
լեզվի հյուսիսային բարբառի հնչյունական արտահայտության և մի քանի 
այլ բառերի իրանական ծագման մասին6, և ապա լատիներենից արկած փո­
խառությունների վերաբերյալ7:

Ստուգաբանությունները նաև քննադատվում են. Հ. Թիրյաքյանը 
Կ. Բասմաջյանի ճակատին «դափնե պսակ» է դնում' համանուն վերնագրով 
հոդվածում ցույց տալով նրա մի շարք ուսումնասիրությունների թերություն­
ները8:

1.3. Հնագրության ուսումնասիրություններ

ա. Սեպագրերի ուսումնասիրություններ: Գ. Ջահուկյանը, նկարագրելով 
ժամանակաշրջանը, առանձնացնում է պատմահամեմատական լեզվաբա­
նության ոաումնասիրության միտումները, որոնցից մեկը խնդրո առարկա է 
դարձնում սեպագրությունը, հնդեվրոպական լեզուների իրական փոխհարա-
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թերության ճշգրտման պահանջը գիտնականներին ոպղռւմ է հնագույն ժա­
մանակաշրջանի լեզվական փաստերի ուսումնասիրությանը, «հին պարսկա­
կան բևեռագիր (սեպագիր) արձանագրությունների լեզվի վերծանումը XIX 
դ. գործն է»1, կամ հանդեսի բնորոշմամբ. «Եւ իննեւտասներորդ գարուս կար­

ծես մասնաւոր գործն եղած է' թաղուածն ու հնացածը վերստին ժամանակիս 
լուսովն նկատել...»2:

1 Գ. Ջահուկյան, Լեզվաբանության պատմություն, հ.1, էջ 361:
2 Տե՛ս Հ. Գ. Սէնէվիշեան, ճաշակ ոսկեղէն դպրութեան, ՀԱ, 1888, թ. 9, էջ 158:
3 Տե ս Հ. Ս. Տէրվիշեան, Պերսեպոլսոյ սեպագիրք, ՀԱ, 1887, թ. 1, էջ 8-9, թ. 2, էջ 

20-22, թ. 4, էջ 52-54, թ. 6, էջ 81-82, թ. 10, էջ 145-146, թ. 11, էջ 185-186, 1888, թ. 11, էջ 
185-186, թ. 12, էջ 220-222, 1889, թ. 3, էջ 46-47:

■՛Տեսն. ԱՆ, 1887, թ. 4, էջ 53:
5 Տես Հ. Ս. Տէրվիշեան, Հին պարսկերէն լեզու, հոլովում, ՀԱ, 1890, թ. 5, էջ 100­

101:
6 Տե ս Հ. Ս. Տէրվիշեան, Հին պարսկերէն, ՀԱ, 1890, թ. 7, էջ 150-152:
7 Տես Կ. Պասմաճեան, Ետրուսկացիք եւ իրենց նորագիւտ յիշատակագիրն, ՀԱ, 

1892, թ. 4, էջ 101-102:

1887-1889 թթ. տպագրվում է Ս. Տերվիշյանի «Պերսեպոլսոյ սեպագիրք» 
վերնագրով հալվածաշարը3: Լեզվաբանը ներկայացնում է արձանագրու­

թյունների վերծանման պատմությունը' տարընթերցումներից մինչև վերջնա­
կան բացահայտում, այնուհետև բացատրում սեպագրերի նշանակություն­
ները' համեմատության եզր դարձնելով իրաներենի հնչյունները: Ս. Տերվի- 
շյանը, ոպդակիորեն չնշելով հայերենը իրանական ճյուղից զատելու նպա­
տակ, այդուհանդերձ շարադրանքը հանգեցնում է այդ խնդրին' առանձնաց­
նելով հայերենի և իրաներենի ծագումնաբանական տարբերություններ՛*: 

Ավարտելով պարսկական սեպագրերի հնչյունաբանական նկարագիրը' մեկ 
տարի անց Տերվիշյանն անդրադառնում է սեպագրությունների ձևաբանա­
կան առանձնահատկություններին. «Հին պարսկերէն լեզու, հոլովում» հոդ­
վածում հեղինակը ներկայացնում է այդ լեզվի հոլովների կազմության եղա­
նակները5, «Հին պարսկերէն» հոդվածում' դերանվան, թվականի և բայի խո­
նարհման պատկերը6:

Կ. Բասմաճյանի «Ետրուսկացիք եւ իրենց նորագիւտ յիշատակագիրն» 

վերնագրով հոդվածում (1892թ.) ներկայացված է վարկած, ըստ որի մումիա­
յի նորահայտ պատյանի երիզներում պահպանված էտրուսկերեն գրությունը 
այդ լեզուն կրողների' դեպի Եգիպտոս գաղթի հետքերից է: Հոդվածում հա­

մառոտագրված է նաև հայերեն-էտրուսկերեն ծագումնաբանական ընդհան­
րության ուսումնասիրությունների պատմությունը7:

Ն. Ավգերյանը «Ալաճալուի սեպաձեւ արձանագրութիւնը» հողվածում 

(1894թ.) ներկայացնում է համանուն արձանագրության վերծանման գյուտը
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և դրա պատմական կարևորությունը ուրարտական գահակալության թվա­
գրումը ճշտելու հարցում1:

1 Տե՛ս Հ. Ն. Ապերեա((, Ալաճալուի սեպաձեւ արձանագրութիւնը, ՀԱ, 1894., թ. 3, 
էջ 69-71:

2 Տե ս Ն. Մարշ, Մի տապանաքար Եօթնգետից հայերէն-ասորերէն արձանագրու­
թեամր, ՀԱ, 1 895, թ. 2, էջ 33-36:

3 Տե՛ս Հ 3. ՏաշեաՕ, Նւսխակիւ]ւ1|եան-1ւաթեան արձանագրութիւնք, ՀԱ, 1894, թ. 
10, էջ 317-320:

4 Տե՛ս Պ. ԵԷՕսէն', Նորագիւտ հաթեան արձանագրութեան աոթիւ, ՀԱ, 1894, թ. 11, 
էջ 335:

5 Տես Հ. 5. Տաշեան, Հաթեան արձանագրութեանդ մասին դիտոդութիւնք, ՀԱ, 
1894,թ. 12, էջ 383-384:

6 Տե՛ս Պ. ԵԷ(րսէՀ Հետիտներն ու հայերը, ՀԱ, 1898, թ. 8-9, էջ 225-239, թ. 10-11, էջ 
327-328:

1895թ. Ն. Ադոնցի թարգմանությամբ տպագրվում I; Ն. Մառի «Մի տա­
պանաքար Եօթնգետից հայերէն-աաւրերէն արձանագրութեամր» հոդվածը, 
որտեղ մեկնաբանված է Յոթնգետում գտնված արձանագրության տեքստը, 
ներկայացված են տառատեսակները և ղրանց գծագրությունը2:

Արձանագրությունների ուսումնասիրության հայագիտական տեսանկյու­
նը նորանոր նյութերի հրապարակումով լրացնում է Հ. Տաշյանը: Նրա հե- 
տաքրքրությունր խեթերենի և հայերենի նույնության' միայն վալլային տար­
բերության վարկածն էր, որ առաջ էր քաշել գերմանացի գիտնական Պ. Են- 
սենը: Այղ ուսումնասիրությունն ամվւոփելով «Նախակիլիկեան-հաթեան 
արձանագրութիւնք» հոդվածում (1894թ.)' Հ. Տաշյանը, որպես փաստական 
նյութի ծավալի ծանոթագրություն, շարադրանքն ավարտում է հայտնաբեր­
ված արձանագրությունների թվարկումով3: Հանդեսի հաջորդ համարում 

գերմանացի գիտնականը պատասխան է գրում խմբագրությանը և ներկա­
յացնում խնդրի ուսումնասիրության ընթացիկ իր ծրագիրը4:

Գիտնականի որոշ ուսումնասիրությունների հավաստիությունը կասկա­
ծի տակ է առնված Հ. Տաշյանի մյուս 1տդվածում' «Հաթեան արձանագրու­
թեանց մասին դիտողութիւնք»5 վերնագրով: Դիտալությունների առիթը գեր­

մանացու անհամաձայնությունն էր ուրարտական և քաղդեական լեզուների 
ցեղակցության հարցի առնչությամբ:

Պ. Ենսենի վարկածը շարունակած է մնալ հանդեսի էջերում: «Հետիտ- 
ներն ու հայերը» վերնագրով 1ադվածը Պ. Ենսենի համանուն գրքի համա­
ռոտ թարգմանությունն է, որում շարադրված է հայերի ու խեթերի էթնիկ 
ծագման, անվանումների նույնության մասին տեսակետներ: Հոդվածում տր­
ված է նաև խեթական արձանագրությունների ցուցակը, կատարված է 
բնագրերի թարգմանություն ու տառադարձություն' տառերի նշանակություն­
ների պարզաբանումով6: .
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1899 թ. տպագրված Հ. Տաշյանի «Փորձ մը լեգաի վանեան բեւեռագրու- 
թեանց» հոդվածը նվիրված է ուրարտերեն արձանագրությունների լեզվա­
կան առնչության հարցին: Նախ ներկայացված է հարցի ուսումնասիրու­
թյան պատմությունը, ապա Հ. Սանտալճյանի «Լեզու ուրարդեան բեւեռա­
գիր արձանագրութեանց» գրքույկի նորությունը' ուրարտերենի և հայերենի 
ցեղակցության մասին: Ուսումնասիրության գիտականություն]! որոշելու 
նկատառումով քննված է գրքույկում տեղ գտած ստուգաբանությունների 
հավաստիությունը: Ուրարտերենի ցեղակցության ստուգաբանական հիմ­
նավորումը շարունակվում է Հ. Սանտալճյանի «Նորագխտ ուրարտեան սե­

պագիր արձանագրութիւնք» հոդվածի տպագրությամբ (1913թ.), որտեղ ու­
սումնասիրված են յոթ արձանագրությունների անծանոթ բառերր' քաղված 
եվրոպական հրատարակություններից2:

1 Տես Հ. 3. Տւսշեւսէ՚ւ. Փորձ մը լեզուի վանեան բեւեռազրութեանց, ՀԱ, 1899, թ. 1, 
էջ 16-20:

" Տես 3. ՍաՕտաւճեաՕ. Նորագիւտ ուրարտեան սեպացիր արձանագրութիւնք, 
ՀԱ, 1913, թ 7, էջ 393-409:

’ Տե ս Տ. Պւպեած', Ա. Նախակիլիկեան-հաթեան արձանագրութեամբ երկու կնիք, 
ՀԱ, 1898, թ. 5, Էջ139, Բ. Յունարէն եւ լատիներէն երկու արձանագրութիւն, էջ 139­
140: Իււ. Սրասւեան, Հին նշանաձեւեր, ՀԱ. 1902, թ. 7, էջ 201-202:

4 Տե ս (/Հ ՍխլլԷր, Հայ նշանագրաց մասին, ՀԱ, 1889, թ. 5, էջ 86-87:
5 Տե ս Փ. Ս]ււԱէր. Հայերէն նշանագրաց վրայ, ՀԱ, 1891, թ. 3, էջ 68-70:
6 Տես Փ. ՄիւԱէր. Հայերէն այբուբենքի ձայնաւորաց ծագումը, ՀԱ, 1894, թ. 8, էջ 

244-246:

Հանդեսում պարբերաբար ծանուցվում է նաև նորահայտ արձանագրու­
թյունների մասին: Այդ շարքում ներկայացված են ոչ միայն հայտնաբերված 
արձանագրությունները, այլև գտածո անընթեռնելի կամ անհայտ նշանների 
տպագրական ընդօրինակումները3:

բ. Հայկական տառերի ծագման խնդիրը և գրատեսակների ուսումնասի­
րությունը: Հայկական տառերի ծագման խնդիրը հանդեսում բանավեճի 
պատճառ է դառնում, հակադրվում են սեմական ու հունական ծագման տե- 
սակետները:

«Հայ նշանագրաց մասին» հոդվածում (1889թ.) Ֆր. Սյուլլերը հայկական 
գրերին հատկացնում է սեմական նախատիպ4: Տպագրվում է նաև այդ տե­
սակետի հետագա լրացումը5: Եթե այդ հոդվածներում ձայնավորների հու­

նական աղբյուրի հավանականությունը Սյուքերը չէր մերժում, ապա 1894թ. 
հրատարակած հաջորդ հալվածում փորձում է հաստատել հայերեն ձայնա­
վորների ավեստական ծագումը6:

«Գիր եւ գրաթիւն» հոդվածում հայկական գրերի հունական ծագման օգ­
տին է գրում Հ. Թախիկյանը' տեսակետը ներկայացնելով մարդկության գրե-
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րի տեսակ-տեսակ զարգացման պատմության համատեքստում1: Հաջորդ տա­

րի Հ. Տաշյանը, վերլուծելով Ի. Հարությունյանցի «Հայոց գիրը» (Թիֆլիս, 
1892թ.) գիրքը, հակադրվում է հայկական տառերին սեմական նախատիպ 
վերագրելու փորձին' պնդելով տառերի ծագման հունական աղբյուրի հա­
վաստիությունը՜:

1 Տես Հ. 3. Թուխիկեաէէ, Գիր եւ գրութիւն, ՀԱ, 1892, թ. 1, էջ 6-10:
2 Տե՛ս Հ 3. ՏաշեւսԱ, Հայոց դիրը, Յարութիւնեանց Իս., ՀԱ, 1893, թ. 3, էջ 88-92:
3 Տե՛ս Հ. Գ. ՄԷԸԷվիշեա(Լ Ծագումն հայ տառից, ՀԱ, 1896, թ. 7, էջ 213-217:
4 Տե՛ս Ս. Պարոնեան, Հայերէն այրուրենի ծագման պատմութեան պատկանեալ 

լուսաբանութիւնը, ՀԱ, 1896, թ. 3, էջ 72-76:
5 Տե՛ս Հ. Աճւսոեւսն, Հայոց գրերը, ՀԱ, 1910, թ. 2, էջ 46-52, թ. 6, էջ 171-1 76, թ. 7, էջ 

212-216, թ. 10, էջ 311-315, 1911, թ. 4, էջ 231-242, թ. 6, էջ 348-365, 1912, թ. 3, էջ 134­
147, 1913, թ. 3,էջ 137-158, 1914, թ. 5, էջ 299-319, 1915, թ. 1-12, էջ 135-172:

6 3. Մարկուարտ, Պատմութիւն հայերէն նշանագրերու եւ վարուց Ս. Մաշտոցի, 
ՀԱ, 191 1, թ. 10, էջ 530-544, թ. 1 1, էջ 673-684, 1912, թ. 4, էջ 200-216, թ. I 1, էջ 657-666, 
թ. 12, էջ 742-750:

7Ն. տ.,էջ212:
8 Տե՛ս Հ. Ս. Եղիայեան, Ակնարկ մը ընդհանուր գրերու պատմութեան վրայ, ՀԱ, 

1914, թ. 1,էջ21-41:

Հայկական տառերի սեմական բնույթը պաշտպանել էր նաև Ն. Տաղա- 
վարյանը «Ծագումն հայ տառից» գրքում (Վիեննա, 1896թ.): Դրան հենց 
տպագրության թվականին արձագանքում է Գ. Մենևիշյանը' վերահաստա­
տելով Հ. Տաշյանի տեսակետը3: Նույն 1896 թ. Տադավարյանի գրքի ընդդի­

մախոսությունը հավելյալ փաստերով լրացնում է Ս. Պւպանյանը «Հայերեն 
այբուբենի ծագման պատմութեան պատկանեալ լուսաբանութիւնք» հոդվա­
ծում4:

1910-14թթ. տպագրված 1ադվածաշարում Հ. Աճաոյանը ներկայացնում է 
հայերի գործածած տառերի պատմությունը' օտարագիր այբուբեններից 
մինչև մեսրոպյան գրեր5:

1911-12թթ. 3. Մարկվարտը «Պատմութիւն հայերեն նշանագրերու եւ վա­
րաց Ս. Մաշտոցի» հոդվածաշւպաւմ6 դանիելլան գրերին հատկացնում է հա­

յոց այբուբենի նախատիպի նշանակություն, իսկ Մ. Մաշտոցին' միայն բա- 
րեփոխիչի դեր. «...կրնանք մեծ հաւանականռւթեամբ ընդունի] թե Մաշթոց 
հայերեն գրերն ձեււսծ միջոցին ալ ընդհանրապես չշեղեցաւ Դանիէլ եպիսկո­
պոսի հնտրած աղփաբետքին...»7:

1914թ. տպագրվում է Ս. Եղիայանի հոդվածը' «Ակնարկ մը ընդհանուր 
գրերու պատմութեան վրայ» վերնագրով8: Նպատակ ունենալով հայոց այ­

բուբենի ստեղծումը ներկայացնել գրերի զարգացման ընդհանուր տե­
սանկյունից' հեղինակը ակնարկի ձևով նկարագրում է գաղափարագրից 
մինչև հնչյունական գիր անցումը' անդրադառնալով տարբեր ժոդռվուրդնե-
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ր|ւ կիրառած գրաւոեսակներին, դրանց ձևային տարբերություններին: Պատ­
մական հիմնավորումից հետո Եղիայանը հայկական տառերի ծագման եր­
կու աղբյուր է նշում, «յունական եւ ըստ ւիոքրամասնութեան սեմական»1:

1 Ն. տ., էջ 39:
2 Տես Հ. 3. ՏաշԵաՕ, Ակնարկ մը հայ հնագրութեան վրայ, ՀԱ, 1897, թ. 3, էջ 65­

69, թ. 4, էջ 106-1 10, թ. 6, էջ 177-183, թ. 8, էջ 225-229, թ. 10, էջ 295-302, p. 11, էջ 325­
331, 1898, թ. 1,էջ 1-5, թ. 2, էջ 44-46, ր. 3, էջ 65-70, թ. 4, էջ 106-109, թ. 5, էջ 133-139, ր. 
6, էջ 163-169:

3 Տես Ռ. ՍամուէլեաՕ, Քանի մը խօսք սաղիմական հայ հնագրութեանց մասին, 
ՀԱ, 1898, թ. 6, էջ 161-162, Տ. Պաչեան, Աւետարան մը կրկնագիր, ՀԱ, 1898, թ. 5, էջ 
140, Հաւաքածոյ ձեոագիր մը' կրկնագիր, ՀԱ, 1899, թ. 1, էջ 14-15:

4 Հ. Ն. Ակինեան, Atlas zum Katalog dcr armenischen Handschriften, Fink Fr. N., ՀԱ, 
1907, թ. 5, էջ 143-145:

Հանդեսում 1897-1898 թթ. ծավալուն հոդված է տպագրվում հայկական 
գրատեսակների վերաբերյալ: Հ. Շուխարդը գրատեսակների վերաբերյալ 

տեղեկություններ ստանալու խնդրանքով դիմում է Հ. Տաշյանին: Վերջինիս 

պատասխանը' «Ակնարկ մը հայ հնագրութեան վրայ» վեընագրով, հրատա­

րակվում է հանդեսում: Խնդրի վերաբերյալ տվյալները սփռված էին մատե­

նագրության մեջ, բայց ղրանց համեմատական հավաքագրումը կատարված 

չէր: Տաշյանը, վերնագրում նշելով «ակնարկ», այդուհանդերձ, արժեքավոր 

դիտողություններ է անում գլխագիր երկաթագիր, բոլորգիր, շղագիր, կրկնա­

գիր տեսակների գործածության տարածական ու ժամանակային ընդ­

գրկման, անվանումների պատճառաբանվածության վերաբերյալ, այնու­

հետև ուսումնասիրությունը կոնկրետացնելով' քննում է արձանագրություն­

ների գրատեսակները, նաև անդրադառնում է կետադրական նշանների տե­

սակներին՜: Հոդվածաշարք հետաքրքրություն է առաջացնում, դրա տպա- 

գյաւթյան թվականին ու հաջորդոդ 1899-ին տպագրվում են հնագրության 
մասին նորահայտ ու ճշգրտող տեղեկություններ3:

Համակարգման առաջին քայլք, որոշարկելով ոաումնասիրության նյութն, 

ապահովում է շարունակականությունը: 1907թ. տպագրվում է Ֆր. Ֆինկի' 
հայ հնագրության ուսումնասիրության գրախոսականը: Հեղինակ Ա. Վար­

դանյանի մեկնաբանությամբ, Ֆինկը ուսումնասիրել է հայերեն նշանագրերի 

դարեդար կրած փոփոխությունները, յուրաքանչյուր տեսակի կիրառության 

շրջանը' «առաջնորդ առած 3. Տաշեանի գեղեցիկ գործը «Ակնարկ մը հայ 
հնագրութեան վրայ»4:

1903թ. Ֆր. Մուրատի «Նշանագիրը իմաստնոց» հալվածում ներկայաց­
ված է պատմական, վարքագրական, կրոնական բովանդակությամբ և կ]ւց
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գաղափարագրերի ցուցակռվ մի գրչագիր, որն ընդօրինակված է հանդե­
սում՛:

1906թ. տպագրվում է «Ասորատառ հայերեն արձանագրաթիւն մը» հոդ­
վածը, որտեղ Հ. Տաշյանը ներկայացնում ու քննում է ստորագիր հայերեն 
արձանագրության մի օրինակ' թվականի ստուգությանը զուգահեռ անդրա­
դառնալով նաև տառադարձության հարցերին2:

1 Տե՛ս Ֆր. Մուրատ, Նշանագիրք իմաստնոց, ՀԱ, 1903, թ. 1, էջ 5-9, թ. 5, 144-146, 
թ. 11, էջ 333-335:

2 Տես Հ 3. Տաշեւսն, Ասորւսսսսռ հայերէն արձանագրութիւն մը, ՀԱ, 1906, թ. 3, 
էջ 65-67:

3 Տե՛ս Հ Գ. ՍաէվիջեւսւԼ Արդի լեզոսսգիտութիւնը, ՀԱ, 1896, թ. 1, էջ 1-4, ,թ. 2, էջ 
45-47, թ. 3 ,էջ 76-77, թ. 5, էջ 150-152, թ. 6, էջ 165-158, թ. 8, էջ 225-229, թ. 10, էջ 292­
294, թ. 11, էջ 321-323, 1897, թ. 1, էջ 21-24, թ. 3, էջ 69-72, թ. 5, էջ 153-155, թ. 7, էջ 212­
214, թ. 10, էջ 302-304, 1898, թ. 3, էջ 78-81, թ. 5, էջ 144-146, թ. 8-9, էջ 252-255, թ. 10­
11, էջ 294-298, 1900, թ. 1, էջ 12-16, թ. 3, էջ 68-72, 1901, թ. 5-6, էջ 177-180:

4 Տես Հ Դ. Ս1նէւ1իշեա(Լ Վոլափխք կամ աշխարհալեգու, ՀԱ, 1887, թ. 12, էջ 187-190:

1.4. Լեզվաբանության ընդհանուր հարցեր

ժամանակին համընթաց լինելու խնդրով Գ. Մենևիշյանը 1896-1901 թթ. 
որոշ դադարներով տպագրում է «Արդի լեգուագիտութիւն» 1տդվածաշարր' 
ասեփքը բաշխելով հանդեսի 20 համարներում3: Հոդվածաշարում ներկա­
յացված ու քննված են լեզուների նմանության ակնարկներից մինչև պատ­
մահամեմատական լեզվաբանության ձևավորման պատմությունը, տարա­
կարծությունները լեզուների նախահիմքի մեկ կամ ավելին լինելու մասին, լե­
զուների ձևաբանական դասակարգումը, դրանց տեսակների առաձնահատ- 
կությունները, ձևաբանական տարբերությունները' որպես լեզուների զար­
գացման տարբեր աստիճաններ, ցեղակցային դասակարգումը, լեզվաըն­
տանիքները' ցեդակից լեզուների մանրամասն թվարկումով, լեզուների նոստ- 
րատիկ ընդհանրությունը, հնդեվրոպական լեզվի հնչյունափոխությունը և 
այլն:

Մինչ այդ' 1887 թ., լեզվաբանը «Վոլավփւք կամ աշխարհալեզու» վեր­
նագրի ներքո պարզաբանել էր միջազգային արհեստական լեզվի հնչյունա­
բանական և ձևաբանական առանձնահատկությունները՛՛:

Եվրոպական հայագիտությունը հանդեսի էջերում ներկայացված է նաև 
հակիրճ տեղեկատվական հոդվածներով: Գիտական անցուդարձի ծանուց­
ման օրինակ է 1892 թ. տպագրված «Հայերենի դիրքն ու կարետրութիւնը հա­
մեմատական լեզուագիտութեան մէջ» հոդված-լուրը' Լոնդոնի բանասիրա-
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կան ընկերությունում Ա. Շռումպֆի հայագիտական զեկույցի մասին1: Հե­

տագայում հոդված֊լուրերը համակարգվում են ենթավերնագրերի ներքո. 
1896թ. տպագրվում է ազգայինթերթեբէ ծաղկեփունջ շաջղղւ, որ ներկայաց­
նում էր տարաբնույթ, այդ թվում լեզվաբանական քաղվածքներ մամուլից2: 

1903-1905թթ. Թ. Կետիկյանը կազմում է լեզվաբանական տեղեկությունների 
շարք, որի աղբյուրը հիմնականում եվրոպական թերթերն էին: Այն պարբե­
րաբար լրացվող ամփոփագիր էր' նոր հրատարակված հայագիտական հող­
վածների, գտածո սեպագրությունների, եվրոպացի հայագետների գործու­
նեության մասին3: 1906թ. նմանատիպ երկու 1տդված տպագրվում է նաև 
անստորագիր4:

1 Խմբագր., Հայերէնի դիրքն ու կարեւորութիւնը համեմատական լեզուագիտու­
թեան մէջ, ՀԱ, 1892, թ. 7, էջ 215:

2 Տես Հ. Գ. Մէնէվիշեան, Պրոֆ. Հիւբշմանի հայերէն քերականութեան երկրորդ 
մասը, ՀԱ, 1897, թ. 2, էջ 59, Պրոֆ. Մառ, թ. 6, էջ 187, Յատուկ անուններու ստուգա­
բանութիւն, թ. 10, էջ 283, Վանայ արձանագրութիւններու լեզուն, թ. 11, էջ 350, Համե­
մատական հետազօտութիւն, 1898, թ. 1, էջ 26, Գրուզներու գիրը, թ. 1, էջ 29, Ըսփոհֆ 
թէ սըփռել, թ. 5, էջ 156, «Բիւրակն» ւրազիր եւ Ա. Մէյէի Հետազօտութիւնք, թ. 12, էջ 
382 և այլն:

5 Տես Հ. Թ. Կէտիկեան, Պրոֆ. Ա. Մէյէ -հայերէնի ուսուցիչ, ՀԱ, 1903, թ. 2, էջ 63, 
Գրական նորութիւնք, 1903, թ. 7, էջ 223-224, Հայերէնէ փոխաոեալ բառեր, 1903, թ. 
11, էջ 350-351, Հատեան-հայկական նորագիւտ արձանագրութիւն մը, 1904, թ. 2, էջ 
62-63, Գրական նորութիւններ, 1904, թ. 6, էջ 192, Հին հայկական տեղւոյ անունները, 
1904, թ. 9, էջ 285-286, Հայերէն եւ դրացի լեզուները, 1904, թ. 12, էջ 380, Հին հայերէնի 
ձայնագիտութեան մասին, 1904, թ. 12, էջ 384, Մէյէի «Ուրուագծին» եւ Թոփչեանի 
«Սկզբնաւորութիւն հայ վանականութեան» վրայ գերմ. գրուածներ, 1905, թ. 2, էջ 63, 
Հին հայերէնի «ընդ» նախադրութիւնը, 1905, թ. 3, էջ 96, Հայ. «սայլ» բաոը, 1905, թ. 6, 
էջ 191:՜

4 1. Պրոֆ. Հ. Պեդերսընի պատասխանները, 2. Գոկտ. Կարստ-ուսուցիչ հայագի­
տութեան, ՀԱ, 1906, թ. 4, էջ 128:

1.5. Լեզվաբանական նորակազմ տերմինները

Նշված հողվածների բովանդակային դասակարգումը նախանշում է նո­
րակազմ համարված տերմինների բնույթը, դրանց բաշխումը լեզվի բաժին­
ների միջև: Այդ տերմինների կազմության հասկացական հիմքերը տարբեր 
են:

ա. Լեզվի նախավիճակին, հեռավոր ցեղակցությամբ ընղհանուր լեզվին, 
լեզվաընտանիքներին, ցեղակից լեզուներին հաճախակի անդրադարձները 

հանգեցրել են հիմնականում ձևային հակադրությամբ գործածությունների,
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իսկ լեզուների կառուցվածքային հիմքով համեմատությունները' տիպաբա­
նական անվանումների գործածության:

■ ա) Նախալեզվի, լեզվական ցեղակցության վերանվանումներ, նախաւոր 
լեզու (1906,7,198), արմատ լեզու (1907,10,306), Հնղեւրոպական լեզւոացեղ 
(1896,11,323), նախնական-քամեան-սեմական լեզու (1896,2,46), լեզուաց ցե- 
ւլաբանական ընտանիք (1897,7,213), լեզուներու դասախումբ (1896,10,292), 
նախաբան նախալեզու (1901,5-6,178), լեզ/ււացեղերու նախնական տխւյալւ 
(urtypus) (1901,5-6,179) և այլն, այդպիսին են նաև նախահայերենին տրված 
անվանումները, նախարիական հայկական լեզու (1907,6,188), նախ-հայկա- 
կանլեզու (1907,6,188) և այլն:

բ) Ցեղակից լեզուների վերանվանումներ, նոյնացեւլ լեզուներ (1897,3,69), 
մերձաւոր լեզուներ (1897,3,69), խնամի լեզուներ (1897,3,69), համարմատ լե- 
զ/ոներ (190\,5-6,178), հւսմացեւլ, համազգի լեզունե/ւ (1890,5,151), հնղեւրո- 
ւղատոհմ լեզուներ (1890,5,151) և այլն:

գ) Լեզուների կառուցվածքային տիպեր, վերջաղիր-կցող լեզուներ 
(1897,5,154), գործարանաւոր լեզուներ (1896,3,76), կէս-հւղովական լեզուներ 
(1896,11,322), բազմավանկ կազմուբեամբ լեզուներ (1896,3,76), անգործա­
րան լեզունելւ (1896,3,76), աոանց քերականական կազմութեան լեզուներ 
(1896,3,76) և այլն:

բ. Լեզուների համեմատության ելակետը հաճախ հնչյունաբանությունն է 
իր տարատեսակ միավորներով, որը ևս նորակազմության բովանդակային 
հիմքերից է' հետևյալ հիմնական դրսևորումներով:

ա) Հնչյունների տեսակներ ըստ արտաբերման հատկանիշների, սկզբնա- 
փակ բաղաձայններ (affricatae) (1905,1,1), լեզաածայլւ ձայնաւոր 
(1905,11,345), յաոաջրնթաց հնչիւն (1906,1,20), սքողեալ (velar) բաղաձայն 
(1903,5,141), խսո/ոզկային (uvulaire) բաւլաձայն (1907,3,92), համրաւիակ 
նշանագիրք (les occlusives sourdes) (1891,2,44), անհնչական բաղաձայն 
(1893,1,16), չհնչող գիր (1900,1,15), ղողղողատառ (1894,3,87), նուրբ ձայ­
նաւոր (1896,11,322) կառաւիական ձայն (1897,5,154), շրջական, ներբարձիկ 
բաղաձայն (1897,7,214) և այլն:

բ) Հնչյունների ւլիրքային տարբերակներ նշալ տերմիններ, նախաւոր 
հնչիւն (1906,5,130), նախաբաղաձայն (1906,5,133), սկզբնատառ (1906,5,133), 
սկզբնագիր ձայն (1889,3,47), միջնատաո (1896,11,322), միջնաձայն 
(1896,3,77), միջնաձայնաւոր (1914,8,514), միջաձայնաւորակա (intcrvo- 
calique) հնչ/ււն (1914,6,347), արմատավերջ հնչիւն(1908,7,213) և այլն:

գ) Վանկի տեսակներ, կրկնաւիակ վանկ (1894,5,156), համագրական 
վանկ (1903,3,67), կրկնավանկ գրութիւն(1913,8,492) և այլն:
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դ) Վանկային հնչյունի շեշտակրության կամ անշեշտության, շեշտի հնչե­

րանգային հատկանիշով տարբերակված անվանումներ. արմատավանկ 

(1906.4,108), չիավանկ (1906,4,108), նուաղած վանկ (1906,11,341), վանկա­
կանն անվանկ ձայնաւոր, բադաձայն (1905,1,1), վանկական զուգադիրներ 

(1907,4,118), տկար շեշտ (1895,8,231), աժի շեշտ (1903,4,106) և այլն:
ե) Վանկի և վանկային հնչյունի դիրքային անվանումներ, վանկեզր 

(1905,11,340), առաջրնթեր վանկ (1892,6,164), վանկասկզբան հնչիւն 

(1894,5,157), վանկավերջի հնչիւն(1894,5,151) և այլն:

գ) Հնչյունական փոփոխություններ, րէականաթ/ոն (1896,8,226-227), 
ձայնական-զուգադյտւթխն(1896,11,322), համաձայնութիւն (1894,1,29), ձայ­
նաւորաց նմանաձայնութիւն (1906,4,107), տարաձայնութիւն (dissimiliation) 
(1894,1,29), նմանագրութիւն {par assimilation) (1895,12,371), նմաներանգու- 
թխն (umlaut) (1906,1,21), նմանափոխութիւն (1905,1,4), ձայնաւորաց /ւան- 
դիււրււմն (hiatus) (1894,5,156), տառատեդափււխութիւն (1906,5,130), միջամ- 
իւութիւն (1906,3,10), ձայնաւորներու նուազում (1904,5,131), գրափոխութխն 
(1907,4,120), տաոայաւե[ում (1907,3,91), մակաբոյծ տառեր (parasitische 
laute) (1894,5,157) և այլն:

Է) Հնչյունական օրենքներ, ձայնաօրէնթ (1907,8,249), ձւսյնաւորաօրէնք 
(1907.8,250), վերջավանկի օրէնք (auslautgesetz) (1903,7,193), ձայնա-պատ- 
մական օրէնք (1904,1,10), ա/քանմանութեան օրէնք (1915,1-12,165), ձայ­
նաւորներու ներքին փոխանակութեան (ablaut) օրէնք (1903,4,107) և այլն:

գ. Համեմատության եզր են նաև բառային միավորները' ձևույթները, ո­

րոնք նորակազմ են հիմնականում ձևային տարբերությամբ:

ա) Նախաձևի վերանվանումներ, շուտաձեւ (1907,10,303), սկզբնաձեւ 
(1905,5,150), սկզբնական բառ (1889,8,159), նախաւոր կազմութիւն (1906,9,283), 
անդրագոյն կազմութիւն (1903,12,359), նախարմատ (1906,11,346) և այլն:

բ) Նախաձևի հիմքով տարբերակված բառեր, համարմատ բառ (1911,12, 
759), խառնուած բառ (1905,8,253) և այլն:

գ) Բառի ձևաիմաստային տեսակներ, նմանանշանակու] բառեր 

(1907,8,251), մերձաւոր բառեր (1900,3,68), նոյնիմաստ բառեր (1887,4,53), 
նմանայանգ բառեր (1906,1,20), նոյնաձայն բառեր (1891,5,154), նոյնատառ 
բառեր(1910,1,212) և այլն:

դ) Բառի կազմության տեսակներ, միջոցներ, կրկնակազմ բաււ 

(1906,1,20), ւըւկնաձեւակցութխն (1907,6,184), կրկնաւորաձեւ կազմութիւն 
(1905,5,158), արմատակրկնութիւն (1906,11,343), արմատնդարձ (1907,10,304), 
արմատափոխութխն (1906,11,343) և այլն:

ե) Բառի նշանակություններ, իմաստային արտահայտություններ, նա­

խաւոր նշանակութիւն (1906,5,132), նախանշանակութիւն (1904,10-11,335),
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նախիմաստ (1908,5,153), բառի ընկերական նշանակութիւն (1911,12,757), 
սաստկակրկնաթխն (1907,8,251) և այլն:

q) Արմատական, բառակազմական, հարաբերական ձևույթներ, մասնիկ­
ներ. իւարիսիյ (1904,3,94), արդիւնաբեր վերջաւորութիւն (1906,4,109), արդիւ­
նաւոր (productiv) մասնիկ (1903, 12,359), արդասարեր ձեւակերտ 
(1906,9,282), առընչական, յարաբերական մասնիկ (1896,9,268), կրկնավեր- 
ջաւորութիւն(1905,10,318) և այլն:

դ. Քերականական ձևերի ու միավորների համեմատությունը ևս նորա­
կազմության ազդակ է' հետևյալ հիմնական գործածություններով:

ա) Խոսքի մասերի ներքին խմբավորման տեսակներ, եոարմատեանբա­

յեր (1896,10,292), միջնական բայ (medial) (1904,1,12), յենական դերանուն 
(1890,5,150), կրկնական դերանուն (1906,10,289), յատկապէս ցուցական դե­
րանուն' (1906,10,289), նոյնութեան դերանուն (1906,10,289), նախդիր-դերա- 
նան (1897,7,212), ձայնաօրինակողրաո (1908,8,246) և այլն:

բ) Քերականական միավորների կազմության տեսակներ, քերականա­

կան կազմիչներ, գոյականներու յայտարար նշան (1903,12,360), նշանա- 
տաո (1904,1,9), ձեւացուցիր (formans) (1906,2,56), ձեւակցուցիչ (1908,5,154), 
միջնադիր (1896,5,150), անփոփոխական ձայներ (1896,3,76), աւելադրա- 
կան գրեր (1896,3,76), կերպական տարր (1896,5,150), անյօդաւոր ձայն 
(1896,3,76), վերակցական դերանուն (1906,10,290), անձնորոշ վերջաւպսո- 
թիւն(1896,8,227) և այլն:

ե. Հնագրության ոաումնասիրությունը հանգեցրել է հատկապես բովան­
դակային նորակազմության, զուգահեռ գործածվում են նաև ձևային նորու­
թյամբ բնորոշվող տերմիններ:

ա) Արձանագրային համակարգեր, ուսումնասիրության անվանումներ. 
բեւեռաձեւ այբուբեն (1887,1,9), արձանագիտաթիւն (1899,1,16), բեւեոաքն- 
նութխն (1887,2,21), րեւեռագիտութխն (1899,1,19) և այլն:

բ) Սեպագրի վերանվանումներ, բեւեռ (1887,1,8), բեւեոագարդ տառ 
(1887,1,9), բեւեոատաո (1887,4,52), րեւեռանման գիր (1892,1,8), բեւեռաձեւ 
տառ (1887,4,52), բեւեռաձեւ նշան (1887,1,8), սեպաձեւ տառ (1887,11,164) և 
այլն:

գ) Սեպագրի դիրքային տարբերակներ, միաձեւբաղաձայն (1887,4,52), կրկ- 
նաձեւ րադաձայն (1887,4,52), եռաձեւ տառ (1887,4,52), նոյնաձայն այլաձեւ 
բադաձայններ (1887,4,52), երկրորդական բաղաձայններ (1887,2,21), նախ­
նական բաղաձայններ (1887,2,21) և այլն:

դ) Սեպագրերի հնչյունային նշաններ, տեսակներ, ձայնանիշ նշանբ 
(1887,4,52), ձայնանշան (1910,2,47), միաձայն բաղաձայն (1887,4,52), եռա- 
տառ վանկ (1910,2,50), բաղաձայններուն անձայնաւոր շարք (1887,2,21) և 
այլն:
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ե) Սեպագիր քերականական, կետադրական նշաններ, բառանշան 
(1910,2,47). ձայնանիշ (1910,2,47), բառազատ (1888,11,186), բաոանջատ 
(1910,10,313) և այլն:

q) Հնագրության տեսակներ, նաիբապաւթիւն (1914,1,26), դերձանադրա- 
թխն (1914,1,40), վիմագբաթիւն (1893,3,88), բանդակագրաթխն (1898,5,137), 
նկաբահանակ (rebus) ^խ (1914,1,24), քառակուսի գիր (1914,1,36), դեւազիր 
(1914.1,36), չուանազիր (1914,1,36), քրմագիբ (1892,1,7-8), մոդովրդադիր 
(1892.1.7-8), կտաւագիր (1892,2,55), պատկերաձեւ դամբանագիր (1892,1,7), 
նշանադրոշն (1903.1.7), նշանաձեւ (1902,7,201). բառապատկեր (1897,11.324), 
խոբհրդադիր (1892,1,7), տառանկաբ (1894,10,320), թոսս նշան (1910,2,52) և 
այլն:

Է) Այբուբենի տեսակներ' ըստ հնչյունական կազմի, բաղաձայն այբուբեն 

(1891,3,70), բադաձայնադիր, բադաձայնատաո այբուբեն (1894,8,245), ձայ- 
նւստառ այբուբեն (1891,3,70), տառազիբ այբուբեն(1894,8,244) և այլն:

ը) Կետադրական նշաններ, անջատանիշ (1898,5,137), աւարտանիշ 
(1898,5,138), կրկնակետ (1898,5,133), ստոր (1898,5, 133), չորեքկէտեան 
(1898,5,138), տառաբաժանման նշան(1898,5, 133) և այլն:

թ) Սղագրական նշաններ, ղրահաշուական նշան (1897,3,69), համառօ- 
տանիշ (1898,5,134), երագագրական նշան(1903,1,7), վերադիր երկշեշտ. վե­
րադիր փուշ (1910,6,173) և այլն:

2. Հայերենի նորմավորման խնդիրները հանդեսում

Պատմահամեմատական լեզվաբանության հարցերին Վիեննայի միա­

բանությունը' որպես քննական կոդմ, ըստ Աւլայանի, նշանակալի մասնակ­
ցություն չունեցավ՛, մինչդեռ զգալի էր նրա ներլեզվական դերը: Այստեղ ու­

սումնասիրությունների ու ճշգրտումների կարիք կար, քանի որ գրաբարը 19- 
րդ դար էր ավանդվել աղճատված, մյուս կողմից' գրական լինելու հայտ ներ­

կայացրած աշխարհաբարը չուներ գրության հստակ նորմա, իսկ գրաբարը 

հենց նորմավորման առավելությամբ, նաև պահպանողականության գործո­

նով դեռ գրական էր: Այս հիմնական ու էական խնդիրների լուծման գործում 

վիեննացի հայագետների ուսումնասիրությունները որոշիչ եղան: Նրանք 

հին խզան սրբագրեցին տարաբնույթ, անհարկի միջամտություններից և վե­

րականգնեցին նրա դասականությունը' դառնալով դասական գրաբարի գյու-

1 Տե՛ս էդ. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 245:
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տ|ւ հեղինակ1, իսկ գրապայքարում 11. Այտընյանի «Քննական քերականու­
թյուն աշխարհաբար կամ արդի հայերեն լեզվի» գրքով հիմնավորվեց 

արևմտահայ աշխարհաբարի գրական հնարավորությունն ու կիրառելիու­
թյունը:

1 Տես Վ. Հւսմբարճումեւս(Լ Մխիրարեանների լեզուամշակման սկզբունքները եւ 
գրական հայերէնի կանոնարկման արդի խնդիրները, «Բազմավէպ», 1-4, էջ 198:

2 Տես Հ. Թ. ԿԷտիկեան, Լեգուական խնդիրներ, ՀԱ, 1902, թ. 7, էջ 199-201:
5 Տե ս Թ. ՎաէհսԱդացի [Հ. Դ. Ս111էվիշեւս1ւ], Ոսկեդարեան հայերէնի խնդիրը, ՀԱ,

1903, թ. 9, էջ 225-234: 
՚Ն. տ.,էջ 225:
5Ն.տ.,էջ 232:

Հայերենի գրական երկու տարբերակների մաքրության համար հետագա 
պայքարը հանդեսում ընթացավ հետևյալ հիմնական դրսևորումներով, 
ա. դասական գլւաբարի գյուտի հետևողական ամրապնդում' նորանոր բա­
ռերի դասականության հաստատումով կամ հերքումով, բ. աշխարհաբարի 
կանոնավոր գործածման ուղղորդումներ և անհարկի գործածությունների՛ 
հատկապես բառաստեղծության քննադատություններ: Սխիթարյանները 
պաշտպանեցին նաև մեսրոպյան ուղղագրության իրավունքները, հանդես 
եկան ուղղագրության պատմականության դիրքերից' հակադրվելով Մսղ- 
խասյանի, և ապա Աբեդյանի նորամուծություններին:

2.1. Դասական գրաբարի և մատենագրական 
բառերի ոաումնասիրություններ

1902թ. տպագրվում է Թ. Կետիկյանի «Լեգուական խնդիրներ» հոդվածն 
ի պատասխան Դ. Խաչկոնցու «Հայերէն լեզուի քանի մը խնդիրներ» հողվա­
ծի («Բիւզանդիոն» ուսումնաթերթ, ե. տարի, 1901, թ. 1316-1322): Քննադա­
տության նյութ է դառնում Խաչկոնցու այն պնդումը, թե «զուտ հայերէն ոճ, 
ասացուածք, բառ, մասնիկ եւ այլն չկայ»: Կետիկյանը ոչ միայն հերքում է, 
այլև նշում գրագողության աղբյուրներ Խաչկոնցու շարադրանքում2:

1903թ. տպագրվում է Թ. Վանանդացու (Գ. Մենևիշյան) «Ոսկեդարեան 
հայերէնի խնդիրը» հոդվածը3, նպատակը' «քանի մը խօսքով ջրել «Բազմա­

վէպի» մէկ յօդուածագրին - nomina sunt odiosa- այս նիւթիս մասին գրածնե­
րը»'1: Ըստ այդ հոդվածագրի' Թ. Վանանդեցու նշած մի շարք բառերի դա­

սական փնելը համոզիչ չէ: Ի պատասխան հավելյալ օրինակներով հաս­
տատվում է վիճարկված բառերի դասականությունը, ընդորում քննադատու­
թյան սխալների ուղղումով, «անտիպար ըստ քիմս (փոխանակ ի քմաց)»5:
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Հանդեսի նայն համարում դասական գրաբարի հարցին առավել ընդգրկռւն 

անդրադառնում է Գր. Գալեմքյարյանը «Ոսկեդարեան եւ ոչ ոսկեդարեան 
հայերէններ» հոդվածում1: Սա, ինչպես և նախորդ հոդվածը, Վիեննայի և 

Վենետիկի Մխիթարյանների բանավեճի դրվագներից է, որի հիմքում դասա­

կան գրաբարի ժամանակային սահմանագատման հարցն էր:

1 Տե՜ս Հ. Գր. Գ-ւսլէմրեարեան, Ոսկեդարեան եւ ոչ ոսկեդարեան հայերէններ, ՀԱ, 
1903, թ. 9, էջ 257-272:

2 Տե ս Հ. Թ. Կէտիկեան. Ածու՞խ րէ ածուդ, ՀԱ, 1905, թ. 11, էջ 346-348:
3 Տե՜ս Հ. Ա. Վւսրդւսնեան, Հայերէն -ային մասնիկը դասական հայերէնի մէջ, ՀԱ, 

1910, թ. 8, էջ 242-244:
4 Տե՜ս Հ. 11. ՎարդաՍեաՕ, Ամէն (=ամենայն) բառը դասական հայերէնի մէջ, ՀԱ, 

1913,ր.3, էջ 158-160:
5 Տե ս Հ. Ա. Վարւրսնեան, Ասորատառ հայերէն բառ մը, ՀԱ, 1913, թ. 2, էջ 127-128:
6 Տե ս 3. Թիրեաքեակ, «Մեսրովպ» անուան շուրջը, ՀԱ, 1914, թ. 4, էջ 245-246:
7 Տես Հ Ա. Մատիկեաճ, Ուրարտական երկու անուններ հայ մատենագրութեան 

մէջ, ՀԱ, 1914, թ. 12, էջ 706-708:
* Տե՜ս 5. ՉիրճեաՕ, Հայ լեզուի խնդիրներ, ՀԱ, 1908, թ. 2, էջ 33-37:
9 Տես Ն. Բիւղանրրսցի, Նորայր Ն. Բիւգանդացի առ մեծարգոյ Հ. Ներսէս Ակի- 

նեան, ՀԱ, 1908, թ. 5, էջ155-156:

1905-14թթ. տպագրվում են հոդվածներ' նվիրված դասական բառապա­
շարն անհարազատ ձևերից մաքրելու խնդրին, ինչպես ընդգրկռւն բառա­
կազմով, այնպես էլ որևէ բառի կամ մասնիկի դասական փնել-չփնելու 
ճշգրտումներով' ըստ անհրաժեշտության, ստուգաբանությամբ զուգակց­
ված: Ուսումնասիրության նյութ են դառնում նաև մատենագրական այն բա­
ռերը, որոնք հայագիտության համար կարոդ են արժեքավոր լինել: Այսպես' 
Թ. Կետիկյանը ածուխ-ածուդ տարբերակներից հնագույնը և հետևաբար կի­
րառելին համարում է վերջինը2, Ա. Վարդանյանը ցույց է տափս, որ «-ային» 
մասնիկը դասական նկարագիր չունի3, այլ հոդվածում նույնն է հաստատում 
նաև «ամեն» բառի համար4, մեկ այլ տեդ քննում է ասորատառ «խոստովա­

նութիւն» բառը, որին կցում է տառադարձության ստուգության վերաբերյալ 
դիտողություններ5, Հ. Թիրյաքյանը «Մեսրովպ» անունը ստուգաբանում է 

«մե(ծ)-պավպ=բարեհամբաւ»6, Ա. Ատտիկյանը հայ մատենագրության մեջ 

հիշատակված ուրարտական երկու անուն է ներկայացնում. «Շարիթուր» 
անձնանունը և սկյութների «խադտիք» անվանումը' և այլն:

Հանդեսում բառերն ուսումնասիրվում են նաև հակադիր տեսանկյուննե­

րից: Ն. Բյուզանդացու բառաքննության որոշ օրինակներ 1908թ. տպագր­
ված հոդվածում ուղղում է Տ. Չիթճյանը8: Հերքոդ պատասխանը տպագրվում 

է նույն թվականին: Հակընդդեմ հատվածը երկրորդաբար հաջորդում էր բուն 
շարադրանքին, որ բառային այլևայլ ճշտումների մասին էր' ուղղված Ն. Ա- 
կինյանին9:
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1910-14թթ. բառաքննության շարք է տպագրում Ա. Վարդանյանը' ճշտե­
լով մատենագրական բառերի դասականությունը, մեկնաբանելով կամ 
հստակեցնելով դրանց նշանակությունները, ուդդելով սխալագրությունները՛: 

Արոշ օրինակների հավաստիությանը 1914թ. անդրադառնում է Հ. Թիրյա- 
քյանը՛ «աւելի ի հաստատութիւն քան ի ցրումն նշանակետ] ցուցմանց մեծ շ '
մասին» :

1913թ. «Ասորական փոխառութիւններ եւ բառաքննութիւն» հոդվածում3 
Ա. Վարդանյանը ուսումնասիրում է ասորական մի շարք փոխառություններ, 
որոնք «կամ անծանօթ մնացած են ցայժմ նշանակութեամբ եւ կա մ սխսդ 
մեկնուած» , իսկ 1920թ. «Ասորերէնի միջնորդութեամբ յունարենէ փոխ առ­
նուած բառեր» հոդվածում շտկում է հունական փոխառությունների ուդդա- 
գրական վրիպակները5:

1 Տե՛ս Հ. Ա. Վարդանեաէւ, Բառաքննական դիտողութիւններ, ՀԱ, 1910, թ. 12, էջ 
368-370, 191 1, թ. I, էջ 47-50, ր. 2, էջ 97-103, թ. 3, էջ 172-178, թ. 5, էջ 297-304, թ. 8, էջ 
498-504, թ. 11, էջ 688-693, թ. 12, էջ 746-749, Բառաքննական նոր դիտողութիւններ, 
1913, թ. 5, էջ 293-302, թ. 6, էջ 343-349, ր. 8, էջ 488-491, թ. 9, էջ 555-563, թ. 10, էջ 623­
627, 1914, թ. 2, էջ I 17-124, թ. 6, էջ 319-334, թ. 10, էջ 636-647, թ. 12, էջ 740-744:

2 3. Թիրեէսքեան, Բառաքննական դիտողութիւններ, Վարդանեան Ա., ՀԱ, 1914, 
թ. I, էջ 55-58:

3 Տե՛ս Հ. Ա. Վարդւս(1եա1։, Ասորական փոխառութիւններ եւ բառաքննութիւն, ՀԱ, 
1913, թ.Յ, էջ 129-136:

4Ն. տ.,էջ 131:
5 Տե՛ս Հ. Ա. Վւսրւ]ւսԱՒււս(ւ, Ասորերէնի միջնորդութեամբ յունարենէ վախ առնուած 

բառեր, ՀԱ, 1920, թ. 10, էջ 322-339:
6 Տե՛ս Ա. ԱյտըՕեաՕ, Նորագոյն հայերէն լեզուն, ՀԱ, 1887, թ. 9, էջ 133-135:
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2.2. Գրական ինքնագործունեության 
քննադատություններ և գրական ուղղորդումներ

1887 թ. տպագրված «Նորագոյն հայերէն լեզուն» հոդվածում Ա. Այտըն- 
յանը ներկայացնում է գրաբարն ու աշխարհաբարը համատեղելու, մեկը 
մյուսով լրացնելու փորձի հետևանքները, երբ աշխարհաբարը' որպես «ան­
տէր նիւթ», անհատական զանազան փոփոխությունների ենթարկվեց ու կա­
նոնավորվելու փոխարեն' կեդծվեց: Ե|քն, ըստ հեղինակի, գրական համա­
ձայնեցված գործողությունն է6:

1880-ական թթ. հայկական մամուլում, հատկապես «Մշակի» և «Արևել­
քի» միջև, բանավեճ ծավալվեց արտասանության արևելյան և արևմտյան 
տարբերակների նախընտրելխոթյան խնդրով, թե ո՜րն է ճիշտը' բնիկը, և



հետևաբար՜ որը պետք է զիջել արտասանական միասնության համար: 

Պարզաբանման խնդրանքով հանդեսի խմբագրությունը դիմում է Հ. Հյուբշ- 

մանին: Պատասխանը 1888 թ. տպագրվում է հանդեսում Գ. Մենևիշյանի 
թարգմանությամբ: Ըստ Հ. Հյուբշմանի' վեճն անօգուտ է. հնչյունափոխու­

թյունները ճիշտ ու սխալ չեն լինում, դրանք լեզվի զարգացման անխուսափե- 

փ հետևանքն են, առաջանում են խռապի կամքից անկախ և նրա կամքով 
չեն կարոդ փոխվել՛: Հարցին լեզվաբանական լուծում է տափս Ա. Այտընյա- 

նը: Նա, «Տառադարձութեան խնդիր» հոդվածաշարում (1888-1889թթ.) քննե­
լով պայթական բադաձայնների արևելյան և արևմտյան արտասանական 

տարբերակները և նկարագրելով կրած պատմական փոփոխությունները, 
ցույց է տափս դրանց օրինաչափ և հետևաբար' ընդունեփ փնելը2:

1 Տես Հ. Գ. Սէնէվիշեւսն, Հիւպշման եւ Արեւմտեան հայ արտասանութիւն, ՀԱ, 
1888. թ. 7, էջ 122:

2 Տե՜ս Ա. ԱյտըՕեաՕ, Տառադարձութեան խնդիր, ՀԱ, 1888, թ. 5, էջ 73-77, թ. 6, էջ 
97-104, թ. 7, էջ 1 17-122, թ. 9, էջ 149-155, թ. 10, էջ 165-168, թ. 12, էջ 208-213, 1889, թ. 
3, էջ 37-40:

3 Տե ս Կ. Տիւրեաճ, Ռուսահայոց դրականութիւնը, ՀԱ, 1887, թ. 6, էջ 85-88, թ. 8, էջ 
115-118, 1888, թ. 1, 11-12, թ. 2, էջ 21-22, թ. 7, 125-127, թ. 8, էջ 136-138, 1889, թ. 1, էջ 
6-9, թ. 2, էջ 25-28, թ. 4, էջ 61 -63:

4 Տե ս նշվ. հոդվւսծ, 1888, թ. 1, էջ 11-12, թ. 2, էջ 21-22, 1889, թ. 1, էջ 6-9, թ. 2, էջ 
25-28:

5 Գոյներու բաղադրութեան եղանակ ըստ հնոց, Ա. Այտընեաճ, Յաւելուած, Տեղե- 
կութխնթ հատուածիս այլեւայլ թառերուն կրայ, ՀԱ, 1895, թ. 12, էջ 370-371:

1887-1889թթ. Կ. Տարյանը (Ա. Սաւսսխանյան) «Ռուսահայոց գրականու­
թիւնը» հոդվածաշարում3 արևելահայ գրականության վերլուծության մի 

հատվածում քննադատում է կանոնավորման ռուսաբան ուղղությունը' օտար 

լեզվամտածողության ներթափանցումը, գրային տառադարձություններն ու 
անհարկի փոխառությունները4: .

Անցյալի մատենագրությունից քաղված «Գոյներու բաղադրութեան եղա­

նակ ըստ հնոց» հոդվածին (1895թ.) կցված է Ա. Այտընյանի խմբագրական 
հավելվածը5: Անծանոթ մի շարք փոխառյալ բառեր բացատրելուց հետո Այ- 

տընյանն ընդհանրացնում է նյութի ուղղագրական շեղումների քննադատու- 
թյունր՛ հանգելով ժամանակակ]ւց երկձևություններին: Նման անցում կա 

նաև 1898թ. «Հետազօտութիւնք ի վերայ համեմատական համաձայնութեան 
հայերէն լեզուի» վերնագրով հոդվածում: Ա. Այտընյանը, ներկայացնելով 
հայերենի հոդերի վերաբերյալ Մեյեի ոաումնասիրությունը, քննադատում է 
աշխարհաբարում հոդերի կիրառության կամայականությունները, մասնա­
վորապես' դրանց չհիմնավորված փոխարինեփությունը, արևելահայերենի
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նմանությամբ անհոդ սեռականի կազմությունները՛: .Քննադատության առիթ 

է դառնում Մեյեի նշված աշխատության տպագրությունը' Դ. Խաչկոնցի 
սխալաշատ թարգմանությամբ2:

1 Տես 11. Այտընեաէւ, Հետազօտութիւնք ի վերայ համեմատական համաձայնու­
թեան հայերէն լեզուի, էջ 379-380:

2 Տե՛ս Ա. Սէյէ, Հետազօտութիւններ հայերէնի բաղդատական համաձայնութեան 
կրայ, «Բիւրակն», 1898, թ. 37-38, էջ 662-664, թ. 41-42. էջ 724-726:

՚ Տե՛ս Հ. Գ. ՍէէւէվիշեաէԼ Աշխարհաբար լեզուին արդի վիճակը, ՀԱ, 1895, թ. 9, էջ 
262-264, թ. 10, էջ 291-293, թ. 12, էջ 357-360:

4 Տե՛ս Հ Թ. ԿէտիկեաՕ, ԹաոաստեղծութիՂն. թէ՞ բաոազեղծութիւն, ՀԱ, 1901, թ. 
10-11, էջ 350-351: •

5 Տե՛ս Թ. Վւսնւսնդւսւյի [Հ. Գ. 1ավ]ւշեա(ւ]։ ՀԱ, Գրական թղթակցութիւներ, ՀԱ, 
1901, թ. 12, էջ 358:

6 Տե ս Թ. Վաէհսնդացի [Հ. Գ. ՍէՕէվիշեան], ՀԱ, Գրական կեղծիք, 1902, թ. 4, էջ 
122:

7 Տե՛ս Հ Թ. ԿէտիկեաւԼ Արմատացեալ սխալ մը, ՀԱ, 1905, թ. 2, էջ 51 -53:
8 Տե՛ս Բնապատում [Հ. Դ. Ս1Օէւ[իշեւս1!], Կաղամախին ու բարտին, ՀԱ, 1905, 

թ. 7, էջ 221-222:

Լեզվական այն նորամուծությունները, որոնք հեղինակի քմահաճույքի 

հետևանք են, և աշխարհաբարն անմիաբան կանոնակարգելու փորձերը 

Գ. Մենևիշյանը քննադատում է «Աշխարհաբար լեզուին արդի վիճակը» հոդ- 

վածաշարում' տպագրված 1895թ.: Լեզվաբանը աշխարհաբարի բնականու­
թյան համար վտանգ է համարում գրաբարյան ձևերի ինչպես անարգել գոր­

ծածությունն, այնպես էլ անխտիր մերժումը, օտարաբան թարգմանություն­
ներն ու բառերի չհամաձայնեցված ընտրությամբ բառարանագրությունը3:

1901թ. «ԲառաստեղծութիՂն, թէ՛’ բառագեդծութխն» վերնագրով տպա­
գրվում է Թ. Կետիկյանի հոդվածն' ընդդեմ կամայական նորակազմություն­
ների4: Քննադատվում են նաև ուղղագրական անկանոնությունը5, ոճական 

ու իմաստային անճշտությունները6:

Բանավեճը հանդեսում նաև խրախուսվում էր «սեփական օրինակով». 
Թ. Կետիկյանը' «Կ.» ստորագրությամբ, տպագլաւմ է հոդված «Արմատա­
ցեալ սխալ մը» վերնագրով, որում ճշտում է «բարդի» և «կաղամախի» ան­
վանումների շփոթը7: Գ. Մենևիշյանը, թղթակցի անունից, «Բնապատում» 
ստորագրությամբ, գրում է ընդդիմախոսական հոդված8, որ կից ուներ խմ­

բագրական ծանուցում. «Յաջորդ յոդուածս ընդունեցանք ծանօթ հմուտ գրչէ 
մը, զոր' թէպէտ մեր տեսութեան հակառակ, սակայն հարկ կը համարինք 
հրատարակել, որպէս գի «Հանդիսի» խմբագրութիւնը աչառու չկարծուի, իսկ 
մեր պատասխանը' ըստ բաղձանաց Մեծ. Յօդուածագրին, յաջորդ թուով կա
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տանք»1: Խոստումը տպագրվում է. ծայր է առնում բանավեճ, որ շարունակ­
վում է փոխադարձ երեք հոդվածներով2:

1 Ն. տ. էջ 221:
2 Տես Հ. Թ. ԿէտիկեաՕ, Բարտին ու կաղամախին, 1905, թ. 9, էջ 285-286, Բնա­

պատում [Հ. Գ. ՄԷՕԷւխշեաՕ], Կաղամախին ու Բարտին, 1905, թ. 11, էջ 319-320, 
Հ. Թ. ԿէտիկեաՕ, Բարտի ու կաղամախի թառերու խնդիրը, 1905, թ. 11, էջ 350-352:

3 Տես «Յուշարձան», էջ 60:
4 Տե՛ս Հ Q-. ՍԷՕԷվիշեաՕ, ճաշակ ոսկեղէն դպրութեան, ՀԱ, 1888, թ. 9, էջ 158-160, 

Հ. Ս. ՏէրվիշեաՕ, Երեքլեզուեան ընդարձակ բաոարան, Աբիկեան Մ՜, ՀԱ, 1890, թ. 9, 
էջ 218-19, Հ. Պ. Զաքարեան, Հիմնական նոր եղանակ ֆրանսերէն շարադրութեան, 
Հինդլեան 3. Թ., ՀԱ, 1890, թ. 9, էջ 219, Հ. 3. ՏաշեաՕ, Գրաբարի հոլովումը, խոնար­
հումը եւ նախդիրները, Սալխասեանց Ստ., ՀԱ, 1891, թ. 3, էջ 81-83, Հ. 3. ՏաշեաՕ, 
Արուեստ հայ լեզուի ուսման, գործնական քերականութիւն հայերէն լեզուի, Քայնց Կ., 
ՀԱ, 1892, թ. 1, էջ 24-26, Հ. 3. ԹուխիկեաՕ, Տեսական եւ գործնական քերականութիւն 
աշխարհիկ լեզուի, Պօզաճեան Բ., ՀԱ, 1892, թ. 5, 148-151, Հ. 3. ԹուխիկեաՕ, Բաոա­
րան ֆրանսերէն հայ աշխարհիկ, Նուպարեան Ս', ՀԱ, 1892, թ. 6, էջ 179-183, 
Հ. 3. ԹուխիկեաՕ, Նոր բառագիրք հայերէն լեզուի, Գաբամաճեան Ս., ՀԱ, 1892, թ. 9, 
էջ 277-280, Ն. ԱդոՕց. Նոր բառգիրք հայերէն գրաբարէ' աշխարհաբար լեգուի, Տէր 
Աբրահամեան՛ 3., ՀԱ, 1898, թ. 10-11, էջ 323-327:

5 Տես Հ. Մ. ԹուրշայեաՕ, Յանձնեփ դասագիրք, ՀԱ, 1887, թ. 9, էջ 138-139, 
Հ. Պ. ԶարարեաՕ, Գաղղ. տաճկ. բաոարան արուեստական եւն եւն բառերու, ԹրՕ- 
ցըր Ա„ ՍիՕւսպեաՕ Գ., ՀԱ, 1896, թ. 9, էջ 280-281:

6 Տես Հ. Ա. ԱւետիսեաՕ, Ուղդագրութեան խնդրոյ աոթիւ, ՀԱ, 1908, թ. 11, էջ 321­
324, 1909, թ. 1, էջ 21-24:

7Ն. տ., էջ 322:
" Տե ս Հ. Գ. ՍԷՕԷվիշեաՕ, Հայերէնի դէմ յանդգնութիւն մը, ՀԱ, 1910, թ. 4, էջ 113-114:

Հանդեսը, ստանձնելով «ուղւփչ և յառաջացուցիչ - բայց երբեմն նաեւ 
աւելորդ հրատարակութեանդ համար' կասեցուցիչ»3 դեր, նաև պարբերաբար 

արձագանքում էր բառարանների, դասագրքերի տպագրություններին և 
քննադատելով4 կամ հավանություն տալով՛' կոդմնորոշում ընթերցափն:

2.3. Ուղղագրության խնդիրը

1908թ. տպագրվում է Ա. Ավետիսյանի «Ուղղագրութեան խնդրոյ առթիւ» 
հալվածը6: Որպեսզի ուղղագրական օրենքը հիմնական փնի, հարկ է այն 

կազմվի «լեզուին ձայնական օրինաց քննութեամբ եւ անոր էութեան համա­
պատասխան»7. այս նկատառումով և սկզբունքով հեղինակը քննում է վ, ւ, ու 

տառերը և վեր հանելով դրանց պատմական հիմքը' հաստատում գործածու­
թյան իրավունքը:

1910թ. տպագրվում է Գ. Մենևիշյանի «Հայերէնի դէմ յանդգնութիւն մը» 
հոդվածը8, ապա հաջորդ համարում նույն մտահոգությամբ «Հայ լեզուի ուղ-
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զազրութիւնը» հոդվածը1, որն, ինչպես նախորդները, հիմնականում «վեւա- 

մոլութեան» դեմ էր. «Թոդ իւր տեղը մնայ ձայնաւոր եւ բաղաձայն ւ-ը, թոդ 
մեծն ու պզտիկը սխալի այս գրին ուղղագրութեան մէջ- կը լսէ՞ք- հազա­
րաւոր թասերու շէնքը անվթար մնայ»2: Այս հոդվածին Ստ. Մաւխասյանցը 

պատասխանում է «Մշակում», հետևում է Մենևիշյանի «Ստ. Մալխասեան 
«Ձախող լեզուայարդար» պատասխան հոդվածը' այբբենական եզրակա- 
ցաթյուններով լեզվի հնավանդության օգտին3: Ի հաստատումն դրա' 1913թ. 
տպագրվում է Տ. Քաբամաճյանի «Հայ լեզուի ուղղագրութեան խնդիրը» հոդ­
վածը4:

1 Տե՜ս Հ. Գ. Մէնէվիշեան, Հայ լեզուի ուղղագրութիւնը, ՀԱ, 1910, թ. 5, էջ 139-143, 
թ. 6, էջ 177-179:

2Ն. տ., էջ 179:
3 Տես Հ Գ. Սենէվիշեան, Ստ. Մալխասեան «Ձախող լեզուայարդար», ՀԱ, 1910, 

թ. 8, էջ 225-234:
4 Տես Տ. -Քարամաննան, Հայ լեզուի ուղղագրութեան խնղիրը, ՀԱ, 1910, թ. 9, էջ 

279-281:
5 Տե ս Հ Գ. Մէնէվիշեան, Ուղղագրութեան խնդիր կակ հայուն համար, ՀԱ, 1913, 

թ. 12, էջ 724-736:

1913թ. Հայ տպագրության 1աբելյանական տարեդարձի առթիվ Գ. ՍՆ- 
նևիշյանը՛ վերստին անդրադառնում է ուղղագրության խնդրին' այն ընդհան­
րացնելով որպես լեզվական խնդիր5:

2.4. Լեզվաբանական նորակազմ տերմինները

Այս հոդվածներում գործածված նորակազմ տերմինները հիմնականում 
ստեղծվել են բառերի ծագման աղբյուրների հստակեցման, բառակազմու­
թյան բնույթի և տառադարձության սկզբունքների ուսումնասիրության հա­
մատեքստում:

ա. Բառերի ծագմանն ու կազմությանն առնչվող տերմիններ:

ա) Հին և հնագույն բառեր, նախնի բառ (1908,11,324), նախաւոր din 
(1905,11,348), հնաձեւաթխն (archaisme) (1902,6,169), յետնագոյն մեւ 
(\905,\\,348), յետսամատ բառ(\.898,\0-\'\.,325), նախաբան (\914,1,51) և այլն:

բ) Նորակազմ բառեր, նորելուկ բառ (1895,12,359), նորալուր անուն 
(1888,7,119), նորագիւտ բառ (1903,1,193), նորագիւտ տարր (1909,8,252) ե այլն:

գ) Տերմինի անվան տարբերակներ, աասմնական բացատրութիւն (tcrmc) 
(1889,2,27), եգրներ (Icrmini) (1913,12,723), գիտնական բառ (1892,6,180), գի­
տական բառ (1896,9,280):
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դ) Ծագման հիմքով և կազմության բնույթով տարբերակված բառեր, նոյ- 
նածին բառեր (1914.1,57), ինքնաստեղծ բառեր (1895,10,293), նախորդին 
սխա/իմաստը փոխանակող (տսհտմէսշր) բառ( 1895,12,360) և այլն:

ե) Բառակազմիչ ձևույթներ, թաներ վերջաւորութիւն (1889,1,9), թանձ­
րացնող //7ած՜(1889,1,9), բառիկ (1903,8,231) ևայլն:

զ) Գրի տեսակով տարբերակված բառեր, նոտրադրոշմբառ (1913,10,626), 
նոտրատիպբառ (1913,8,489):

բ. Հնչյունների արտասանական, դիրքային տեսակներին, տառադարձու­
թյանն առնչվոդ տերմիններ:

ա) Հնչյունների տեսակներ' ըստ արտաբերության և կազմության. 
խստագոյն բաղաձայն, թուլացողն բաղաձայն (1888,12,209'), բաղադրեալ ու 
(1908,11,324), միատառ երկձայն(1903,12,382) և այլն:

բ) Հնչյունական դրություն, հատկանիշ նշող տերմիններ, ձայնաբախու- 

թխն (հյպստ) (1910,8,230), խառնաձայնութիւն (1888,7,119) ձայնաւորական 
ղր/ոթիւն(1910,5, 143), միջաձայն(1905.11,347)և այլն:

գ) Տառադարձության հիմնականում բառային անվանումներ, անդրա­
դարձում (1888,5,74), փոխաբերում (1888,5,75), ընդունելութիւն (1889,2,26), 
անուանառութխն (1888,5,77), հնչմանը այլայլութիւն (1889,3,40), որը, գոր­
ծածվելով նաև «հնչյունափոխություն» նշանակությամբ (1900,3,69), իմաս­
տային աղերս ունի տարագիր (1888,12,210) տերմինի հետ:

Այս ուղղության շատ հոդվածներ, գնահատոդական բնույթով պայմանա­
վորված, ոճական առումով տարասեռ են: Սա հանգեցրել է բառային հատ­

կանիշների ակտիվության, բարբարոս բառեր (1888,6,99), խեղած բառ 
(1888,6,99), աղէտալի տառադարձութիւն (1888,6,101), լեգաական ապս­
տամբութիւն (1887,9,134), ուղղագրական այլանդակութիւն (1888,5,75) և 
այլն, նույն կերպ նորմավորման նախնական փալում գտնվող աշխարհաբա­

րի անհատական մշակումներից խոցելի լինելը ցույց տալու համար գործած­
վում են դեռածինլեգու (1895,12,358), նորածին աշխարհաբար (1895,12,359), 
նորածին գրաւոր (1887,9,134) և այլ կապակցություններ:

3. Բարբառների և միջին հայերենի 
ուսումնասիրությունը հանդեսում

Լեզվի նախնական առանձնահատկությունների կրող բարբառներում ևս 
պատմահամեմատական լեզվաբանությունը որոնեց հնագույն ձևեր1: Հան­

դեսում բարբառային հիմքով ընդհանրացումները գերակա չևն. հիմնակա-

1 Տե ս Գ. .Ջահուկյան, նշվ. աշխ.. Էջ 456:
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նամ ուսումնասիրված են աոանձին բարբառների քերականություններն ու 

բաոապաշարները:

Բարբառների հնագույն շերտը ցույց տալուց բացի' փորձ էր արվում նաև 
նորմավորվող աշխարհաբարին արտահայտման ձևերի ընտրության նյութ 

ապահովել: Այդ կրկնակի նպատակը հստակ նշել է Հ. Գազանճյանը. 

ա. «դաւաոաբարբառներու մէջ շատ անգամ պահուած են բառեր, ոճեր, հնչ­
ման մասնասդսոթխններ, որոնք անգին գանձեր են լեզուագիտական տեսա­

կէտով», բ. «հայ գաւառաբարբառներու ծանօթութիւնն եւ ուսումնասիրութիւ­
նը մեծ օգնութիւն կրնայ ընծայել մեր գրականութեան ճոխացմանն ու զար­
գացմանը»1:

1 Տե ս 3. ՅազաՕճեաէւ, Եւդոկիոյ Հայոց գաւաոաբարբառը, ՀԱ, 1898, թ. 4, էջ 97:
2 Տե՛ս U. Այտը(յեւս(1, Քննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի հայե­

րէն լեզոփ, Վիէննա, 1866, էջ 121:
3 Հ 3. ՏաշեաՕ, Կիփկեան հայերէնը, ՀԱ, 1901, թ. 1, էջ 12-13:
՚ Հոդվածաշարը Վիեննայում 1897 թ. տպագրվել է աոանձին գրքով' որպես աշ­

խատության 1-ին մաս, նույն թվականին լույս է տեսել նաև 2-րդ մասը: Հեղինակը 
նպատակ ուներ ուսումնասիրությունը շարունակել միջին հայերենի քերականության 
շարադրանքով, սակայն վախճանվում է, և գործն անավարտ է մնում: Այդուհանդերձ, 
ոաումնասիրության ընդգրկումը եզակի է, և հետագայում այն օգտագործվում է որ­
պես աղբյուր (տե՛ս Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, հ. 2, Երևան, 1951, էջ 
232, 234, 236):

Ա. Այտընյանը 7-րդ դարը դիտում էր լեզվի շրջանաբաժան' որպես հայե­
րենի որակական անցման ժամանակային սահման2. «Միջնադարեան հայե­

րէնի կամ նախնեաց ռամկօրէն]! զանազանութիւնը գրեթէ բացառապէս 
Վիէննայի Սխիթարեանց գործն է: Յատկապէս «Քննական քերականու­

թեան» արդիւնքն է այս, որ առաջին անգամ որոշ շեշտուած է նախնեաց 
ռամկօրէնին գոյութիւնն իբր ինքնակաց միջնադարեան հայ լեզու»3: Այդ 

տարբերակումը համակալմանի ուսումնասիրությամբ հաստատելու Ղ. Հռվ- 

նանյանի փորձը' «Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնին վրայ» աշխա­

տությունը’, սկզբնապես մաս առ մաս տպագրվել է հանդեսում: Ամսագիրը 

պարբերաբար ծանուցել է նաև միջին հայերենի ուսումնասիրության հետա­

գա ընթացքի մասին:

3.1. Բարբառագիտական ոաումնասիրություններ

1886թ. լույս տեսած լեհ գիտնական 3. Հանաշի և նրա «Տսր la langue des 
armeniens polonais» գրքի մասին 1887թ. տպագրվում է Հ. Թախիկյանի ծանո­

թագրությունը: Նշված «Լեզու լեհահայոց» գրքում 3. Հանուշը հայերենի
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ընդհանուր հիմքով ուսումնասիրում է լեհահայ բարբառը1, որն, րստ զրախո­

սի. «Հայերէնի գաւառալեզուաց մասնական գիտութեան, նաեւ հայերէնի 
համեմատական լեզուագիտութեան համար մեծ արժէք ունի»2: Հանդեսում 

թարգմանաբար տպագրվում է նաև Հանուշի «Lautlehre dcr polnisch- 
armenischen Mundart von Kuty» աշխատության ներածությունը հայերեն 
բարբառների դասակարգման, ուսումնասիրության մեթոդի և նպատակի մա­
սին’:

1 Տե ս Հ. 3. ԹուխիկեւսՕ, 3. Հանուշ լեհացի հայագետ եւ Կալիցւոյ հայոց գաւա- 
ռալեգուն, ՀԱ, 1887, թ. 2, էջ 22-24:

2Ն. տ.,էջ 23:
' Տե՛ս Հ. 3. Տաշեան, Ձայնագիտութիւն լեհահայ բարրառոյն, ՀԱ, 1890, թ. 2, էջ 

41-43:
1 Տե՛ս Մ. UtiJip-Դաւյւթ պէկ, Ձայնական ուսումնասիրութիւն Մարաշի բարբառին, 

ՀԱ, 1896, թ. 2, էջ 43: Մ. Մեյե, Հայագիտական ուսումնասիրություններ, էջ 801:
5 Տես Ս. Մէ^ը-Դ-ափր պէկ, Ձայնական ուսումնասիրութիւն Մարաշի բարբառին,

1896, թ. 2, էջ 43-45, թ. 4, էջ I 13-1 14, թ. 8, էջ 229-232, թ. 12, էջ 354-37:
6 Տես 3. ^uqiudtfbiuli, նշվ. հոդված, 1898, թ. 4, էջ 97-103, թ. 5, էջ 146-147, թ. 6, էջ 

174-175, թ 7, էջ 208-210, թ. 10-11,298-306, 1899, թ. 1,էջ 11-14, թ. 2, էջ 46-49, թ. 5, էջ 
145-147, թ. 6, 176-177, թ. 7, 207-210, 1909, թ. 11, էջ 336-341:

7Ն. տ.,էջ 336:
K Տես Լ. ՍսեցեաՕց, Հայերէն բարբաոախօսութիւն, ՀԱ, 1898, թ. 10-11, էջ 306-313:
’ Տե՛ս Հ. Գ. Սէ(1էվ]ւշեան, Ուսումնասիրութիւններ վասն հայ բարբառախօսու- 

թեան, Սներեա(պ Լ., ՀԱ, 1902, թ. 1, էջ 15-16:

Ս. Մելիք Դավիթ-Բեկը, ԷԼ Մեյեի օգնությամբ և դեկավարությամբ4, 

ուսումնասիրել էր Մարաշի բարբառի հնչյունական ու քերականական 

առանձնահատկությունները, որ 1896թ. չորս մասով տպագրվում է հանդե­
սում3:

1898-1899թթ. Հ. Գագանճյանը «Եսբւկիոյ հայոց գաւառաբարբառը» հոդ- 
վածաշարում ներկայացնում է բարբառի գործածական բառացանկը' կազ­
մության ու ստուգաբանական ճշտումներով, զուգահեռ հնչյունաբանական, 
ձևաբանական և ոճական առանձնահատկությունները6: 1909թ. տպագրվում 
է աշխատության հավելված շարունակությունը. «100Է աւելի հասարակ բա­
ռեր եւ նոյնչափ ալ առածներ, ոճեր, ասացուածներ, կրկնաւորներ եւ այլն»7:

1898թ. Գ. Մենևիշյանի թարգմանությամբ տպագրվում է Լ. Մսերյանցի 
«Հայերէն բարբառախօսութխն» հոդվածը, որտեղ լեզվի գրական ու խոսակ­
ցական տարբերակների համեմատությունը ներկայացված է որպես միջոց 

բարբառային տարբերություններ չունեցող, միասնական հնագույն հայերե­
նը վերականգնելու համար*: Մենևիշյանը 1902թ. ևս, արդեն գրախոսու­
թյամբ9, անդրադառնամ է Մսերյանցի մեկ այլ ուսումնասիրության' նվիր­

ված Մաշի բարբառի ձևաբանությանը' գրաբարի և միջին հայերենի համե-
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մատությամբ. «այս երկասիրութեամբն ալ գեղեցիկ օղակ մը աւելցուց բար- 
բառագիտութեան շղթայի կրայ»1:

1899թ. տպագրված Գր. Վանցյանի «Նախահայերենի հետքեր զօկերէ- 
նում»2 հայվածում առաջ է քաշված տեսակետ, ըստ որի' այ երկբարբառի՛ 
միայն Ագավաի բարբառում հանդիպող որոշ կիրառություններ գրաբարից 

վաղ ծագում ունեն:

2 Տե ս Գր. cZwtf^zn# Նախահայերենի հետքեր Զօկերէնում, ՀԱ, 1899, թ. 5, էջ 147:
3 Տե՛ս Հ. 3. Տաշեան, Հայ տառերու հագագաբանութիւն, ՀԱ, 1899, թ. 10, էջ 289-295:
4 Տե՛ս Սէւ/ւք-Դաւ/ip պէկ Ս., Արաբկիրի գաւառաբարբառը, ՀԱ, 1900, թ. 8, էջ 248­

252 թ. 9-10, էջ 295-303, թ. 1 1, էջ 328-335, թ. 12, էջ 362-367, 1901, p. 2, էջ 36-42, թ. 5­
6 էջ 173-177, p. 7, էջ 213-217, թ. 8, էջ 235-238, թ. 10-11, էջ 338-342, 1902, թ. 1,էջ 19­
24 p 2 էջ 48-53, p. 6, էջ 177-179, p. 7, էջ 219-224, p. 8, էջ 268-271, թ. 10, էջ 326-330, 
p. ’1 1, էջ 359-363, թ. 12, էջ 393-39, 1903, p. 2, էջ 47-49, թ. 4, էջ 125-127, p. 7, էջ 218­
220, p. 11, էջ 335-338:

5 Տե՛ս Հ. 3. ՔօսեաէԼ Գաւառական բառեր, ՀԱ, 1901, p. 3-4, էջ 114-119.
6 Տե ս Հ Ք. Յովէսսէւեան, Քանի մը դիտողութիւն գաւառական բառերու հրատա- 

րակութեանց վրայ, ՀԱ. 1901, թ. 8, էջ 238-240:
7 Տե ս Մ. Շատ, Բալուի գաւառաբարբառէն, ՀԱ, 1903, p. 2, էջ 45-4
8 Տե՛ս Մ. ԳաբրիԷւեւսն, Ակնայ գաւառաբարբառը, ՀԱ, 1908, p. 6, է2J81՜1™, P-Ն 

էջ 207-212, p. 8, էջ 248-252, p. 9, էջ 279-288, p. 10, էջ 3 15-319, p l 1 կ 34 ֊350, 1909 
p 2 էջ 54-61 p 3, էջ 91-96, p. 4, էջ 120-124, p. 5, էջ 155-159, p. 6, էջ 190-192, թ. 7, էջ

1899 թ. Փարիզում հրատարակվել էր Հ. Աճաոյանի «Les explosives de 
1’ancien Annenien etudiees dans les dialects modernes» աշխատությունը հին 
հայերենի պայթական բաղաձայնների բարբառային փոփոխությունների 
մասին: Գրքույկում ներկայացված են ինչպես հրատարակչի, այնպես էլ 
Ռասլոյի և Մեյեի վերլուհաթյաններն ու դիտողությունները, պանք Տաշյանն 
ամփոփում է հանդեսում3:

1900-1903թթ. տպագրվում է Ս. Մեփք Դավիթ-Բեկի բարբառագիտական 
մեկ այլ աշխատության' «Արաբկիրի գաւառաբարբառը»: Հալվածում համա­
կողմանի ուսումնասիրությամբ վեր են հանված բարբառի հնչյունական և 
քերականական հատկանիշները1:

1901թ. Հ. Քոսյանի ծանոթագրությամբ տպագրվում է Կ. Բասմաճյանի և 
Ե. Օտյանի հավաքագրած բառերի ցանկը' կից բացատրություններով5: Հա- 

ջորդիվ Ք. Հովնանյանը խմբագրում է այն' ուղղելով բացատրական սխալ­
ներն ու գրության անճշտությունները6:

1903թ. տպագրվում է Մ. Շվոտի «Բալուի գաւառաբարբառէն» հողվածը, 
որ բարբառային բառերի ցանկ է քաղված հեղինակի աշխատությունից .

1908-11թթ. Մ. Գաբրիելյանի «Ակնայ գաւառաբարբառը» հողվածաշա- 
րամ* ներկայացված են բարբառի առավելապես բանահյուսական նմուշներ,
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նաև քերականական բնութագիրը. «Ներկայ աշխատասիրութեան տիրական 

տեսակետը բանասիրական է, որուն ստորակարգեալ է լեզուաբանականը: 
Բարբառին ւաըաաղումի եւ քերականութեան երեւոյթներն քննուած են հոս 

որքան հարկաւոր էր զայն ճանչցնելու համար իր էական մասնատրութեանց 
մէջ»1: Այդ 1ւոդվածաշարում գործածված մի շարք բարբառային բառերի դա­
սական ձևերը 1912թ. վերականգնում է Ա. Վարդանյանը2:

1 Ն. տ., 1908, թ. 6, էջ 181:
2 Տես Հ. Ա. Վարդաճեաճ, Դասական հայերենը եւ Ակնայ գաւառաբարբառը, ՀԱ, 

1912, թ. 10, էջ 634-637:
3 Տե ս Հ. Ա. ԱւետիսեաՕ, Die Sprache dcr armenichen Zigeuner, Finck Fr., ՀԱ, 1908, 

թ. 3, էջ 88:
4 Տես LT Մաքսուդեւսնց, Զօկերէնի «ընան» շաղկապը, ՀԱ, 1909, թ. 9, էջ 273-274:
5 Տես 1Հ ՄաըսուդեաԱց, Ակնայ բարբառի փոխ առած բառերը օտար լեզուներից, 

ՀԱ, 1910, թ. 2, էջ 57-63:
6 Տե՛ս Հ. ԱճաոեաԸ, Le parler armenien d’Akn, Maxudiantz M., ՀԱ, 1912, թ. 4, էջ 

248-253:
7 Տե՛ս Հ Ա. Վարդանեան, Classification des Dialectes armcniens, Adjarian H., ՀԱ, 

1909, թ. 10, էջ 314-315:
8 Տես 3. ԳազաՕճեաւյ, Սահմանական ներկան հայ բարբաոներու մէջ, ՀԱ, 1910, 

թ. 2, էջ 55-57:

1908թ. Ա. Ավետիսյանը, գրախոսելով Ֆ. Ֆինկի հայ գնչուների լեզվի ու­
սումնասիրությունը, գնահատում է այն որպես առաջին հիմնավոր քայլ մաս­

նակ]! ու ակնարկային ուսումնասիրություններից հետո, «գիտնական Ֆինք 
հայ գնչուներու լեզուին ուսումնասիրութեան առաջին եւ գլխաւոր հիմը կը 
դնէ»3:

1909թ. տպագրվում է Մ. Մաքսուդյանցի «Զօկերէնի «ընան» շաղկապը», 
որն ըստ հեղինակ]!՝ փոխառված է թուրքերենից4: 1910թ. տպագրվում է հե- 
ւլինակի հավաքագրած Ակնի բարբառի փոխառյալ բառերի ցանկը': Նրա 

հաջորդ «Լշ թսրԽր Յրաժաշո d’Akn» աշխատության մեջ, Հ. Աճաոյանի 

1912թ. գրախոսությամբ, գնահատելն հատկապես լեզվաբանական «վեր­
ջին ընդունուած ու կատարելագոյն» մեթոդի կիրառումն է6:

Հ. Աճաոյան]! ուսումնասիրությունները ևս գրախոսության նյութ են դառ­

նում. 1909թ. Ա. Վարդանյանը պարզաբանում է բարբառների ձևաբանական 
դասակարգման բնույթը7, 1910թ. դասակարգման նյութը օրինակներով լրաց­

նում է Հ. Գազանճյանը' քննելով սահմանական եղանակի ներկայի բարբա­
ռային մի քանի կիրառություններ8, 1912թ. Վ. Բունկուցյանը ներկայացնում է

221-224, թ. 8, էջ 252-256, թ. 9, էջ 267-273, թ. 12, էջ 376-379, 1910, թ. 3, էջ 91-93, թ. 4, 
էջ 114-118, թ. 8, էջ 234-238, թ. 10, էջ 298-301, թ. 11, էջ 343-347, թ. 12, էջ 365-368, 
1911, թ. 2, էջ 103-109, թ. 7, էջ 410-419, թ. 10, էջ 585-596:
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«Հայ բարբառագիտության» աշխատությունը որպես հայ բարբառների 
«հնարաւոր սահմաններու առաջին եւ ընդհանուր որոշումն»':

■ 1912-13թթ. Ա. Վարդանյանի թարգմանությամբ2 և գրախոսությամբ3 

տպագրվում են Ֆր. ֆոն Կրեփց-Գրայֆեն1տրստի ուսումնասիրությունները՝ 
լեհահայ գաղթականության թաթարախառն բարբառի, թրքախոս հայերի 
լեզվի, հայատառ թուրքերենի տառադարձության մասին:

1 Տե ս Հ. Վ. Pnilil/niybiuli, էմինեան ազգագրական ժողովածու, հտ. Ը., Հւսյ բար- 
բառագ|ւտութխն, Աճառեան Հ., ՀԱ, 1912, p. 11, էջ 686-687:

2 Տես Ֆր. ֆոն Գրէլից-Գրայֆէնհորստ, Հայ-թւսթարերէնը Լեհաստանի մէջ, ՀԱ, 
1912, թ. 12, էջ 706-712:

3 Տե՛ս Հ Ա. Վար ղան baud, Studien zum Armenisch-Turkischcn, Kraclitz-

Greifenhorst, ՀԱ, 1913, p. 3, էջ 183-185:
4 Տե ս Ս'. Գարրիէլեան, Հին դասական հայերէնն եւ արդի գաւաոաբարրառները, 

ՀԱ, 1912, ր. 1,էջ 15-38:
5 Տես Հ. Գ. Սէնէվիշեան, Դիտոդութիւն մը, ՀԱ, 1912, թ. 3, էջ 177-178:
6 Տես Հ. Ս'. Հաճեան, Տայոց աշխարհի Խոտրջրոյ գաւաոաբարրաոը, ՀԱ, 1915, 

ր. 1-12,էջ 9-17:
7 Տե՜ս Ն. Խտշեան, Պոնտական գաւաոաբարրաոներէն նշխարք, ՀԱ, 1895, թ. 6, 

էջ 183-186: Ա. Վոյրեան, Հւսւաքածոյ Թրանսիլուանւոյ հայոց գաւաոական բառե- 
րուն, ՀԱ, 1897, p. 6, էջ 186-187, 1898, թ. 2, էջ 46-51, թ. 4, էջ 105, Այծեամն, Նմոյշ մը 
Արամօ գիւղին հայ լեզուէն, ՀԱ, 1907, p. 1, էջ 27:

8 Տե՜ս Հ Թ՜. Կէտիկեան, Արմատական բաոերու բառարան, ՀԱ, 1901, p. 10-11, էջ 
347: Հ. Անաոեան, Բառագիրք Արարատեան բարբառի (մօտ 5000 բառ ու ոճ), Նա- 
վասարդեանց Տ., ՀԱ, 1903, թ. 12, էջ 382-383, Հ Ն. Ակինեան, Հայերեն գաւաոական

1912թ. տպագրվում է Մ. Գաբրիե]յանի «Հին դասական հայերենն եւ ար­
դի գաւառաբարբառները» վերնագրռվ հոդվածը: Գրական լեզուն և բարբառ­
ներն, ըստ հեդինակի, արդյունավետ կարոդ են հարաբերակցվել բարբառա­
յին նյութն ընտրոդաբար գրականացնելու միջոցով: Հարիսծում նաև քննված 
են մի քանի բառեր, մասնավորապես տնտեսման հետևանք է համարված 
մարհ>մահ անցումը, սակայն սկզբնաձևի դասականության վերապահու­
մով4: Բառի դասական լիները հաստատում է Գ. Մենևիշյանը «Դիտոդութիւն 

մը» հոդվածում':

1915թ. «Տայոց աշխատեի Խուորջրոյ գաւառաբարբառը» հոդվածում 
Մ. Հաճյանը բարբառի ուսումնասիրության բացը լրացնելու մտադրությամբ 
ներկայացնում է բարբառային բառաքաղի բացատրական ցանկ6:

Հանդեսի բարբառագիտական նյութը լրացվում է նաև թղթակցությամբ, 
երբեմն առանց ուսումնասիրության' խմբագրությանն էին հասցեագրվում 
բարբառների բառացանկեր7: Հանդեսի էջերում ծանուցվում կամ գրախոսու­

թյամբ քննվում են նաև բարբառային բառարանների հրատարակություն­
ներ8:
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3.2. Միջին հայերենի ոաումնասիրություններ

1888-1890 թթ. տպագրվում է Ղ. Հովնսւնյանի քսանմեկ մասից բաղկա­
ցած հոդվածաշարք' «Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնին վրայ» վեր- 

նագրով: Հեղինակն այդ աշխատությամբ միջին հայերենն ուսումնասիրելու 

աոաջին ծավալուն փորձն է կատարել' ձգտելով բավարար տեղեկություն 

տալ միջին հայերենով ստեղծագործած կամ դրա տարրերը գրաբարին հա­

մատեղած մատենագիրների գործերի մասին և այղ ամբողջության մեջ 
երևան հանել հայերենի միջին շրջանի լեզվական հատկանիշները՛:

1900թ. 3. Կարոտի «Կիլիկյան հայերենի արտասանությունն ու ձայնա­
վորները» դոկտորական ատենախոսության մասին ծանոթագրական հոդ­

ված է տպագրում Հ. Տաշյանը' հիմնականում ներկայացնելով հեղինակի նե­

րածական տեսակետները հայոց լեզվի պատմության միջին շրջանի բնույթի 
վերաբերյալ2: Իսկ երբ ամբողջանում են Կարոտի քերականական ուսումնա­

սիրությունները «Կիլիկյան հայերենի պատմական քերականությունը» աշ­
խատությամբ, Տաշյանը համառոտ ակնարկով ծանուցում է նաև դրա բո­

վանդակությունը' հատկապես միջին հայերենի բարբառային հիմքի առնչու­

թյամբ’:

1 Տես Հ Ղ. Յովնանեան, Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնին վրայ, ՀԱ, 
1888, թ. 1, էջ 5-8, թ. 2, էջ 17-21, թ. 3, էջ 33-36, թ. 5, էջ 77-79, թ. 6, էջ 104-106, թ. 7, էջ 
123-125, թ. 9, էջ 155-158, թ. 10, էջ 168-171, թ. 12, էջ 213-216, 1889, թ. 1,էջ 1-4, թ. 2, էջ 
21-24, թ. 5, էջ 81-85, թ. 6, էջ 105-110, թ. 7, էջ 129-132, թ. 9, էջ 189-192, թ. 10,էջ 212­
215, թ. 1 1, էջ 237-240, թ. 12, էջ 265-268, 1890, թ. 3, էջ 64-67, թ. 5, էջ 101-105, թ. 11, էջ 
249-255:

2 Տե ս Հ. 3. Տաշեան, Կիփկեան հայերէնը, ՀԱ, 1900, թ. 1, էջ 17-20:
3 Տե ս Հ. 3. Տաշեան, Կիփկեան հայերէնը, ՀԱ, 1901, թ. 1, էջ 12-16:
4 Տե՛ս Յ.Կարսւո, Հայերէնի -եր, ֊նի, -ուի, -տի յոգնակերտները, ՀԱ, 1903, թ. 1, էջ 

10-14:

1903թ. թարգմանաբար տպագրվում է 3. Կարոտի «Հայերէնի -եր, -նի, 
֊ուի, ֊տի յոգնակերտները» հոդվածը: Հեղինակը նշված վերջավորություննե­

րը համարում է ստացվածքային փոխառություններ' ավանդված կովկասյան 

բնիկներից: Դրանց գրական մուտքը տեղի ունեցավ միջին հայերենի շրջա­

նում, քանի որ ըստ Կարստի' գրաբարը, որի հիմնական հոգնակերտը հնդ. 

ծագման ք-ն էր, լինելով գործածական' կասեցնում էր ժողովրդական ձևերի 
գրականացումը4:

բառարան, Աճառեան Հ., ՀԱ, 1914, թ. 2, էջ 126-128, Հայոց բառ ու բան, Ամատունի 
Ս.,ՀԱ, 1914, թ.2,էջ 124-126:
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3.3. Լեզվաբանական նորակազմ տերմինները

Բարբառների հնչյունաբանական, րաոազիտական և ձևաբանական 
ոաումնասիրություններում ձևավորվել է տերմինային հետևյալ միջավայրը:

ա. Աոանձին բարբառներին նվիրված հոդվածներում գործածվել են այն­
պիսի տերմիններ, որոնք բնորոշում են որևէ բարբառի հնչյունական հատ­
կանիշները. երանգ հիմքում հիմնականում բովանդակային նորությունն է. 

գործածվում են նաև ձևային ինքնուրույնությամբ տերմիններ:
ա) Հնչյունի ձևային տարբերությամբ անվանումներ. տառաձայն 

(1899,10,291), նշանաձայն (1901,2,37) և այլն:
P) Հնչյունների տեսակներ' ըստ արտաբերման հատկանիշների, աղօտ 

բաղաձայններ (1899,10,290), անուշ ձայներ (1899,10,294), փըաձայն 
(blahlaut) (1899,10,293), սաստկական հնչականը (1899,10,291), մրմնջաձայն 
(1899,10,293), բայոչ, բաւ կամ թաւացած բաղաձայններ (1901,2,36), զո- 
րատր, խիստ հագագային տասեր (1901,2,40), մեղմւսգոյն հագագային բա­
ղաձայններ (1901,2,40), կսկսրղային քացականեր (divergent) (1912,12,709), 
հնչուն (՜կակուղի հնչազուրկ (՜խիստ)բաղաձայններ (1912,12,711) և այլն:

գ) Բաղաձայնների դասակարգման անվանումներ' ըստ արտաբերու­
թյան տեղի, գրեյտւ անղամական բաժանում, գրերու արտասանական բա­

ժանում, գրերա գործիական բաժանում (1901,2,40) և այլն:
դ) Հնչյունական, արտասանական տարրերն ընդհանրացնող անվանում­

ներ. ձայնատիսյ (1899,10,292), գաւառաբարբաոի աոոգանիշներ 
(1899,10,290), աղօտաձայնութխն (1899,10,292), արտահնչում (1899,10,291), 
հնչականութիւն (sonorite) (1899,10,290) և այլն:

ե) Հնչյունափոխությունը, բաղաձայնների տեղաշարժը նշող տերմիններ. 

ձայնական կերպարանափոխութիւն (1900,1,18), ձայնանուաղաթխն 
(1890,2,43), բաղաձայններս/շրջափոխութիւն(1899,10,292) և այլն:

զ) Հնչյունների ֆիզիկական հատկությունների ուսումնասիրության ան­

վանումներ. հագագախօսութխն, հագագաբանաթխն (1899,10,289) և ախՅ:
Է) Հնչյունի դիրքային անվանումներ, սկզբնական տաս (1901,7,217), 

վանկամէջ (1900,1,18) և այլն:
ը) Վանկի տեսակներ, ձայնազուրկ վանկ (1912,12,711), ղավին վանկ 

(1908,3,87) և այլն:

P- Երբ ընդհանուր օրինաչափությունները բավարար չեն եղել բարբառի 
քերականական բազմազանությունը դասակարգելու համար, բարբառային 
նյաթը խմբավորել, տեսակավորվել է ինքնուրույնաբար' հանգեցնելով նոր 

տերմինների գործածության: Զուգահեռաբար ձևային հակադրությունը շա- 
ւաւնակել է մնալ նորակազմությունը տարբերակող հատկանիշ:
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Բարբառների քերականական ոաումնասիրություններում բովանդակու­

թյամբ և ձևով նոր տերմիններն առավելապես խոսքի մասերի ընդհանուր և 

ներքին խմբավորման անվանումներ են. ան՛փոփոխ բառեր (1903,11,335), 
թէական եղանակ (1901,7,214), երկբայական (potentiel) եղանակ 

(1902.12,395), սաստկական բայեր (\903.7,2\9), ոճաձեւ բայեր (1903,7,219), 
այ/աղանբայեր (1903,7.220), պատահական հոլա/ներ (1902,7,220), անհաս­
տատ հպա/ներ (1902,7,220). իսկական մակբայներ (1903,11,336), որպիսու­
թիւնը ցացընող մակբայներ (1903,11,337), խօսքի կերպը ցոյց տուող մակ­
բայներ (\903,1 \ 337), զարմացական մակբայներ (1903A 1,337) և այլն:

գ. Բարբառային բառերին անդրադարձ հիմնականում կատարվել է բա­

ռաքաղի միջոցով, տպագրվել են բառացանկեր' բարբառների բառապաշա­

րը գրով կայունացնելու նպատակով: Այդ պատճառով նշված ոսլդության 

հալվածներում սակավ են նորակազմությունները և հիմնականում գործած­

վում են ձևով նոր տերմիններ:

ա) Նորակազմ, փոխառյալ բառեր, նորընկսղ տարր (1909,8,252), եկա­
մուտ բառ (1898,4,99), նորանշան բառ (1898,4,100), նորաձայնութիւն 

(1908,6.185), օտարաձեւաթխն (1898,4,98) և այլն:
բ) Ձևով և իմաստով տարբերակված բառեր, յարաբերական բառեր 

(1902,6,177), կրկնուած բառեր (1902,1,19), մերձ ամայն բառեր (1908,10,316) 
և այլն:

դ. Այս խմբի հոդվածներում ևս ուսումնասիրությունները երբեմն կատար­
ված են «համեմատական լեզուաքննութեան առաջնորդութեան տակ»1, և 

կան տեսական հարցերի լեզվաբանական հայեցակետով ընդհանրացում­

ներ' համապատասխան տերմինների կիրառությամբ, որոնցից նորակազմ 

են' համեմատական լեզուախօսութիւն (1887,2,23), լեզուաց հպախյթ 

(evolution) (1912,1,15), հայրենի հայերէն (գրաբար), մայրենի հայերէն (աշ­

խարհաբար) (1912,1,20):

1 Ֆր. ֆոն Կրէւիւյ-Գրայֆէնհորստ, Հայ-թաթարերէնը Լեհաստանի մէջ, էջ 706:

ե. Լեզվի միջին շրջանի ուսումնասիրությամբ պայմանավորված' գոր­

ծածվել են միջին հայերենի ընդհանուր և բարբառային տարրի հաշվառու­

մով տեսակավորված անվանումներ:

ա) Միջին հայերենի վերանվանումներ, ռամկախզու (1891,9,259), ոամ- 
կագիր խզա (1888,3,35), ռամկացիր, ռամկախօս գրութիւն (1888,2,19), ասմ- 
կաբարբառ ցթոթխն (1888,7,)23), հասարակօրէն խզա (1888,10,171), խառ- 
նադարու հայերէն(\903,8,226) և այլն:
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բ) Բարբառային տարրի առկայության կամ բացակայության հիմքով 

նշվում են լեզվի ներփողային՜ գրական ու ժողովրդական ձևերի միախառ­

նումով կամ անխառն տարբերակներ, ռամկաիւառն լեզու (1890,11,250), 
ռամկախառնբարբառ (1888,7,123) ոամկախառն գրութխն (1888,2,19), ռամ- 
կաձեւ (1889,5,85), զուտ ռամկորեն (1889,1,2), ռամկաիւառն գրաբար 
(1889,1,2), զուտ գրաբար (1888,2,19), անխառն գրաբար (1889,1,2), ստորին 
լեզու (1890,11,250) և այլն:

գ) Գործածվում են միջին հայերենի բառապաշարի գրաբարյան շերտը 
ներկայացնող բառերի անվանումներ, հնակերպբառեր (1889,2,24), գրւսբւս- 
րաձեւ բառեր (1889,2, 24) և այլն:
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ԳԼՈՒԽ Ո

Լեզվաբանական տերմինների կազմության 
եղանակները և կաղապարները

Հանդեսի նոր տերմինների կազմության սկզբունքների նկարագրությամբ 
հնարավոր է պարզել դրանց առանձնահատկությունները: Սա օրինաչափ 
մոտեցում է, քանի որ բառային նորակազմություններն են բառապաշարի 
զարգացման տվյալ շրջանում գործող բառակազմական միջոցների ու եդա- 
նակների նախապատվության ցուցիչը1:

1 Տես Վ. Համբարձումյան, Գրաբարի գործառությունը որպես գրական լեզու ԺԸ- 
ԺԹ դդ., Երևան, 1990, էջ 129:

2 Տե՛ս Լ. Ղազանչյան, Հայերեն լեզվաբանական տերմինների համակարգային- 
կառուցվածքային վերլուծություն, ԼՈՀ, 4, Երևան, 1977, էջ 275:

Հաշվի առնելով, որ ածանցման դրսևորումները բաշխված են ածանցա­
վոր, բարդ ածանցավոր ու բառակապակցական տերմիններում, և տարբե­
րակված նկարագրությունը կմասնատեր այդ եղանակի տերմինակազմա- 
կան դերը, այն ներկայացված է իրացումների ամբողջական հիմքով: Բա- 
դադրյալ կազմությունները ուսումնասիրված են' ըստ համադրականության 
և վերլուծականության, բաղադրիչների' տերմինային, ձևաբանական, սեռա­
տեսակային, լրացական հարաբերությունների ընդհանրացման, տիպերի ու 
ենթատիպերի տարանջատման միջոցով:

1. Պարզ տերմինների կազմության ուղիները

Հնչյունական նոր կազմով պարզ տերմիններ չեն կազմվում, արմատա­
կան բառեր չեն հորինվում, այլ եղածները զուգորդվում են, երբ նոր հասկա­
ցություն արտահայտելու պահանջ է լինում2: Նոր պարզ տերմիններ կարոդ 

են գոյանալ բաղադրյալ տերմինների փոխանվանական կրճատման 
հետևանքով, երբ տեսակային տերմինատարրը փոխանվանաբար կլտւմ է 
սեռայինի իմաստը և համատեքստի շնորհիվ ինքնին արտահայտում 

կրճատված տերմինի ամբողջական նշանակությունը:
Ստոր (1898,5,133) - ԼԲ' ստորակետ, ստորին, ստորատ:

/7ծպ(1887.10,145) - սեպագիր:
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Բեւեռ (1887,1,8) - բևեռագիր:
Կրճատման օրինակ են նաև ածանցավոր բառի անածանց գործածու­

թյունները.

Վերջ, «լատիներեն re վերջ» (1890,5,152)- վերջավորություն:
Փոխ. «գաւառական լեզուի մէջ խ/հ փոխճը» (1907,6,182)- հնչյունական 

փոխանակություն:
Պարզ տերմինի կազմության ուղի է նաև իմաստային պատճենումը, եթե 

նկատի է առնվում օտար տերմինի արմատը.

Եզր. «բուն հայերէն եզրե՚եր (termini), օր. սեռ, բայ, քերական, քերթող» 
(1913,12, 723):

Պարզ բառերը լեզվաբանական կիրառության դեպքում կարող են տերմի­

նային նշանակություն ստանալ, բառեյաւն ծայր (1890,5,100), բուներան 
ծայր (1890,5,101): Սակայն այղ կիրառությունների տերմինային նշանակու­
թյունն իրադրային է' հատուկ տվյալ շարադրանքին, կայունությամբ չի բնո­
րոշվում, բանի որ գոյակից է բառային հատկանիշին, հնդեւր. խարիսխ 
(1904,3,94)- հնդեվր. հիմք, արմատ:

2. Ածանցումը որպես տերմինակազմության եղանակ

Վերջածանցներն ավելի կիրառելի են, քան նախածանցները, որոնք ոչ 

միայն քանակային տեսանկյունից են զիջում, այլև իմաստային, դրանք ա­
ռավելապես բառակազմական նշանակություն ունեն՛, մինչդեռ վերջածանց­
ները, բառակազմական լինելով, հաճախ նաև իասքիմասային ցուցիչ են2: 

Ածանցները կարող են իմաստային արտահայտությամբ փոխարինել արմա­
տական բաղադրիչներով նկարագրությանը’: Ածանցման այդ հատկության 
շնորհիվ կանխվում է բազմանդամությունը, հետևաբար նաև տերմինի ան­
բարեհնչությունն ու երկարաբանությանը: Դա է պատճառը, որ երկարմատ 
կազմությունների բաղադրիչների ընդլայնումը հիմնականում կատարվել է 
ածանցման միջոցով4:

1 Տե՛ս ն. տ., էջ 285:
2 Տես Ռ. Մկրտչյան, Բարդ բառերի դասակարգումը և նրանց բաղադրիչների 

իմաստային փոխհարաբերությունը ժամանակակից հայերենում, ԼՈՀ, 4, Երևան, 
1977, էջ 155:

3 Տես Ա. Մուրադյան, Հունաբան դպրոցը և նրա դերը հայերենի քերականական 
տերմինաբանության ստեղծման գործում, Երևան, 1971, էջ 325:

4 Ըստ վիճակագրության’ 500 բառային նորաբանությունների 48 տոկոսը բարդ 
ածանցավոր է, տե՜ս Կ. Բարրյիշյաե, Բառային նորաբանություններ, ՏԽՄՀ, 2, 
Երևան, 1987, էջ 137: ՜ .
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Ածանցումը նկարագրելիս նկատի են առնվել ինչպես տերմինակերտ­
ման, այնպես էլ բառակապակցական տերմինների կազմռւմ ոչ տերմինների 

կերտման դեպքերը, քանի որ վերջիններս ես մասնակցում են կապակցու­

թյան տերմինային իմաստի արտահայտմանը:
Ածանցների տերմինակագմական առանձնահատկությունները ներկա­

յացված են ըստ նախածանց, վերջածանց և համածանց' դիրքերի, դրանց 

կիրառելիության ու րադադրեփության հաշվառմանը, այսինքն՝ թե որ ածան- 
ցր տերմինակազմությանը որքանով է մասնակից և ինչ նախատիպերի է 

միանում՛: Նկատի չեն առնված պատրաստի կաղապարներով գործածված 
տերմինները, քանի որ դրանց ածանցումը չի բնութագրում հանդեսի տերմի­

նակազմությունը. օր.՝ արմատին ներկայացուցիչ (\906,\\,343):

2.1. Նախածանցավոր տերմիններ և տերմինատարրեր

Նախածանցավոր նոր կազմությունները հանդեսում սակավաթիվ են և 

միօրինակ, կազմված են միայն Տախ ածանցով. նախաբաղաձայն 

(1906,5.133), նախաբան (1914,1,57), նախախնամի (1905,9,278), նախար- 
մատ (1906,11,346), նաև' նախաաբմատ (1906,2,57), նախիմաաո 

(1908,5.153), նախատաո (1899.7,207), նախաձայն (\888,\2,22\), նախաձեւ 
(1893.11,339):

Իսկ որպես տերմինատարրերի ձևույթներ, նախածանցները հիմնակա­

նում մասնակցում են բառակապակցական տերմինների կազմությանը: Այս 

դեպքում ևս նկատելի են ածանցների սակավաթիվ իրացումներ, ան- անան­

ջատ նախդիրներ (1887,11,163), անհաստատ հոլովներ (1902,7,220), ան- 
վանկ ձայնաւոր, բադաձայն (1905,1,1), նախ- նախաբան նախալեզու 
(.1901,5-6,178), նախակիցձհ (1891,2,44), նախընթաց աըճատ (1896,8, 225), 
համ- համացեղ լեզուներ (1890,5,151), համարմատ ըաոխւ (1911,12,759), հա­
մարմատ լեզուներ (1901,5-6,178), նաև արտ- արտուղի հնչումներ 

(1898,4,100), տար֊ տարականոն Խխվճա^ (1899,5,148), անգործարան \ի- 

զուներ (1896,3,76) և այլն:

1 Համաձանցաւխր տե[սէինը գործածել է Վ. Համբարձամյանը, տե ս նշվ. աշխ., էջ 

160:
՚ Տեսական մասը ներկայացնելիս օգտվել ենք ժամանակակից բառակազմու­

թյան ոաումնասիրություններից' հաշվի առնելով, որ բառակազմական օրինաչափու­
թյունները «զգալիորեն կայուն են» (Ս. Աբրահամյան, ժամանակակից հայերենի բա­
ռակազմական օրինաչափությունների զարգացման միտումները, ՊԲՀ, թ. 3, Երևան, 
1981, էջ 32):
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Որոշ դեպքերում թագադրվելով բառերին' նախածանցները դրսևորում են 

տերմինակազմական թույլ արժեք, ան- ախար բառեր (1895,12,359), համ- 
համացցի ւեւրոճեր (1890,5,151), համացցի ձայնաւորներ (1896,8,226), նա/ս- 
նախացխա գրեր (1892,1,9) և այլն:

2.2. Վերջածանցավոր տերմիններ և տերմինատարրեր

Ինչպես նշվեց, վերջածանցները զուգահեռաբար նաև խոսքիմասային 

ցուցիչներ են, և քանի որ լեզվաբանական տերմինների գերակշռոդ մասը գո­
յականներ կամ գոյականաբար գործածված ածականներ են՛, իսկ բառակա­

պակցական տերմիններում երկրորդական բադադրիչները հատկանշային 
բնույթ ունեն, տերմինների կազմությանը մասնակցում են գլխավորապես գո­

յականակերտ և ածականակերտ վերջածանցները:
ա. Գոյականակերտ վերջածանցում: Հանդեսում գոյական տերմիններ 

են կազմվում -արիւն, -ում, ֊իչ վերջածանցներով: ֊Ուրխն ածանցի միջոցով 
հիմնականում արտահայտվում է կա մ սեռային տերմինի, կա մ տեսակային 

տերմինի վերացականություն, այս դեպքում սեռ-տեսակ հարաբերությունդ 
որոշչայինից փոխվում Լ հատկացուցչայինի: Այս և նշված մյուս ածանցների 
միջոցով տերմինային գործոդությունն առարկայանում է. կազմվում են բա­

յանուններ:

Ածանցների տերմինակազմական նկարագրությունն’ րստ դրանց կեն- 
աոնակության նվազման:

֊Ուրյան ածանցի լայն գործածությունը լեզվի պատմության ընթացքում 
բնորոշվում է կայուն կենսունակությամբ2: Իսկ լեզվաբանական տերմինա­

համակարգում այդ ածանցը հատկապես կիրառելի է, քանի որ լեզվաբանա­

կան տերմինների մեծ մասն արտահայտում է վերացական հասկացություն­
ներ3:

1 Տե ս Լ. Ղազանյյան, նշվ. աշխ., էջ 285:
2 Տես Ս'. Մուրադյան, Բառագիտություն, Հայոց լեզվի պատմական քերականու­

թյուն, հ. 2, Երևան, 1975, էջ 94:
3 Տե ս Լ. Ղազաէկյան, նշվ. աշխ., էջ 286:

Հանդեսում -արյան վերջածանցը տերմինակազմության ամենակենսու­

նակ միջոցն I; և իրացումների ընդհանուր քանակով գերազանցում է մյուս ա­
ծանցների կիրառություններին:

-Ուրխն վերջածանցը առավելապես գործուն է բարդ ածանցավոր կա­

ռույցներում. ցրաւիոխաթխն (1907,4,120), արմատակրկնարխն, (1906,11,343), 
այրսկերպարխն ((lil'ferenzil■ung) (1904,1,12), կրկնաձեւակցարխն (1907,6,184),
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ՀայՕագրութխՕ (1902,4, 113) և այլն: Զատ ածանցավոր կառույցներում գոր­

ծածվում է հազվադեպ, օտարաթխՕ (1891.12.359)՛.
Բառակապակցական տերմիններում -ուբխՕ ածանցը կենսունակու­

թյամբ գրեթե հավասար է ֊ականածանցին, որն այս տիպի կազմություննե­
րում ակտիվ դրսևորվում է, քանի որ հիմք-հասկացության որևէ հատկանիշ 
կամ հատկանիշներ հաճախ գործածական անկախություն են ձեռք բերում 
որոշչի կամ որոշիչների դերով: Իսկ -ութխնճ այս հարաբերության մեջ, ինչ­

պես նշվեց, տեսակային տերմինատարրին կարող է վերացականություն հա- 

դորդել. լեզուի կցոբուբխՕ (1897,5,154), լեզուաց այլսպաՕութիւՕ (1900,1,12), 
բաղաձայնի հՕչակաՕութխՕ (sonorite) (1899,10,290) և այլն կամ տեսակի ո­
րոշչային հարաբերությունն արտահայտել հոլովված ձևով, այլւսճմանու- 

բեաՕ օրենք (1915,1-12,152), GGwGnipGuiG օրենք (analogic) (1904,7,196), Gnj- 
ՕութեաՕ դերանուն (1906,10,289) և այլն, ինչպես նաև կցվել սեռային տերմի­
նատարրերին. յարաբերական ձայՕաշրջութխՕ (1900,3,68), ձայնական- 
գուգսպբութխՕ (1896,11,322) և այլն:

-/hpjniG ածանցի խոսքիմասային նշանակությամբ բաղադրություններն 
ընդհանրացված են AR1, NR1, VR1 կաղապարներում՛: Հանդեսում իրացման 
հաճախականությամբ ակտիվ են VR1, AR1 կաղապարները, և համեմատա­
բար պասսիվ NR1 կաղապարը:

VR1 կաղապարի կենսունակությանը նպաստող հանգամանք է գրեք, նաև 
կւոխել, խօսեւ բայերի հաճախ հանդիպող վերջնաբաղադրիչ դիրքը. քաՕդա- 

կագրութխն (1898,5,137), եգերագ/ւաթխՕ (1898,8-9,234), GdiuGuiqpnipjitG 
(par assimilation) (1895,12,371), տւսուստեղափոխութխՕ (1906,5,130), ձայ­
նական կերսյւսբաՕափոխութ!ււՕ (1900,1,18), հնչական այւափոխութխն 
(1900,3,70), բառերու ցետախփւութխՕ (1908,6,183), հացագախօսութիւՕ 
(1899,10,289), ամեՕախօսաթխճ (pasilalie) (1887,-12,187), համեմատական [ե- 
զաախօսւււթխՕ (1887,2,23), ձայնական բՕախօսութխՕ (1904,1,10) և այլն, 
ինչպես նաև' աւե[որդադյտւթխՕ (1902,1,22), ճայՕաարակագմութիւՕ 

(1905,2,40), ձայնաբախութիւՕ (hyatus) (1910,8,230), միջամխաթիւՕ 
(1906,3,70), տառաջբջուբխՕ (1913,7,402), աՕաաՕառութխՕ (1888,5,77) և 
այխ: Այս կազմություններում որպես նախատիպեր գործածված են բայա­
կան բառակապակցությունները, որ առավել բնորոշ են հանդեսի բայական 
հիմքով կաղապարի իրացումներին: Բացի նշված բարդ նախատիպերից 
նվազ հաճախականությամբ գործածվում են նաև ածանցավոր նախատի-

1 A ածական, N գոյական, V բայ, Ռ1 գոյականական ածանց: Պայմանական այս 
նշանները գործածված են ըստ Ս. Գալստյանի. տե՛ս Ածանցումը և ածանցները ժա­
մանակակից հայերենում, Երևան, 1978, էջ 19, 33, 167: Նկատի է տոնված նաե նշվ. 
աշխ. մեջ կիրառված դասակարգման օրինակը:
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պեր. բաղադրութիւն (1888,12.221), րնղգրութխն (1902,4,115), որոնց հիմքում 
ևս բայական բառակապակցությունն է: Բայարմատ նախատիպը հանդի­

պում Ւ. մեկ օրինակի հազվադեպությամբ. բառի խնայաթխն (1887,12,188):
AR1 կաղապարի նախատիպերն են' ա) արմատական ածականը, նմա­

նութիւն (analogic) (1904,8,245), ընտրողական խնամութիւն (wahlvcrwandtsc- 
haft) (1904,1,10), բառի կտրճութիւն (1887,12,188), բ) ածանցավոր ածակա- 
Gjb որին ֊ութխն ածանցը բաղադրվելով կազմում է նշված կաղապարի կրկ­
նածանց տիպը, լեցուին գործարանաւորութիւն (1896,8,229), յեղականութխն 
(version) (1896,10,293), րէականաթխն (1896,8,226-227) և այլն, գ) բարդ ա­
ծականը. ձայնանուաղութխն (1890,2,43), նմաներանգութխն (umlaut) 
(1906,1,21), ձեւաշատութխն (1898,10-11,297) և այլն, դ) հազվադեպ' բարդ 
ածանցավոր ածականը, կնրկնավերջաւորաթխն (1905,10,3 18):

NRi կաղապարը ևս, գործածական բաղադրիչների առկայությամբ պայ­
մանավորված, դրսևորում է ակտիվություն, գլխավորապես գիտ, թանւ]երջա- 

դիր բաղադրիչների դեպքում, արճանագիտաթիւն (1899, 1,16), թեւեոագի- 
տաթխն (1899,1,19), կերպագիտաթխն (1887,2,22), նջանակագիտաթխն 
(1906,8,236), եաղագաբանութխն (1899,10,289), յատկաթանութիւն (1894,3,83) և 
1Այխ: Նշված օրինակներում բաղադրության նախատիպը բարդ գոյականն է:

Մյուս վերջածանցները կենսունակությամբ զիջում են: Դրանք ներկա­

յացնող կաղապարների իրացումների քանակը փոքր է:

-Hiմ ածանցը գործուն է VR1 կաղապարում, այն բայանուն կազմող ամե­
նակենսունակ միջոցներից է՛: Հանդեսում այդ կադապարի նախատիպերը 

դրվում են նաև կատարյալի հիմքով, ձայնատրներու հաւասարացում 

(1894,3,84), ձայնաւոր]։ տկարացում(1896,8,227), հնչիւններու ստուարացում 
(1888,6,102), արմատի թեթեւացում (1899,8,232) և այլն: Իսկ այլ կիրառու­
թյուններում, ինչպես նախորդ ածանցի կաղապարների իրացումներին էր 

հատուկ, սովորական է անորոշ]։ հիմքը, յետաշրջամ(1906,4,110), ձայնաւո­
րի աղարտում(1896,8, 228), բաղաձայնի թօթաւիամ( 1890,5,100) և այլն:
Նախատիպերը կազմությամբ կարող են լինել պարզ, ածանցավոր ու 

բար։), ձայնաւորի կրճատում (1894,2,49), տառից յեղաւորամ (1896,3,75), 
բառաբաժանում (1898,5,135) և այլն:

՜Իշ վերջածանցը, որ և՛ գոյականակերտ է, և՛ ածականակերտ է, հանդե­

սում տերմինակազմությանը մասնակցում է նշված երկու գործառույթով: 

Նախ գոյականակերտման մասին, կաղապարն է VR1: Այս կաղապարի հա­
մար որպես նախատիպեր դրվում են պատճառական բայերի գրաբարյան 

հիմքերը, ձայնական ծանուցիչ (1896,10,292), ձայնական ամբողջացուցիչ

1 Տես ն. տ., էջ 178:
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(1898,8-9,228). որպես նախատիպ կարող է ղրկել նաև ներգործական բայա­
հիմքը. նոյնութեան (ՍԱՈԱէշ) նշանակիչ (1898,12,378) և այլն:

բ. Ածականակերտ վերջածանցում: Հանդեսում տերմինակազմությանը 

մասնակցում են -ական. ֊ային. ֊աւոր, -ւսցի. ֊եան. ֊գոյն, ֊խ, ֊ող, -ոտի, 
-պատիկ, ֊ակ. -ան և այլ ածականակերտ ածանցներ: Դրանք ածականա­

կերտ նշանակությամբ գերազանցապես գործածվում են բառակապակցա­

կան տերմիններում' տեսակավորելով ու կոնկրետացնելով գոյականով ար­
տահայտված հիմք-հասկացությունը: Ընդհանրապես, ածականակերտ ա­

ծանցների կախյալ գործածությունը օրինաչափ է, դրանցով կազմված տեր­

մինատարրերը առանձին կարող են գործածվել փոխանվանաբար՜ ստանա­
լով գոյականի արժեք՛:

Ածականական կազմությունների մեջ ամենից կիրառեին ֊ւս//ա/7 վերջա­
ծանցով կերտված տերմիններն են. «սա փաստորեն, «ածական-տերմիննե- 
րի» ամենաբնորոշ և տարածված մասնավոր կադապարն է»2: Ինչպես -ութխն- 

ր, ֊ա^ա/7 վերջածանցը ևս կայուն ակտիվությամբ է գործածվել խզվի տար­
բեր փուլերում’:

՛Տեսն, տ., էջ 290:
2 Լ. Ղադանչյան. նշվ. աշխ., էջ 290-291:
3 Տես Մ Մուրադյան նշվ. աշխ., էջ 93:
4 Ս. հարաւյան նշվ. աշխ., էջ 65:

Այս ածանցը հատկապես գործուն է NR2 և 7Ռշ կաղապարներում4 (Ռ2- 
ածականական ածանց): Հանդեսին առավել բնորոշ է NR2 կաղապարը: Այս 
կաղապարում նախատիպերը գոյականական են' պարզ, ածանցավոր և 

բայպ կազմությամբ:

ա) Գործածական ակտիվություն ունեն պարզ գոյական նախատիպ ու­

նեցաւ տերմինները, գիտական բառ (1896,9,280), կերպական տարր 
(1896,5,150), ձայնական ոչնչացում (1896,3,76), մասնական լեզուներ 

(1897,7,213), արմատական գիր (1896,10,292), բառական-հ^ (1897,5,154), 
տառական օրէնք (1890,5,101) և այլն: Փոխանվանական կայուն կիրառու­
թյուն անի գաւառական տերմինը, լեզուի գաւառականը (1888,10,165), Հա- 
րսստանի ժամանակակից գաւառականներ (\888,\,8), գաւառականներու գի­

տութիւն (1898,8-9,253) և այլն:
բ) Սակավ դրսևորում ունեն ածանցավոր և բարդ գոյական նախատիպ 

ունեցող տերմինները, վայրկենական գրեր (1900,1,14), գրչական փոխառու­

թիւն (1899.1,17), անհնչական բաղաձայն (1893,1,16), լեզուաց ագգաբանա- 
կան խնամութիւն (1897,3,69), լեզուաց ցեղաբանական դասակարգութիւն 
(1896,2,47) և այ|ն:

Հանդեսում 7112 կաղապարը նախորդի համեմատ քիչ գործուն է: Այն 

հիմնականում ունի բայական բառակապակցություններով նախատիպեր.
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լեզուաց միպազրական ծաո (1897,3,69), աւերսզրական գրեր (1896,3,76), լե- 
qnnug կերպախօսական կազմութիւն (1896,6,166), յարաբ երական բառեր 
(1902,6,177) և այլն: VR2-p մի քանի օրինակի հազվադեււրււթյամբ ունի նաև 
բայարմատ նախատիպ, շարժակս^ հնչիւն (1903,7,221), շրջական բաղա­
ձայն (1897,7,214), նաև փոխանվանական կիրառությամբ'/;//// շրջականներ 
(1897,7,214):

Բայահիմքերով նախատիպի մեջ գործածվում են նաև ենթակայականի և 

հարակատարի ձևերը, արմատի կցոցկան աստիճան (1897,3,76), տառերա 
ւիակոզական (occlusif) յատկութիւն (1899,10,293), լեզաներու յօրինուածա- 
կան1աոմբեր (1896,1,2),./////ծ//;/ս/ժա//ա/7 մասնիկով լեզուներ (1896,3,76) և 
այլն:

Բայական նախատիպ ունեցող տերմինների հիմքակազմությունը միա­

տիպ է. կազմվում են անորոշի հիմքից, բացառությամբ կատարյալի հիմքով 

կազմության մեկ օրինակի' (յարմարականմակբայներ (1903,11,337):
AR2 կաղապարը քիչ գործուն է. նախատիպերը հիմնականում ածանցա­

վոր, նաև պարզ ածականներ են. մ/ւջնականբայ (medial) (1904,1,12), արմա­
տի սաստկական (emphatique) հնչիւն (1899,10,291), պարզական արմատ 
(1899,7,203):

Հազվադեպ իրացումներով հանդիպում են նաև հատկանշային այլ խոս­

քի մասերով բաղադրված կազմություններ, կրկնական դերանուն 

(1906,10,289), երկրորդական բաղաձայններ (1887,2,21) և այլն:
-fy ածանցով կազմվում են ածականներ VR2 կաղապարում՛: Ինչպես 

գոյականական կազմության, այնպես էլ այս կաղապարի համար որպես նա- 
խատիպեր հիմնականում դրվում են պատճառական բայերի գրաբարյան 

հիմքերը, սաստկացուցիչ արմատ (1896,10,292), արմատի մածուցիչ աստի­
ճան (1896,3,76), զօրացուցիչ ձայն (1899,7,205) և այլն: Այս կաղապարում 
որպես նախատիպ կարող են գործածվել նաև անորոշի հիմքերը, կազմիչ 

տարր (1896,5,150), օժանզակիչ նախդիր (1887,1 1,163) և այլն:
■Աւոր ածանցով տերմինային բաղադրիչները համեմատաբար քիչ են և 

բնորոշվում են մ]ւայն ածանցավոր հիմքի կազմությամբ, անյօդաւոր ձայներ 

(1896,3,76), զործարանաւոր լեզուներ (1896,3,76), արդխնատյւ (produktiv) 
մասնիկ (1903,12,359), արուեստաւոյւ մատենագրական լեզու (1898,10­
11,312) և այլն, նաև փոխանվանական կիրառությամբ, «...ինչու՜’ միայն 
վրայ բառն է որ կը տուժէ, եւ միւս յ-ատրներն ազատ են իրենց /-ին պահե­
լու...» (1889,1,9): ’

-Խ///7 ածանցը հանդեսում գործուն է NR2 կաղապարում, ընդ որում հիմ­
նականում բարդ կազմությամբ նախատիպով, եռարմատեան բայեր

1 Տե՜ս ն. տ., էջ 139:
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(1896,10,292), միարմատեան անուն (1894,7,211), չորեքկերպեան յարմա­
րագրութիւն (1888,5,75), միջինմեպռյպեան տառեր (1897,3,68), փոխանվա­
նական կիրառությամբ՛ երեքդիմեան(1898,12,378), չորեքկէտեան(1898,5,138): 

֊էխ ածանցը դրվում է բայահիմքերի վրա. նախատիպը հիմնականում 
ներկայի հիմքն է. հնչւպ գրեր (1900,1,15), արմատընդարձակող ձեւ 
(1903,12,381), ձայ նա օրի նա կոր զառ (1908,8,246), նմանանշանակոդ բառեր 
(1907,8,251), հազվադեպ է կատարյալի հիմքը, թանձրացնող նշան 
(1889,1,9): Բայահիմքերից են կազմվում նաև տերմինների ֊ած ածանցով 
բադադրխներր. խառնուածբառ (1905, 8,253), կրկնուած բառեր (1902,1,19), 
նորոգուածբառ (ոօսօրւտբ) (1903,12, 381) և այլն:

-Ռկ, -ան. -ային, ֊ոտի. ֊ացի, -պատիկվերջածանցները հանդեսում տեր­
մինակազմությանը մասնակցում են մեկ֊երկու օրինակով. 7112 - նորելուկ 
բառ (1895,12,359), AR2 - դիւրուկ խօսք (1887,9,135), 7112 - դողդողուն տա­
ռեր (1894,1,28), [եցուն վանկ (1888,10,167), NR2 - խաղողկային (ս¥սևսրօ) 
բաղաձայն (1907,3,92), AR2 - օտարոտի կազմակերպութիւն (1888,3,35), NR2 
- գաւառացի լեզու (1888,7,121), թվական նախատիպով' երեքպատիկ 
հնչումն (1888.10,166) և այլն:

֊Գոյն վերջածանցը քերականական-բառակազմական ածանց է՛: Հան­

դեսում այդ ածանցի գերադրական իմաստով տեսակավորվում են տերմին­
ներ. թանձրագոյն հնչիւն (1888,12,210), թուլագոյն զիր (1888,12,210), տկա­
րագոյն ձայնաւոր (1894,5,156), խստագոյն հնչում (1888,12,209), աղօտա­
գոյն ձայնաւոր (1894.5,156) և այլն, կամ սաստկացվում է դրանց նշանակու­
թյունը. հեռագոյն փոփոխութիւն (1906.3,73), յետնագոյն ձեւ (1905,11,348) և 
այլն:

Հանդիպուն եմ նաև անվանական տերմինի կամ տերմինատարրի բայա­
կան գործածության օրինակներ, «...հայերէն լեզուն ունի եւ կամ մեծ յարմա­
րութեամբ կարող է բարդել համապատասխան բառեր...» (1889,1,7), «տողե­
լու/իբ զրէ» (1891,7,198), բառախմբեր տողել (1894,5,155), «3 որ միաձեւ է, 
յաճախ կը հանդիպի եւ բառի վերջ իբրեւ նեցուկ կը գործածուի ի ձայնատ­
րէն ետեւ' սակայն առանց զայն երկարելու» (1887,11,163): Սակայն բայաց- 
ման ծայրահեղացումը հանդեսում քննադատված է. «...մենք այժմէն կրնանք 
ուրախանալ, որ որչափ արմատ բառ ունինք, այնչափ ալ բայեր պիտի կազ­
մուին մեր լեզուին եւ այնուհետեւ պիտի ըսենք որդիել, աղջկեր զառնել ալեր 
ԽղւթերՀ:

1 Տե՛ս Ս. էւոյան, Ածանցները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1963, էջ 140­
141:

2 Հ. 3. Թու/սիկեան, Բառարան Ֆրանսերէն Հայ աշխարհիկ, Նուպարեան Ս՜., էջ
182:
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2.3. Համածանցավոր տերմիններ և տերմինատարրեր

Ի տարբերություն միածանց կազմությունների, նախածանցները համե­
մատաբար ակտիվ զուգորդվում են այլ ածանցների հետ' առավելապես 
դրսևորվելով համածանցավոր կազմություններում: Զուգահեռ ածանցի առ­
կայությունը վերջածանցումը ոչ սահմանափակում է, ոչ ակտիվացնում, 
վերջածանցի գործածության սահմանը, ինչպես առանձին կիրառություննե­
րի. այնպես էլ այլ ածանցի հետ զուգորդման դեպքերում, որոշվում է տվյալ 
ածանցի կենսունակությամբ:

Համածանցավոր կադապարները հանդեսում շատ են, քիչ են դրանց ի- 
րացումները: Դրանք ներկայացնում ենք' զուգորդման հիմք ընդունելով հա­
մեմատաբար կայուն հարաբերակցվող ածանցները:

ա. Բարդ համածանցավոր տերմինների ածանցային հիմնական զուգոր­
դումները:

Նախ-, տար-, համ-, փոխ-, բաղ-, ամենա- + ֊ուբխն = նախանշանակա- 

թխն (1904,10-11,335), տարաձայնութիւն (Ճւտտ!րոմ1ճ11օո) (1894,1,29), համա­
ձայնութիւն իտտաս\սմօո) (1894,1, 29), «թոյլ- թուլոյ... ոյ/ու կախանակաթխն» 
(1906,3,69), բաղագրութխն (1888,12,221), ամենախօաոթխն (1887,12,187) և 
այլն:

Համ-, փոխ-, արա- + ֊ամ= համաձայնում (&տտւրո11ճէ1օո) (1894,5,157), փո­
խաբերումի փոխագրում, 1888,5,75), արտահնչամ(1899,10,29\) և այլն:

բ. Բառակապակցական տերմինների համածանցավոր տերմինատարրե­
րի ածանցային հիմնական զուգորդումները:

Ան-, համ-, յար-, կեր-, նախ- + ֊ական = անփոկւոխական ձայներ 
(1896,3,76), անբերական նախադասութիւն (1888,12,215), անհնչական տառ 
(1893,3,84), համաշխարհական լեզու (1896,1,2), համադրական վանկ 
(1903,3,67), համաձայնական (Տ7ոէ3ճ1զսօ) ձեւեր (1898,3,79), յարաբերական 
գրեր (1896,3,76), յարաբերական մասնիկ (1896,9,268), կերակրական զերա- 
նուն (1906,10,290), նախհայկականԼեզու (1907,6,188) և այլն:

Նախ-, ան- + ֊ւաոր = նախաւոր հնչիւն (1906,5,130), նախաւոր կազմու­
թիւն (1906,9,283), նախաւոր նշանակութիւն (1906,5,132), անյօդաւոր ձայներ 
(1896,3,76), բաղաձայններում անձայնաւոր շարը (1887,2,21) և այլն:

Համածանցավոր տերմինների և տերմինատարրերի հազվադեպ կաղա­
պարներ. ան-+ -արան- անգործարան Լեզուներ (1896, 3,76), չ+ ող = չհնչող 
գրեր (1900,1,15), ներ+ իկ= ներդարձիկտաո (1897,7,214) և այլն:

Նշված օրինակներում տերմինակազմական նորությունը հիմնականում 
արտահայտված է նախածանցման միջոցով, հնչական տառ- անհնչական 
տառ, գրութիւն- բաղադրութիւն: Նախածանցման և վերջածանցման միա-
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ժամանակյա նորության դեպքում աննախածանց կամ անվերջածանց նա- 
խատիպերն առանձին չեն գործածվում, օր.' (ան)գործարան լեզուներ- ան- 
գործ(արան) լեզուներ, ներդարձքիկ) տառ- (ներ)դարձիկ տառ: Տերմինա- 
կազմական նորությունը կարոդ է արտահայտվել վերջածանցման միջոցով, 
եթե սեռային տերմինը գոյականական վերջածանցումից ածականականին 
անցներււ հետևանքով տեսակային կիրառություն է ստանում, համաձայնու­
թիւն - հանաձայնական ձեւեր:

2.4. Ածանցման գրաբարյան նախատիպ 
հիմքերն ու գործածության օրինակները

Ինչպես տերմինակազմության նկարագրության ընթացքում ցույց տրվեց, 
ՀԱ-ում պատճառական բայերի գրաբարյան հիմքերը՜ որպես ածանցման 
նախատիպեր, գործածական են. բայերու սաստկացուցիչ ձեւ (1896.10,292), 
արմատի մածուցիչ աստիճան (1896,3,76) և այլն: Բացի այս, մի շարք կազ- 
մաթյուններում ևս ածանցման բաղադրյալ նախատիպերը գրաբարյան են. 
ՆՀԲ' երագագիր- ՀԱ' երագագրական նշան (1903,1,7), ՆՀԲ' աւելադրեմ- 
ՀԱ' աւե/աղրական գթեր (1896,3,76), ՆՀԲ' վաղնջուց- Հ1Ճ վաղնջական այ­
բուբեն (1896,3,75), ՆՀԲ' յառաջագայիմ- ՀԱ' ձեւեյաւ յաոաջագայական 
զարգացում (1896,8,229), «կաղապար ուղղակի յունական յառաջագայու­
թիւն է» (1920,10,324), ՆՀԲ' այ/ագան - ՀԱ' լեզուաց աղագանութխն 
(1900,1,12) և այլն:

ՀԱ-ում նաև տերմինների մի շարք ածանցավոր բաղադրիչներ կիրառու­
թյան նախադեպեր ունեն գրաբարում, արմատին ձայնաւորին որպիսութիւն 
(1896,10,293), հին բառից անայ/այ/ակ պահպանութիւն (1894,1,27), գրաբար 
տարերաց եւ ձեւոց ընդերռգամն (1889,1.2), բառի գանագանակ (1908,6,185) 
և այխ:

Այս բաղադրիչները, դրսևորվելով բառակապակցական տերմինների 
կազմում, կա՛մ տեսակավորում ու կոնկրետացնում են հիմնային հասկացու­
թյունը, կամ տերմինային արժեք չդրսևորելով' որպես հատկանիշ կապվում 
են գլխավոր բաղադրիչին:

ա) Տեսակավորող, կոնկրետացնող բաղադրիչներ, յետուստ փոխառու­
թիւն (1902.7,200), նախագիւտ գիր (1892,1,9), յետսագոյն հայերէն 
(1905,11,348), երեքպատիկ ուղղագրութիւն (1888,12,210), անդրագոյն կազ­
մութիւն (1903,12,359) և այլն:

բ) Հատկանշային բաղադրիչներ, կռապարիշտ հայոց տառեր (1893,3,88), 
(լեզուի) ուռուցիկ ոճ (1888,5,79), տգիտական կրճատ բարդութիւնք
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(1888,1 1,185), խոտորած ձախւս\ո\\ (1888,12,208), խոտորնակ արտասանու­
թիւն (1888,7,121), /uzzwtfuz/)յարմարագրութիւն (1888,7,118) և այլն:

Բացի նշված գործածություններից' գրաբարյան նախադեպեը ունեցող 
բաոերր հանղիպում են նաև որպես հիմնային տերմինատարրեր, որոնց բա­
ռային իմաստը հաճախ գգաւի է. քերականական կազմակերպութիւն 
(1888,2,8), հնչական այւաւխւխութխն (1900,3,70), օտարոտի այ/ակերպու- 
թ/«/? (1888,7,118) և այլն:

Երբեմն գրաբարյան բաղադրիչները կապակցվում են իմաստային այլ 
հարաբերությամբ, համեմատական խցուախօսուրխն (1887,2,23)- ՆՀԲ' 
«ձիրք կամ շնորհք խօսելոյ յայլեւայլ բարբառս», նորանշան բառ 
(1898,4,100), նորանշան տառաղարձւսթիւն (1888.12,209)- ՆՀԲ' «նորահրաշ, 
նորասքանչ, հրաշափառ, անսովոր և օտար, այլանդակ, ահաւոր կամ զաը- 
մացւսցիչ»:

3. Բառաբարդումը որպես տերմինակազմության եղանակ

Բառաբարդումը ածանցման համեմատ տերմինակազմությանը մասնակ­
ցում է հնարավորություն ների մասնակի իրացումով, բացառությամբ հատու­
կենտ օրինակների՜ կրկնավոր, հարադիր, կցական տիպի տերմիններ չեն 
կազմվում՛: Բառաբարդման միջոցով ձևավորվում են առավելապես իսկա­

կան բարդություններ:
Իսկական բարդության բաղադրիչների ներքին հարաբերությանը տիպա­

կան է ստորադասությունը' լրացյսղի վերջադաս դիրքով՜: Հետևաբար վեր­
ջին բաղադրիչն արտահայտում է սեռային հասկացություն, իսկ առաջինը' 
տեսակային հատկանիշներ: Սակայն իսկական բարդության բաղադրիչնե­
րի շարահյուսական կապն այնքան էլ հստակ չէ, և այդ անհստակությունը 
բաղադրիչների շարահյուսության տարընկալման պատճառ է դառնում :

1 Լ. Ղազւսնչրսէ։, նշվ. աշխ., էջ 276-277:
2 Ս' Աբեղրսն, Հայոց լեցվի տեսություն. Երևան, 1965, էջ 201:
3 Տես Ա. ՍուբիաււյաՕ, ժաման ակ ակից հայոց լեզու, Երևան, 1989, էջ 280-281, 

283: Բարդ, բարդ ածանցավոր տերմինների տերմինատարրերի շարահյուսական 
կապի մթագնած կամ համապատասխան վերջավորություններով չդրսևորված լինե­
լու պատճառով այդ կապի բացահայտումը լիարժեք չի փնխ Առանց շարահյուսա­
կան կապի հստակ հիմքի' թերի կփնի նաև տերմինատարրերի սեռատեսակային կա­
պի հստակեցումը: Այդ պատճառով միայն մասնակի են քննված նման հարաբերու- 
րյուններր, դրանց ամբողջական վերլուծությունը կատարված է բառակապակցական 
տերմինների նկարագրության ժամանակ:
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3.1. Բարդ տերմինները

Հայերենում բարդությունը կարոդ է ունենալ մինչև քառանդամ կազմու­
թյուն1. սակայն բնորոշը երկանդամությունն է, որ լինում է հոդակապավոր 

կամ անհոդակապ:

1 Տես Մ. Գալստյան, Արդի հայերենի բաղադրությունների ե նրանց բանաձևերի 
հարցի շուրջը, ԲԵՀ, 3, Երևան, 1972, էջ 117-119:

2 Տե՛ս Լ. Ղազանչյան, նշվ. աշխ., էջ 279:
3 Տե՛ս /7. Սկրտչյան, Խոսքի մասերի բառաբարդման կաղապարները ժամանա­

կակից հայերենում, ԱՀԲՏ, Երևան, 1982, էջ 141-142:
4 Տե՛ս /7. Գալստյան, նշվ. աշխ., էջ 105-109:
5 Տե՛ս Լ. Ղազանչյան, նշվ. աշխ., էջ 280:

Ըստ արմատական տերմինատարրերի քանակի' հանդեսի բարդ նորա­
կազմ տերմինները գերազանցապես երկանդամ են, բացառությամբ ներքին 
բաղադրության լրիվ կազմը չգիտակցվալ մի քանի տերմինների, օրինակ' 
բաբբառ-ով բաղադրված ստուգաբանորեն եռանդամ կազմությունները. 
ստորաբարբառ (1912,10,602), բարբառախումբ (1890,2,42): Ըստ տերմինա­
տարրերի միացման միջոցի' բարդ տերմինները հիմնականում հոդակապա­
վոր են. [եզուացեգ (1897,5,155), արմատավանկ (1906,4,108), միջնաձայն 
(1896,3,77), յաւեւատառ (1899,7,203) և այլն: Հոդակապը երբեմն փոխարին­
վում է գծիկով, ինչը հանգեցնում է զուգաձևության, պատկեր-գրեր 
(1897,5,154)- պատկերագիր (1898,8-9,229), ւսրմատ-ձեւ (1912,12,710)-ար- 
մատաձեւ (1909,5,160): Անհոդակապ բարդությունները, Լ. Ղազանչյանի ու­
սումնասիրությամբ, կազմում են լեզվաբանական բարդ տերմինների 12%-ը2: 

Հանդեսում դրանք ավելի հազվադեպ են. արմատգիր (1896,6,168), վանկեգր 
(1905,11,340), բաոառաջ (1887,10,145) և այլն:

Արդյունավետ բառաբարդող խոսքի մասերն առանձնացնելու համար ե­
լակետ է ընդունվում բառի բազմիմաստությունը’ որպես շարահյուսական 
բազամազան կապակցելիության էական պայման, ըստ այդմ բառակազմա­
կան արդյունավետությամբ բնորոշվում են գոյականը, ածականն ու բայը3: 

Դրանց զուգորդումները երկանդամ կազմություններում կարող են ձևավորել 
հավանական 16 և հնարավոր 10 կաղապար4:

Հանդեսում բարդ տերմինների ձևաբանական մասնակաղապարներում 
ակտիվ է հատկապես գոյական + գոյական զուգորդումը, համեմատաբար 
քիչ են ածական + գոյական կազմով տերմինները, իսկ մյուս մասնակադա- 
պարները հազվադեպ են հանդիպում: Այս հարաբերություններն օրինաչափ 
են ընդհանրապես լեզվաբանական տերմինահամակարգում5:

Հանդեսում կիրառված բարդ տերմինների ձևաբանական մասնակաղա- 

պարներն ըստ ակտիվության.
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Գ+Գ- գաղափարանիշ (1899,1,16), նշանատառ (1904,1,9), նշանաձեւ 
(1902,7,201), բանաձեւ (1909,2,54), գրագանձ (1910,8 ,233) և այլն:

■ Ա+Գ- ւիաւ/անկ (1906,4,108), մանրագիր (1897,4,109), կարմրագիր 
(1891,8,228), կրկնագիր (1897,11,326) և այլն:

Ա+Բ- սխալագիր (1895,12,371), ուղղագիր (1893,3,90), իտտորնագիր 
(1893, 3,90), նաև անվանակարգային բաղադրիչի հետ զուգորդված, հայա- 
իարղ (իմա՛ հայերենի լեզվական միջոցներով բարդված) (1887,10,145), իա- 
յաԳԽւ (հմա հայերեն գրված) (1888,7,120), Գ+Կ- տողամեջ (1897,6,181), 
փսնկամէջ (1900,1,18), Գ+Բ- իմաստնակերտ (1914,8,514), արմատնղարձ 
(1907,10,304), մեկ օրինակի հազվադեպությամբ՝ Գ+Ա- բաոաղատ 
(1888,11,186), Մ+Գ- շատաձեւ (1907,10,303), Բ+Գ- ղողղողաւոառ (1894,3,87) 
և այլն:

Բարդ տերմինների բաղադւփչները, ըստ տերմինային կամ բառային 
բնույթի, հիմնականում տարասեռ են. տերմինատարրերից մեկը տերմին է, 
մյուսը' ոչ տերմին, ընդ որում առավել գործածական է ոչ տերմին լրացում և 

տերմին լրացյալ հարաբերությունը (-Տ+Տ)*: Այդպիսի ստորադասությունը 
բացատրվում է' հիմք-հասկացության տերմին, և տեսակավորող, կոնկրե­
տացնող բաղադրիչի ոչ տերմին լինելով: Ակտիվ է նաև տերմին տերմինա- 
աաբբի դիրքային փոփոխությամբ տերմին- ոչ տերմին բաղադրությունը:

-Տ+Տ ղեէագյւր (1914,1,36), շաանագիր (1914,1,36), գաւառալեզու 
(1887,2,20), ռամկալեգա (1891,9,259), փքաձայն (1899,10,293) և այլն:

+Տ-Տ ձայնաօրէնք (1907,8,249), ձայնանիշ (1910,2,47), լեզուատարր 
(1894,2,49), արմատանան(1908,1, 213), բառապատկեր (1897,11,324) և այլն:

Տերմինատարրերի բնույթի ընդհանրացումը պարզում է նաև կայուն այլ 
դրսևորումներ, տերմին - տերմին (+Տ+Տ) և ոչ տերմին - ոչ տերմին (-Տ-Տ), ո­
րոնք սակայն համեմատաբար քիչ տարածում ունեն:

+Տ+Տ տառաձայն (1899,10,291), արմատաբառ (1907,6,183), ձայնատառ 
(1894,8, 245), արմատավանկ (1906,4,108) և այլն:

-Տ-Տ գա գա տիպ (1912,7,425), անջատանիշ (1898,5,137), համաոօտանիշ 
(1898, 5,134), պատաանան (1898,8-9,236),' սկգբնաձեւ (1905,5,150) և այլն:

Բարդ տերմիններին բնորոշ է նաև տերմինաբանական շարքեր կազմելը, 
միևնույն բաղադրիչով տարբեր բաղադրություններ կերտելը: Այդ շարքերի 
առանձնացումը ելակետային բաղադրիչի նշումով հնարավորություն է տա­
փս վերհանել բարդությունների միջուկային տերմինները1: Դրանցից հատ­

կապես արդյունարար են հետևյալ տերմինատարրերը.

1 Միջակային՚ տերմիե^բառակապակցությունը գործածել է Լ. Ղազանչյանը, տե՛ս 
ն; տ., էջ 319:

" Կաղապարներում տերմինի առկայությունը պայմանականորեն նշված է Տ+, 
իսկ ոչ տերմինինը' Տ-:
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Գիր ՜ թրմագիր (1892,1,7-8), ժարո/րւրսգիր (1892,1,7-8), կտաւագիր 
(1892, 2,55). /սորհրղագիր (1892,1,7), եզերացիր (1898,8-9.238) և այլն:

Տառ - տառաձեւ (1897,6,179), բեւեռատաո (1887,4.52), տառակոյտ 
(1891.3,70). տառանկար (1894.10320). ւոառասխն (1897,4,109) և աղն:

Բայն- մրմնջաձայն (1899.10,293), ձայնանիշ (1887.4,52), ձայնատիււյ 
(1 899.10.292). ձայնագիր (1899,10,289) և այլն:

Բառ - բառամէջք (1887.6,81), բառառաջք (1887,10,145), սկգբնաբառ 
(1887.6.81), բառանջատ (1910.10,313) և աղն:

3.2. Բարդ ածանցավոր տերմինները

Բարդ ածանցավոր տերմինների կազմությանը մասնակցում են միանգա­
մից երկու բառակազմական միջոց՜ ածանցում և բառաբարդում: Ածանցման, 
դրանով կերտված կառույցների նկարազ|սււթյամբ ցույց տրվեց ածանցների 
ակտիվության հարաբերակցությունը, հաջորդիվ կներկայացվի բարդ ածան­
ցավոր կազմությունները հատկանշող կիրառությունների ամփոփ պատկերը:

Բարդ ածանցավոր կառույցները, լինելով համադրական, առավելապես 
բադադրփոմ են -ութիւն վերջածանցով, արմաւոավտխութիւն (1906,11,343), 
բառագերծաթիւն (1901,11-12,350), բարբառաքննաթյուն (1914,2,127) և այլն: 
Այ] ածանցներ հազվադեպ են կիրառվում, ձեւացուցիչ (քօոոսոտ) (1906,2,56), 
/եգաայիշատակ (1907,6,182) և այլն: Ընդ որում որոջ ածանցներ հաճախ 
ուղղակիորեն չեն մասնակցում տերմինակազմությանը, այլ նախապես բա­
ղադրված լինելով, ռրպես պատրաստի կառույց, ներմուծվում են տերմինի 
կազմ, ինչպես օրինակ' ծա/ծ՜ա//;//բադադրիչի ա/ո/; ածանցը արմատաձայ- 
նաար (1903,12,381), միջնաձայնաւոր (1914,8, 514) և նման այլ օրինակնե- 
րում:

Բարդ ածանցավոր կազմություններում ֊ութիւն վերջածանցը շատ ան­
գամ կիրառվում է բայանվանակերտ նշանակությամբ, ինչը պայմանավո­
րում է ձևաբանական կադապարներում գոյական 4- բայ զուգորդման ակտի­
վությունը. տառացրաթխն (1889,2,26), բեւեռաբննութիւն (1887,2,21), սաստ- 
կակրկնաթխն (1907, 8,251) և այլն:

Ակտիվ է նաև Ա+Գ զուգորդումը, քաջահնչութխն (1900,3,70), հնաձեսււ- 
թիւն (^շհմ\տոշ) (1902,6,169), օւոարաձեւութիւն(1898,4,98) և այլն:

Գ+Գ մասնակադապարի իրացմանը նպաստում է ?/;//հիմնաբադադրիչի 
առկայությունը և գիր-գրաթիւն սովորական ածանցումը, վիմագրութխն 

(1893,3,88), կնբագրութիւն (1898,8-9,236), դերձանագրութխն (1914,1,40), 
նաիրագրաթիւն(1914,1,26) և այլն:
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Բարդ ածանցավոր տերմինների կազմությանը երբեմն մասնակցում է 

նաև թվականը. Թ+Գ - երերդիմեաններ (1898,12,378), շորեքկէտեան 
(1898,5,138), ընդ որում եթե առաջին օրինակում կա սեռը բնորոշող տերմի­
նատարրի կրճատում, ապա երկրորդ օրինակի փոխանվանական կիրառու­
թյունը կայունացել է, և դրա սեռ- տեսակ հարաբերությունը բարդության մեջ է: 

. Բարդ ածանցավոր տերմինային մասնակադապարներում հատկապես 
գործուն է ոչ տերմին- ոչ տերմին (-Տ-Տ) զուգորդումը, այւակերտութխն 

(1907,1,16), ձեւակցութիւն (1908,1,25), ներքնակազմութխն (1914,8,512), մեր- 
ձիմաստաթխն (1908,2,35) և այլն: Նվազ ակտիվ են +Տ-Տ, ֊Տ+Տ մասնակա- 
դապարները. տառայաւելամ (1907,3,91), սաաազանաթխն (1912,5,288), նո­
րաձայնութիւն (1908,6,185), արտահնչում (1899,10,291) և այլն, իսկ +Տ+Տ 
թագադրությունը հազվադեպ է. տաոաց/ոոթխն (1889,2,26):

Բացի վերը նշված #/;/; հիմնային բաղադրիչից' բարդ ածանցավոր տեր­
մինների շարքեր են կազմվում նաև ձայն, նշան տերմինատարրերի բադա- 
դրությամբ.

Ձայն- աղօտաձայնութխն (1899,10,292), /սաոնաձայնութիւն (1888, 
7,119), տարաձայնութիւն(dissimiliation) (1894,1,29) և այլն:

Նշան- թաոանշան (1910,2,47), րուանշան (1910,2,52), /ւնշանշան 
(1913,12, 729), ձայնանշան (1910,2,47) և այլն:

3.3. Բարդ-բաղադրյալտերմինները1

1 Բարդ-բաղադրյալ տերմին բառակապակցությունը գործածել է Լ. Ղազանչյա- 
նը, տես ն. տ., էջ 298:

2 Տե ս Լ. Ղազանչրսն, նշվ. աշխ., էջ 298-299:

Տերմինների բաղադրիչները, ինչպես ցույց տրվեց, հիմնականում ստո­
րադաս հարաբերության մեջ են. սա համարվում է օրինաչափ դասավորու­
թյուն: Սակավաթիվ են համադաս բաղադրիչներով կազմությունները: 
Դրանք բարդ-բաղադրյալ անվանումով առանձնացվում են մյուսներից, քա­
նի որ բառերից ունեն ձևային տարբերություն, վերլուծական են, բառակա­
պակցություններից' իմաստային տարբերություն, բաղադրիչները համադաս 
լինելով' պատկանում են միևնույն խոսքի մասին' գոյականին2: Այսպիսի բա­

ղադրություններ հանդեսին բնորոշ չեն և հազվադեպ են հանդիպում, բեւեոա- 
ղիրներ-նշաններ (1899,1,16):

Հանդեսում բառակապակցական տերմինը կարող է ունենալ բարդ-բա- 

ղադրյալ կազմությամբ երկրորդական բաղադրիչ: Այս դեպքում բաղադրիչը 
չունի գործածական ինքնուրույնություն, և խոսքիմասային նույնությունն ար-

63



տահայտվում է ածականով. գա/ւտաղ/ւ-տա/ւակաճոճ Խ\ովճւսճք (1899,5,148). 
վեբջադիր-կցող լեզուներ (1897,5, 154), գաւառակաԸ-ռամկակաՕ բառեր 
(1898,4,99) և այլն:

4. Բառակապակցական տերմինները

Հանդեսում լեզվաբանական հասկացությունների վերածական կազմու­

թյունները բառակապակցական տերմինները, քւսնակապես գերազանցում 

են մյուս կազմություններին: Այս կառույցի ակտիվ կիրառումը պայմանա­

վորված է մի շարք հանգամանքներով: Նախ այս կառույցին խիստ բնորոշ է 

համակարգայնության հատկանիշը, քանի որ դրա մի բաղադրիչը սովորա- 

ԲաԲ ընդհանուր է, իսկ մյուսը բնութագրում է հասկացության տարբերակող 

հատկանիշները: Այս կառույցը նաև նորակազմության գործուն միջոց է, քա­

նի որ տեսակային տերմինատարր կցելու միջոցով հաճախ վերաբաղադր- 

վում են լպպեն իսկ գործածական հիմնային տերմինները և կազմվում են նոր 

տերմիններ: Դրանց բաղադրյալ լինեք հնարավորություն է տափս նաև 
նկարագրել քարդ հասկացություններ՛: Նշված հատկանիշներն առավելա­

պես բնորոշ են երկանդամ բառակապակցական տերմիններին, որոնք կազ­

մում են բոլոր տերմինների կեսից ավելին՜: Եռանդամ և հատկապես բազ­

մանդամ տերմինները նվազ կիրառելի են, քանի որ դրանց բաղադրիչների 

մեծ թիվը հակասում է տերմինի գործնականությանը:

4.1. Երկանդամ բառակապակցական տերմինները

Երկանդամները հանդեսում հաճախ են կիրառվում' կազմելով բառակա­

պակցական տերմինների և ընդհանրապես հանդեսի ողջ լեզվաբանական 

նորակազմ տերմինների գերակշիռ մասը:

Բառակապակցական տերմինների կազմում տերմինատարրերը սեռա­

տեսակային հարաբերության մեջ են: Սեռը բնորոշող տերմինատարրի յայն 

իմաստը կոնկրետանամ է ստորադաս տեսակային բաղադրիչի միջոցով, 

արդյունքում առաջանում են լրացական հարաբերություններ' որոշիչ + որո-

՚ Տե ս ն. տ„ էջ 302-303:
2 Տես ն. տ.: Հ. ԶաքարյաԸ, Մասնագիտական տերմինաբանության ստեղծման և 

յուրացման հասարակական պայմանները, ՏԽՄՀ, թ. 3, Երևան, 1988, էջ 101-102:
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21աե հատկացուցիչ + հատկացյալ, գործողության օբյեկտ + գործողություն և 
այլ ստորադասություններ1:

Բառակապակցական տերմիններում սեռ և տեսակ բնորոշող տերմինա­
տարրերը կարող են արտահայտված լինել տերմինով և ոչ տերմինով: Դա­
սակարգման ելակետ ենք ընդունել սեռային հասկացության տերմինով կամ 
ոչ տերմինով արտահայտված փնելը, այնուհետև ըստ տեսակային տերմի­
նատարրերի տերմին կամ ոչ տերմին լինելու' առանձնացրել ենք մասնակա- 
ղապարները: Սեռատեսակային նկարագրությամբ, քանի որ ճշտվում է տեր­
մինատարրերի բնույթը, հնարավորություն է խնում պարզել նաև տերմինա­
բանական կաղապարների ներսում բաղադրիչների կենսունակությունը, այ­
սինքն սահմանել, թե տերմինն ու ււչ տերմինը ինչպիսի հարաբերակցու­
թյամբ են առավել գործուն: Այս եղանակով հնարավոր է կատարել նաև 
ձևաբանական կաղապարում, քանի որ սեռը բնորոշող տերմինատարրն ար­
տահայտված է գոյականով, իսկ տեսակը' հիմնականում ածականով ու գո­
յականով*:  Տեսակային տերմինատարրերի իւոսքիմասային երկակիությանը 

հստակեցված է համապատասխան նշումներով (ճ- ածական, N- գոյական):

* Կան նաև այլ խոսքի մասերով կաղապարներ (օրինակ՛ թվական + ցոյական = 
երկրորդ ապառնի), որոնք, սակայն, հանդեսի նորակազմ տերմիններին հատուկ չեն:

՚ Մեծատառով նշված է սեռային հասկացությունը բնորոշող տերմինատարրը, 
փոքրատառով' տեսակայինը:

Երկանդամ բառակապակցական տերմինների մասնակաղապարներն' 
ըստ կենսունակության նվագման.

(A) տ(-) Տ(+)*  աղօտ բաղաձայններ (1899,10,290), բեւեոազարդ տաո 
(1887,1,9), բեւեոանման գիր (1892,1,8), երկրորդական բաղաձայններ 
(1887,2,21), թանձր վերջաւորութիւն (1889,1,9), անուշ ձայն (1899,10,294), 
կարծր բաղաձայն (1896,7,215), մակաբոյծ տառեր (թՅրՅտ1մտօհօ Խսէտ) 
(1894,5,157), բարդ բաղաձայններ (1901,2,36), լպիրծ տաո (1890,5,100), 
խնամի լեզուներ (1897,3,69), իատագոյնբաղաձայն (1888,12,209) և այլն:

(14) տ(+) Տ(-) արմատի-աստիճան (1896,3,76), արմատի թեթեւացում 
(1899,8,232), վերջավանկի օրէնք (3ստ13սէըօտ6էշ) (1903,7,193), բաղաձայնի 
թօթափու մ (1890,5,100), խզա]։ ւխտակցւււթխն (տրւոշհ6շ™ստտէտշ1ո) (1895,9,261), 
հնչմանդ այլայլութիւն (1889,3,37), հնչման րնդարձակում (1900,3,69), 
հնչիւններու տեղափոխութիւն (1894,5,157), բառերու ցեղափոխութխն 
(1908,6,183), բառի կերպարանափոխութիւն(1903,12,362) և այլն:

(A) տ(+) Տ(-) ձայնական-զուզաղբութխն (1896,1 1,322), ձայնական կեր­
պարանափոխութիւն (1900,1,18), ձայնական ոչնչացում (1896,3,76), տառա­
կան փոփոխութիւն՝ (1900,3,69), հնչական տողադիրներ (շօշքհշւշոշտ տօոօոէւ-

1 Ռ. Մկրտյ/ան, նշվ. աշխ., Էջ 101-113:
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ques) (1907.3,92), ձայնական յեղ/եղմանք (1909,11,333), ձայնական յօրի- 
նուածաթիւն (systeme phonetique) (1910,8,231), ձայնաւոյւական դրութիւն 
(vocaltheorie) (1910,5,143) և այլն:

(A) տ(-) S(-) մեղմ շունչ (1888,12.221), վերադիր փուշ (1910,6,173), յետ­
նագոյն ձեւ (1905.11,348), ժոդովյւդական տեղափոխութիւն (1905, 10,318), 
պատկերաձեւ նշան (1892,1,8), նախակից ձեւ (formes proclitiques) (1891,2,44), 
ստորին ոամկականութխն (1890,3,67), օգնական ձեւ (1898,10-11,327), 
աորնչական մասնիկ (1896.9,268), ագգաբանական ծառ (1897,3, 69), կեր- 
պականտարրէ 1896,5,150) և այլն:

(N) տ(+) Տ(+) արմատոյ-բառ (1905,11,340), արմատ լեզու (1907, 10,306), 
տառագիր սեպագրութխն (1887,4,52), տառագիր այբուբեն (1894,8,244), 
ռամկաբարբառ գրութիւն (1888,7,123), բադաձայնագիր այբուբեն (1894,8,245) 
և այլն:

(N) տ(-) Տ(-) այլանմանութեան օրենք (1915,1-12,152), համառօտութեան 
նշան (1895,2,34), արտասանութեան պէսսխսութխնք (varioles) (1888,9,153), 
քոյր ձեւեր (1899,8,235) և այլն:

Երբեմն հատկանշային որոշ դերբայներ ևս գործածվում են որպես տե­
սակային տերմինատարրեր, ինչպես օրինակ' արգելող բարասութիւն 
(1908,8,247), ընդարձակող ձեւ (1907,3,89), նուաղած վանկ (1906,11,341), այ­
լայլած ձեւ (1887,4,53) և այլն:

Բառակապակցական տերմինների պսյշչային և հատկացացչային շա­
րահյուսական հարաբերությունները ևս նշված մասնակադապարներում 
հիմնականում արտահայտված են: A - ածական նշումով մասնակադապար- 
ները արտահայտում են պտշիչ - որոշյալ, իսկ N - գոյական նշումով մասնա- 
կադապարները' հիմնականում հատկացուցիչ - հատկացյալ շարահյուսա­
կան հարաբերություններ, քանի որ հանդեսի բառակապակցական տերմի- 
նակսպմւււթյան մասնակ]ւց այդ երկու խոսքի մասերից ածականը' տացա- 
կան հարաբերության մեջ որպես երկրորդական բադադրիչ, որոշիչ է՛ և չի 

կարոդ ]ւնքն]ւն, առանց փոխանվանաբար գործածվելու հատկացուցիչ փնել, 
իսկ գոյականը նույն հարաբերաթյան մեջ հիմնականում արտահայտում է 

հատկացուցչի իմաստ, բացառությամբ այն սակավաթիվ դեպքերի, երբ գոր­

ծածվում է որպես որոշիչ:

1 Տերմինաբանական գրականության մեջ որոշչային հարաբերության կենսունա­
կությունը պայմանավորվում է ածականների բառակազմական ճկունությամբ, տե՛ս 
К. Левковская, Именное словообразование в современной немецкой об­
щественно-политической терминологии и примыкающей к ней лексике, 
Москва, 1960, стр. 145-155:
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4.2. Եռանդամ և բազմանդամ բառակապակցական տերմինները

Եռանդամ տերմինների սեռային հասկացության տեսակային սահմանա­
փակումը ես կատարվում է որոշչական և հատկացական հարաբերությամբ: 
Բառակապակցական տերմինների կազմում ւրացամների բնույթի և ներքին 
կապակցման միջոցների տարբերությամբ կարելի է առանձնացնել բաղա­
դրիչների հարաբերության մ]ւ քանի տիպեր:

ա) Կախյալ բաղադրիչները գլխավորի հետ կապակցվում են հատկացա­
կան և որոշչային հարաբերությամբ' ձևավորելով գոյական + ածական + գո­
յական մասնակաղապարը: Սա ամենագռրծուն կառույցն է. բառի ընկերա­
կան նշանակութիւն (1911,12,757), գոյականներու յայտարար նշան 
(1903,12.360), դրերու անբանական բանանում (1901,2,40), խպաացեղերա 
նախնական տիպար (ա խթստ) (1901.5-6,179), բառի հոգեկան նշանակութիւն 
(1892,9,279) և այլն:

բ) Ածական + գոյական + գոյական մասնակաղապարը ձևավորվում է, 
երբ կախյալ բաղադրիչները միմյանց կապակցվում են որոշչական, իսկ 
գլխավորի հետ' հատկացական հարաբերությամբ, զուտ տառերու գիր 

(1914,1,34), համր բաղաձայններա անհետացում (1889,3,38), չեգաական 
հնչմանց փոխանակութիւն (1900,1,16), հնդեւրոպատոհմ նախամօր սերանղ- 
ներ (1892,1,5), միջին մամանակացչեղա (1887,9.138) և այլն:

գ) Ածական + ածական + գոյական մասնակաղապարում գործում են 
միայն որոշչական հարաբերություններ' լրացական հետևյալ տարբերու­

թյուններով. 1) որոշիչ բաղադրիչները, միմյանց հետ ունենալով համադաս 
հարաբերություն, ինքնուրույնաբար լրացնում են որոշյալին, սոսկ-աղօտ 

բաղաձայններ (1899,10,291), նոյնաձայն այրսձեւ բաղաձայններ (1887,4,52), 
առակից խնամի խցաներ (1897,3,69) և այլն, 2) առաջնային որոշիչ բա- 
ՓԱԱրկչն անմիջականորեն կապակցված է գլխավորին, իսկ մյուս բաղադրի- 
№ լրացնում է որոշիչ-որոշյալ կապակցությանը, միջին ատամնական գիր 
(1900,1,13), ցորաւոր հագագային տառեր (1901,2,40), մեղմագոյն հագագա­
յին բաղաձայններ (1901,2,40), կէս-հո/աիսկան խցաներ (1896,11,322) և 
այլն:
Հազվադեպ են դերբայի մասնակցությամբ մասնակաղապարները, որոնք 

կապվում են գլխավորին' մյուս կախյալ բաղադրիչի հետ լինելով կամ հա­
մադաս, կամ ստորադաս հարաբերության մեջ. վերջաղիր-կցող խցաներ 

(1897,5,154), միջին-հնչող-ձայն (1897,7,212), բացառական շինող նախղիր 
(1887,6,81), աղերս ցացընող մասնիկներ (1896,5,150), ածանցներ ձեւացը- 
նող մասնիկներ (1888,1,7) և այլն:
Ի տարբերություն երկանդամների, որոնցում տերմինի վերջադիր դիրքը 

սովորական է, եռանդամ կառույցներում տերմինն առավելապես նախադաս
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Է. քանի ռր տերմինի տեսակային կոնկրետացումը հիմնականում տեղի է ու­
նենում հատկացական հարաբերությամբ: Ըստ այդմ գործուն է տերմին + ոչ 
տերմին + ոչ տերմին մասնակաղապարը. գրերու գործիական բաժանում 
(1901,2,40), ձայնաւորաց յետախադաց ներդաշնակութիւն (1906,4,108), ար­
մատի հոլովական աստիճան (1897,3,76), լեգաներա յօրինուածական խում- 
բեր (1896,1,2), բաոերու մասնական աոումներ (1899,5,145) և այլն: Ոչ տեր­
մին + ոչ տերմին + ոչ տերմին մասնակաղապարի իրացումները հազվադեպ 
են. օեւերու յառաջագայական զարգացում (1896,8,229), աժի տնտեսութեան 
օրէնք (1912,1,17)-.

Որոշչային հարաբերությամբ մասնակաղապարներում առկա է հետևյալ 
հիմնական զուգորդումը, ոչ տերմին + ոչ տերմին և վերջադիր սեռային բնո­
րոշումով տերմին, նաիւարիական հայկական լեզու (1907,6,188), կանխա­
գոյն ռամկական գրութիւն (1888,7,125), ագգաբանօրէն մերձաւոր լեզուներ 
(1897,3,69) և այլն:

Հանդեսում չորս և ավելի անդամ ունեցող բառակապակցական տերմին­
ները քանակով քիչ են, գործածությամբ' եզակի, քանի որ հատուկ են տվյալ 
համատեքստին որպես դրա հասկացական, հաճախ նաև ոճական անբա­
ժանելի միավորներ: Այդ կառույցներին բնորոշ են տերմինային և ձևաբանա­
կան ներքին հագեցած հարաբերություններ, ոյտնք, հաճախ ունենալով մե- 
կանգամյա իրացումներ, չեն կայունանում որևէ ընդհանրական կաղապարի 
ներքո: Սիայն դրսևորման որոշ կայունություն է նկատվում տերմինատար­
րերի հարաբերություններում' տերմին բաղադրիչի դիրքով պայմանավոր­
ված: Ըստ այդմ տարբերակվում են տերմինային և բառային ներքին կա­
պակցությունների հետևյալ հիմնական տիպերը:

ա) Սեռային բնորոշում ունեցող նախադաս տերմին' ոչ տերմին բաղա­
դրիչների հարաբերությամբ, բաոերու որղեգրական-ազգակցարեան քննու- 
թխն (1907,3,95), ձայնաւորներու ներքին փոխանակութեան օրէնք 
(1903,4,107), տառե/un կազմութեան բնախոսական քննութխն (1900,1,14), տա­
ռից բնիկ հնչմանց վարդապետութիւն (1888,0,102), բայերու այլազան բա- 
դադրեալ ձեւաւիոխութխններ(1899,2,47) և այլն:

բ) Սեռային բնորոշում ունեցող վերջադաս տերմին' կախյալ բաղադրիչ­
ների տերմին և ոչ տերմին կազմով, միջին լեզուական-ատամնական բաւ 
գիր (1900,1,13), նախնական-քամեան-սեմական լեզու (1896,2,46), խօսքի 
կերպդ ցոյց տուոց մակբայներ (1903,11,337), գաւառացի հնաւանդ բնիկ ազ­
գային ասութխններ (1887,9,134), նախորդին սխալ իմաստդ ւիոխանակոդ 
(substituer) բառ (1895,12,360), միահետ բուն գրաբար նախադատսթխններ 
(1888,10,171) և այլն:

Բազմանդամ բառակապակցական տերմիններին հատուկ է նկարագրա­
կանությունը, որին հաճախ մասնակցում են համագործածական անդամներ: 
Բառային բաղադրիչների կիրառման հետևանքով տերմինակազմ մուտք են
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գործել այնպիսի խոսքի մասեր, որոնք նախորդ կառույցներում կա մ եզակի 
էին, կա մ չէին գործածվում, իրարու ազգակից խնամի մերձատր լեզուները 
ներկայացրնոդ ձեւեր (1897,3,69), առանց քերականական կազմարեան լե­
զուներ (1896,3,76), յաւելաածական մասնիկ ունեցող լեզուներ (1896,3,76) և 
այլն, անդամների փոխկապակցման ծավալով պայմանավորված' կիրառ­
վում են նաև նախորդ կառույցներում չհանդիպող Խդովաձևեր. պարզ հնչում- 
ներէ կազմաած ձայնականուբխն (1898, 5,145), մէկ անգամէն հնչոտդ երկ­
րորդական ձայն (1900.1,12), ժողովրդական յատակագծով լեզով։ կազմու- 
րիւն (1889,1,7) և այլն:

4.3. Բառակապակցական տերմինների շարքերը

Բառակապակցական տերմինները, քանի որ առաջանում են սեռային 
հասկացության սահմանափակման միջոցով, գրեթե միշտ անեն հիմնային 
անդամով զույգեր կամ շարքեր: Ակտիվ կապակցելիությամբ հիմնային ան­
դամների առանձնացումն, ինչպես արդեն նշվել է, օգնում է պարզել, թե հիմ­
նականում և հատկապես ո՛ր միջակային տերմինների տեսակավորմամբ են 
գոյացել հանդեսի լեզվաբանական տերմինահամակարգի բաղադրյալ տեր­
մինները:

Բառակապակցական տերմինների բազմանդամ շարքեր են կազմվում 
հիմնականում հետևյալ միջուկային տերմինների բաղադրությամբ:

Լեզու- ւխրջաղիր լեզուներ (1896,5,150), հնդեւրոպատոհմ լեզուներ 
(1890,5,151), արմենական լեզու (1911,12,752), ղրաբարաձեւ լեզու (1887,9,134), 
հայարան խզա (1889,3,47) և այլն:

Բաո- կրկնակազմրաո (1906,1,20), ղրաբարաձեւ բառ (1889,2,24), եոար- 
մատեան բառ (1896,10,292), այլաձայն բառ (1887,6,82). մերձաւոյ։ բառեր 
(1900,3,68) և այլն:
■ Այբուբեն- վաղնջական այբուբեն (1896,3,73), նախ-մեսրոպեան այբու­
բեն (1889,5,86), բաղաձայն այբուբեն (1891,3,70), բաղաձայնատառ այբու­
բեն (1894,8,245), բեէեռաձեւ այբուբեն(1887,1,9) և այլն:

Գիր- անցման գիր (1897,4,110), աւելաղրական զիր (1896,3,76), կռա­
պաշտական գիր (1892,2,55), քառակուսի գիր (1914,1,36), նախագիւտ գիր 
(1892,1,9) և այլն:

Տառ- սկզբնական տառ (1901,7,211), բեւեռաձեւ տառ (1887,4,52), եռաձեւ 
տառ (1887,4,52), ձախ՚աւորանիշ սւաո (1894,8,245), քմաձայն տառ 
(1887,6,81) և այլն:

Բայն- միջնորդ ձայն (1900,1,16), անվբար ձայն (1887,6,81), յաբաբերա- 
կան ձայն (1896,3,76), սկզբնագիր ձայն (1889, 3,47), նշանակալից ձայն 
(1896,3,77) և այլն:
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Հնչիւն- հուսկից հնչիւն ներ (1900,1,15), վանկասկգբան հնչիւն' (1894,5,157), 
յառաջընթաց հնչիւն (1906,1,20), աըմատավեըջ հնչիւն (1908,7,213), ւիաաեւ 
հնչիւն(1905,1,2), միջամտիս հնչիւն(1914,8,514) և այլն:

Ձայնատը- տկարագոյն ձայնաւոր (1894,5,156), նուրբ ձայնաւոր 
(1896,11,322), աւլօտագոյն ձայնաւոր (1^94,5,156), համազգի ձայնաւորներ 
(1896,8,226), լեգուածայր ձայնաւոր (1905,1 1,345) ե այլն:

Բաըաձւսյն- նախնական բաւըսձայն (1887,2,21), թաւ բաւըսձայն 
(1901,2,36), միաձայն բաւլաձւսյն (1887,4,52), միաձեւ բաւըսձայն 
(1887,4,52), հնչագուրկ բաւըսձայն (1912.12,711) և այլն:

4.4. Ներքին փոխառությունները 
բառակապակցական տերմիններում

Արդեն նշվել է, որ ՀԱ-ում բառակապակցական տերմինների մի շարք ա­
ծանցավոր բաղադրիչներ կիրառության նախադեպեր անեն գրաբարում: 
Բառակապակցական տերմիններում գործածվում են նաև գրաբարյան ա- 
նածանց, հիմնականում բարդ բառեր: Դրանք բացառապես երկրորդական 
բաղադրիչներ են, ընդ որում հաճախ հատկանշային գործածությամբ: Դրա­
նով պայմանավորված այդ բաղադրիչներն ունեն ոչ կայուն գործածություն. 

նորագիւտ Լեզու (1887, 12,188), բազմաւխմի հոլովումներ (1887,12,187), ւսյ- 
ըսգան հնչմունք (1888,9,149), ինքնագործ տառադարձութիւն (1889,3,40), 
ինքնաստեւլծ բարդեր (1889,1,2), ինքնակաց արմատներ (1896,3,76) և այլն: 
Հատկանշային կիրառությունն ընգծվում է, երբ գրաբար բառերի միջոցով 

շարադրանքին հաղորդվում է պատկերավորության, ցայնվայր գրութեան ոճ 

(1888,7,120), օտար բառից շեւլջակոյտ (1890,5,104), լեզուի գոգտր մասունք 
(1887,9,134) և այլն:

Հազվադեպ բառակապակցական տերմինները բաղադրվում են նաև 

պարզ բառերի միջոցով, կոկ լեզու (1891,8,230), լպիրծ տառ (1890, 5,100): 
Վերջին բաղադրիչը տերմինային գործածություն ունի և նշում է հիմնային 
հասկացության տեսակը: Կան նաև տեսակավորող այլ բաղադրիչներ, ո­

րոնք սակայն հիմնական չեն և ունեն 1տմանիշ տարբերակներ, օտար ցեւլի 
բառ (1895,8,229), եկամուտ բառեր (1898,4,99), առընթերակից բառեր 
(1914,11,646), նորընկալ տարր (1909,8,252) և այլն:

Հանդեսում տերմինների բաղադրիչները երբեմն նաև բառաբարդվում են 

գրաբարյան թագադրաւ հիմքերով, յետսամուտ բառ (1898,10-11,325)- յետս - 
ա - ճուտ, յետսաւխր յօդ (1898,10-11,296)- յետս -ւս - դիր, յետնամուտ յաւե­
լուած բառ (1893.8, 254)- յետին -ա - մուտ և այլն:
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ԳԼՈՒԽ ա

Տերմինագործածությունը հանդեսում

1. Տերմինի պատճառաբանվածությունը

Պատճառաբանվածությունը տերմինը համագործածական բառից տար- 
բերոգ հատկանիշ է և կիրառվում է նորակազմության ընթացքում, երբ նոր 
հասկացությունն արտահայտելու համար ընտրվում է համապատասխան 
ներքին ձև: Հասկացության անհրաժեշտ և բավարար հատկանիշների ար­

տացոլումը պայմանավորում է պատճառաբանվածության բարձր աստիճա­
նը՛, որ կենսունակությամբ օժտելով տերմինին' ապահովում է դրա հետագա 

գործածությունը և այդպիսով նպաստում, որ որոշարկվի լեզվի կանոնարկ­
ման հեռանկարայնությունը և զարգացման կանխատեսեփությունը2:

՚ Լ. ՂազաււչյաՕ, Տերմինների պատճառաբանվածությունը գիտության լեզվում և 

տերմինաբանական համակարգերում, ԼՈՀ, թ. 8, հրեան, 1984, էջ 218-19:
՜ Տես Ս. Աբրա1ոսմյա1Լ Հայոց լեզվի կանոնարկման համակարգի և ելակետային 

սկզբունքների մասին, ՏԽՍ՜Հ, թ. 3, Երևան, 1988, էջ 17: Ա. Սւսրդսյէս1Լ Խոսքի մշա­
կույթի և տերմինաբանության արդի վիճակն ու զարգացման հեռանկարները, ՏԽՍ՜Հ, 
թ. 2, հրեան, 1987, էջ 13, 23-24:

3 Տե ս Լ. ՂազանչյւսԱ, նշվ. աշխ., էջ 240:
4 Հ. Գ. Սէ11էվ/ւշեաճ, Արդի լեզուագիտուրիւնը, 1900, թ. 3, էջ 71:

Հանդեսում շարադրված են պատճառաբանվածության իրացման կարևո­
րագույն պայմանները' արտահայտված ինչպես ընդհանուր, այնպես էյ որևէ 
օրինակի առնչությամբ արված դիտողություններում: Դրանք կարելի է 
խմբավորել հետևյալ կետերում:

ա. Նոր տերմին ստեդծելիս բառի ներքին ձևի և հասկացության համա­
պատասխանեցում ընդհանուր և էական հատկանիշի հիմքով\«Եթէ ուզենք 
այսօր նոր քառ մը հնարել եւ անուանել իր մը, կը քննենք այս իրին քանի մը 
յատկութիւներն եւ այս յատկութիւներէն մէկ հատը, որ կրնայ պայծառ 
կերպով մեր աչքին առջեւը բերել ամբողջը, կ՚առնունք իբր հիմ եւ այս հիման 

4հայ Կն հաստատենք մեր գաղափարը, միշտ ուշադրութիւն ընելով, որ նոր 
կազմուած գաղափարական բառը ճշւփւ համապատասխանէ իւր առարկա­
յին»4:
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բ. Պատճառաբանվածության իրացման նպատակը հասկացաթյան հնա- 
րավորինս ճշգրիտ արտահայտումն է՛. «Լեզուի մը ճշդութեան եւ կատարե­

լութեան էական, նա մանաւանդ գլխաար պահանջմունքն է, որ ամէն բառի 
նշանակութիւնը ճիշդ եւ որոշ ըլլայ»2:

1 Տես Լ. Ղազւսնչյւսէէ, նշվ. աշխ., էջ 219:
2 Հ. Գ. ՍԷ11էվիշեակ, Հայերէն քանի մը թառերու որոշ նշանակութիւնը, էջ 40:
3 Հ Ղ. Յովնանեան, Հետազօտութիւնք նախնեաց ոամկօրէնին վրայ, 1888, թ. 3, 

էջ 33:
՝՝ Հ.Թ. Կէւոիկեակ, Բառաստեղծութխւն, թէ բառազեղծութիւն, 1901, թ. 10-11, էջ 350:
՜ Տե՛ս / Ղազւսկշյւս1յ, նշվ. աշխ., էջ 241:
“ Հ Դ Ս1(յէվյւշեա(Լ Արդի լեզուագիտութիւնը, 1897, թ. 7, էջ 214:
Սխալ կողմնորոշող տերմինների ժամանակակից ուղղումների և ուղղորդումնե­

րի մասին տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացման փուլերը, Երևան, 1964, էջ 
10-11, 63-64, էդ. Աղայան, Տերմինաբանության մի քանի խնդիրների մասին, ԼՀԳ, թ. 
1, Երևան, 1971, էջ 89-96, Լ. Ղազանչյան, Տերմինաբանության մի քանի հարցեր, 
ԲԵՀ,թ.Յ, Երևան, 1971, էջ 231-232: .................................

գ. Պատճառաբանվածության ապահովումը գիտակցված միջամտության 
հետևանք է, հակառակ դեպքում' տուժում է իմաստի արտահայտման որո­
շակիությունը. «Ամէն նորութիւն ինքնին իւր հետն անորոշութիւն եւ տարտա­
մութիւն կը բերէ, երբ հիմնեալ չէ կանխաւ խորհրդածեսդ եւ հաստատուն 
սկզբանց վրայ, չունի որոշ յատակագիծ, իսկ այս անորոշութիւնն առիթ ու 
պատճառ կա տայ անմիօրինակութեան, նա թէ խառնակութեան...»3:

դ. Նոր բառ ստեղծելիս կարևոր է լեզվական նյութի համակողմանի իմա­
ցությունը, որպեսզի բաղադրիչների ընտրությունը համապատասխանի հաս­
կացության էական հատկանիշներին. «Բարդութիւն ընողը' պէտք է քաջ 
գիտնալ գրաբար եւ միանգամայն աշխարհաբար լեզուն, որպէս զի անոնց 
համաձայն յօրինէ բառ մը, ապա թէ ոչ դրսերետյթ, ներսերեւոյթ, գրելակերպ, 
ընդդիմաբանելակերպ եւն. եւն. բուռերուն նման անյարիր եւ անհեթեթ բար- 
դութիւններ մէջտեղ կխրեն»4:

ե. Բառիմաստի և տերմինացվող հասկացության էական հատկանիշների 
միջև պետք է լինի համապատասխանության եզր5, այդ սկզբունքով է կա­

տարված տերմինակազմության հետևյալ օրինակի հիմնավորումը. «Այս 

տառերուն շատ անյարմար անուն մըն ալ կա տան lingual «լեզուային»: Ամէ­
նէն ճիշդն է անգդ, inverted, որուն վրայէն կազմեցինք շրջական, եւ կրնանք 
թերեւս ներդարձիկ ալ անուանակոչել: Այս տառերն... կ’արտաբերուին լե- 
զաին ծայրը դէպ ի քիչ մը վեր դարձընելով եւ ծռելով...»6:

զ. Տերմինի պատճառաբանվածությունն անտեսող հանգամանք է նաև 
նորակազմության մեջ սխալ կողմնորոշող արմատների գործածումդ7, «մեքե- 

նամիտ բառը, որ' եթէ բան մը նշանակէ' կըրնար intrigant բառին դիմացը
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դրուիլ' եւ ոչ թէ тесашаеп, այսինքն՜ արուեստաւոր մը, որ իւր արուեստին 
մեքենական մասին տեղեակ է. եւ մեքենամիտ բառն երբէք նոյն իմաստը չի 
տար»1 և այլն:

1 Հ 3. Թովսիկեան, Բառարան Ֆրանսերէն Հայ աշ]սարհիկ, Նոսգարեան Մ, էջ 181:
2 Ն. Ագոնդ, Նոր բառգիրք հայերէն գրաբարէ' աշխարհաբար լեզոփ, Տէր 

Աբրահամեան 3., էջ 326:
3 Տես Լ. Ղագանյյան, նշվ. աշխ., էջ 231:

Այս տեսակետները հաստատում են, որ հանդեսում պատճառաբանված 
տերմինակազմության սկզբունքը գիտակցված է: Սակայն գործնականում 
այն թերի է իրացված: Հանդեսում գործածվում են սխալ կողմնորոշող' տեր­
մինատարրերի բառային իմաստի և դրանց ընդհանուր իմաստի անհամա­
պատասխանությամբ տերմիններ: Այդպիսիք կարելի է համարել հետևյալ­
ները.

Գիտնական բառ (1892,6,180)- գիտնական և գիտական \ւաոՆ\\\\ իմաս­
տային շփոթը 1898 թ. հանդեսում' Հ. Տեր - Աբրահամյանի հայերեն-ռուսերեն 
բառարան]։ գրախոսականում, քննադատում է Ն. Ադոնցը. «բառգիրքը չի ո- 

րոշամ գիտական = научный, եւ գիտնական= ученый զանազանութիւ­
նը»2: Մինչ այդ' 1896 թ„ գործածված է տարբերակված կիրառության օրի­
նակ. գիտական բառ (1896,9,280):

Филологическое Обозрете. Журналь Классической Филологш и 
Педагогики - Լեզաաբանական տեսութիւն. Հանդէս դասական լեզուագի- 

տաբեան եւ մանկավարժութեան (1894,2,33)- ֆիլխդոգիա բառը թարգման­
ված է երկտարբերակ. լեզվաբանություն և լեզվագիտություն: Այդպիսի 
չտարբերակված կիրառության օրինակներ են նաև նույն խնդրին նվիրված 
հոդվածների ենթավերնագրերը' լեզուաբանական. ««Գինի»-ի ծագման 

խնդիրը» (1899.3,83)- լեզուագիտական. «Հայերէնի «գինի» եւ Բաբելաստա- 
ն]ւ նուիրական ծառը» (1896,9,267): Հոմանշային նշված զույգի փոխարինե- 
ւիությունն այժմ մերժված է այն հիմնավորմամբ, որ լեզվագիտությունը Լեզվի 
իմացությունն է, և հետևաբար անհամատեղելի է լեզվաբանություն հասկա- 
ցությանխ:

Ատամնավերը բան (1890,5,100)- առաջին բաղադրիչը ատամնական 
վերջին բադամայնի կարճ տարբերակն է, սակայն կրճատված է սեռը բնո­
րոշող տերմինատարրը' անորոշ դարձնելով բաղադրիչների ընդհանուր 
իմաստը:

Սկզբնաբաո (1887,6,81)- բառասկիգբ, տեսակային տերմինատարրը նա­
խադաս դիրքում կատարում է իմաստային այն գործառույթը, որ սովորա­
բար վերջադաս դիրքին է հատուկ:

Կան նաև տերմիններ, որ գործածվել են իմաստային ավելորդ կոնկրե­

տացումով: Ընդ որում սա ընդհանուր հատկանիշ է' հատուկ գրեթե բոլոր ո-
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ճերին': Այդ հատկանիշների կցումով տերմինը արհեստականորեն տեսա­

կավորվում է. նախադաս նախադրություններ (\903,\ 1,337), դրականդրա- 
թարլեզու (\900,\,\7), ընդհանուր նախալեզու (1897,3,70), նխթական դրութխն 
(1889,3,39), նաև՝ անկերպարան երկդիմի զլոոթխն (1888,7,120), որ կազմ­
ված է հոմանիշ կերպարանք ու դեմք բաղադրիչներից, որոնք, միևնույն 
հատկանիշը ժխտելով ու հաստատելով, տեսակավորում են տերմինը:

2. Ձևաիմաստային խմբերը լեզվաբանական 
տերմինահամակարգում

Ձևաիմաստային տարբերակները հանդեսում դրսևորված են հատկապես 
համանշությամբ, կան նաև բազմիմաստության օրինակներ, հաճախ են հան- 
ւփպում միայն ձևային տարբերակներ' ուղղագրական, կառուցվածքային 
զուգաձևություններ, կից մրցակցությամբ և փակագծում օտար համարժեքով 
թարգմանական տերմինների գործածություններ: Բացառությամբ վերջինի, 
որը կարելի է գիտական հետևողականությանը վերագրել, զուգահեռ ձևերի 
գոյությունը բացատրվում է լեզվի փոփոխության օրինաչափ պահանջով. 
«Լեզվի ամեն մի փոփոխություն նախապես ենթադրում է զուգահեռ ձևերի 
ժամանակավոր համագոյակցություն»2, և մասնավորապես, տերմինաբա­

նության ձևավորման վաղ փայի յուրահատկությամբ, երբ զուգաձևություն­
ները նոր են, և դեռ չի հաստատվել նրանցից մեկի կենսունակությունը, և երբ 
միակենտրոն չէ տերմինագործածության արտաքին կարգավորումը3:

1 Գ. Վահանրսն. Բառագործածության ոճական սխալներ, ՏԽՍ՜Հ, թ. 2, Երևան, 
1987, էջ 88:

2 Թ. Ղարազյոզյան, Խոսքի մշակույթի մի քանի հարցեր, ՏԽՄՀ, թ. 1, Երևան, 
1976, էջ 46:

3 Տես Л. Кутина, Формирование терминологии физики в России, Москва, 
1966, стр. 254. Формирование языка русской науки, Москва, 1964, стр. 203.

4 Տես Լ. Ղազանչյան, Հայերեն լեզվաբանական տերմինների համակարգային- 
կաոուցվածքային վերլուծություն, էջ 227-228:

2.1. Տերմինային հոմանշություն

Լեզվաբանական ժամանակակից գրականության մեջ տերմինային հո- 
մանշությունը մերժվում է, քանի որ տարաձևությունը տերմինին զրկում է կա­
յուն իմաստից4: Հոմանշությունը մերժելի է, բայց ընղհանուր և կոնկրետ դի­

տարկումների դեպքում համապատասխանաբար և՜ մշտական է, և՜ ժամա-
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նակափդւ: Մշտական է' պայմանավորված անընդհատ փոխառությունների 
և դրանց ազգային համարժեքների ստեդծման զագահեռմամբ, ժամանակա- 
ւխր է, եթե նկատի են առնվում փոխառություններին ազգային համարժեքնե­
րով հակազդելու, և դրանց մրցակցությամբ հիմնական տերմինի առանձ­
նացման կոնկրետ դեպքերր՛:

Կառուցվածքային հատկանիշով հակադրված տերմինները համարվում 
են համանշության մի դրսևորում, երբ զուգադրված են տերմինի ըփվ և 
կրճատված տարբերակները: Այս դեպքում գուգագոըծածությունները հանձ­
նարարելի են, քանի որ նույն տերմինի պարբարաբար կրկնությունը ծան­
րացնում է շարադրանքը2:

1 Տե՛ս Ա. Սարիաււյան, Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում, երևան, 1971, 
էջ 196: Հայերեն տերմինները և նրանց հոմանշության հարցերը, ԲԵՀ, թ. 3, Երևան, 
1969, էջ 109:

2 Տե ս Ա. Սուըիասյան,
' Բառաբարդման միջոցով կազմված զուգահեռ ձևերը Կ-. Սևակը դասում է տեր­

մինների «անկարգապահ» գործածությունների շարքում (տես Հանուն տերմինաբա­
նական կարգապահության, ՏԽՄՀ, թ. 1, Երևան, 1976, էջ 10):

Այս միտումը բնորոշ է վաղ ու արդի տերմինակազմությանը: Հմմտ. 9-, Մենևի- 
շյան. «Ինչու’ արդեօք մերինները կը խորշին, կը քաշոփն գործածել այլոց մեզի 
աւանդածն, ըլլան հնաւանդ, ըլլան սովորութեամբ հաստատեալ նորելուկ բառեր: Ին­
չու” իւրաքանչիտ ոք անձին իշխանութեամբը կը ժտի, իւր բոլորտիքն կարակնաձեւ 
բոլորեւպ սահմանը ցատկել անցնիը խախտելով լեզուի մը թէ՛ բառական եւ թէ' հա- 
մաձայնական համբարուց մթերքն...» (Աշխարհաբար լեզոփն արդի վիճակը, էջ 359): 
Ա. Աբրահամյան. «Նոր բառեր կազմելիս ու գործածելիս ոմանք երբեմն (թյուրիմա- 
ցաբար կամ գուցե և նորի բուռն ձգտումով) շրջանառության մեջ են դնում (կամ ցան-

ա. Տերմինների հոմանշության աղբյուրները: Հանդեսում հոմանշության 
երկու հիմնական ադբյուր կա (օտար տառադարձված տերմինի և հայերեն 
համարժեքի գործածությամբ հոմանշաթյունը հազվադեպ է. տերմին 
(1898,10-11,326)- ց/աւական րաո (1896.9.280), էխրա/ւխր (\887,12,187)- աշ- 
խարհալեզա (1887,12,187)): .

՚ ա) Քանի որ չի գործում արտաքին կարգավորում, նոր հասկացությունն 
արտահայտվում է զուգահեռ ձևերով' առաջացած բառակազմական միջոց­
ների կիրառմամբ' 1) բառաբարդման՜’ հետևանքով, լեզուաց խումբ 

(1892,7,215)- խզաախումբ (1897,5,155), բաոական-զիր (1897,5,154)- բա- 
ոախւր (1892,1,9), լեզու ական կազմութիւն (1892,6,182)- լեզուակազմաթխն 
(1898,3,78) և այլն, 2) ածանցման հետևանքով, երկձայն (1896,8,231)- երկ- 
ձայնաւոր (1898,5,137), յոգնակերտ (1899, 1,13)- յոբնականակերտ 
(1896,6,168), աւարտանիջ (1898,5,138)- աւարտանշան (1898, 5,134) և այլն:

բ) Նույն պատճառով տերմինները վերանվանվում են*, ստեղծվում են հո­
մանիշ տարբերակներ, որոնք ունեն հետևյալ առանձնահւստկություններր.
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1) ստեղծվել են տերմինների տարանուն գործածությամբ, ձայնաբախութխն 
(hyatus) (1910,8,230)՜ ձայեաւորաց հանդիպումն hiatus) (1894,5,156), նուի֊ 
րագյաւթխն (1914,1,26)- մեհենագբո/բխն (1914,1,26)- պատկեբագ/աւբխն 
(1892,1,7), գրի տեդափոխուբիւն (metathese) (1905,2,3 8)- տաոափոխութխն 
(metathesis) (1894,5,157) և այլն, 2) ստեղծվել են համագործածական բառի 
կամ բաղադրիչի տերմինային գործածությամբ՛, «...կը սխւսլիմ' եթէ իմ տա- 

ռելավս նոյն հնչմունքն հաւատարմաբար անդրադարմրնեմ հայերէն...» 
(1888,5,74)- «...բարձր դասական գրչաւ յունաձեւ կամ լատինաձեւ ուզած են 
փոխաբերել հայ անուններն...» (1888,5,75)- «Բեւեռագիրը եւյտպական տա­
ռերով փոխագրելով...» (1899,1,19), հայասերն \հզո\ (1889,3,47)- հայաբուն 
լեզու (1889,3,47) և այլն:

բ. Հոմանիշ տերմինների դասակարգումը: Իմաստային նույնության ու 
մերձավորության հաշվառմամբ' հոմանիշ տերմինները դասակարգվում են 
համապատասխանաբար նույնանիշ ների և համանիշների: Նույնանիշների 
զգալի մասը տերմիններ են ու տերմինաբանական բառեր2: Այս հատկացու­

մը պայմանավորված է դրանց իմաստային նույնությամբ և տերմինի մենի­
մաստ բնույթով: Սա նկատի ունենալով' Լ. Ղազանչյանը առաջարկում է 
տերմինային հոմանշության փոխարեն գործածել տերմինային նայնանշու- 
թյուն3:

1 Մ. Մուրվալյանը բառերի մասնագիտացումը համարում է բառիմաստի նեղաց­
ման դրսևորում և այդ դրսևորման մեջ բառիմաստի նեղացումն ու տերմինային իմաս­
տի առաջացումը նույնացնում է (տես Հայոց լեզվի բառային կազմը, Երևան, 1955, էջ 
112-113):

2 Տե՛ս Ա. Սուքիասյան, նշվ. աշխ., էջ 113:
3 Տե՛ս Լ. Ղազանչյան, Տերմինաբանության մի քանի հարցեր, էջ 228:

Դասակարգման ընթացքում տերմինները համարված են նույնանիշ, եթե 
իմաստային ճշգրտությունը պահպանված է, և փոխադարձ փոխարինել]! են, 
դրանով էլ պայմանավորված' հաճախ հանդես են գափս միևնույն նախա­
դասության մեջ կամ հոդվածում, որը ցույց կտրվի հետագա շարադրանքի 
ընթացքում, և համանիշ, եթե տերմինների իմաստային կապ]ւն մասնակցում 
են բառային հատկանիշներ: Այսինքն' նույնանշությունը տերմինային 1տ- 
մանշության բուն արտահայտությունն է, քանի որ մենիմաստության հատ­
կանիշ ունեցող տերմինները կարող են միայն նույնանիշ հարաբերության 
մեջ լինել, իսկ համանշությունը տերմինին ոչ բնորոշ հարաբերություն է' 

դրսևորվող բառային հատկանիշների առկայության դեպքում:

վանում են դնել) այնպիսի կազմություններ, որոնց դիմաց լեզվի մեջ շատ վաղուց ըն­
դունված ու սովորական դարձած բառեր կան» (Մի քանի դիտողություններ ժամանա­
կակից հայերենի բառային նորաբանությունների վերաբերյալ ԼՀԳ, թ. 12, Երևան, 
1970, էջ 42): Տե՛ս նաև Գ. Սհակ, նշվ. աշխ., էջ 8, Ռ. Շալունց, նշվ. աշխ.,էջ 174-175:
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ա) Նույնանիշ տերմիններ. կերպաիւօսարիւն (1896,2,47)- կերպագիտա- 
թխն (1887,2,22), տարաձայնութիւն (dissimulation) (1894,1,29)- աննմանա- 
ձայնութխն (dissimilation) (1900,3,69), բարբառ (1896,2,46)- գաւառաբարբառ 
(1898,8-9,253)- գւաառալեզու (1887,2,20) և այ|ն:

բ) Համանիշ տերմիններ, ձայնական ոչնչացում (1896,3,76)- ձայնաւորի 
կորուստ (1894,3,84), օտար ցեցի բառ (1895,8,229)- օտարազգի բառ 
(1888,5,73)- օտարատոհմբառ (1892,1,6), նորայօդ բառեր (1892,9,279)- նո- 
րեբււկ բառ (1895,12,359), ռասակերպբառ (1888,7, 118)- ռուսայատուկ բառ 
(1889,1,8), ձայնական կերսրսրանափո/սութխն (1900,1,18)- ձայնական յե- 
ցյեգմանր (1909, 11,333)- հնչմանց այրս/բռր/ռն (1889,3,37) և այլն:

Հոմանիշ տերմինների դասակարգման համար հիմք կարոդ է փնել նաև 
բառակազմական հատկանիշը:

Պարզ տերմիններ լեզվի նոր շրջանում չեն ստեղծվում, հետևաբար նաև 

հոմանշային հարաբերության մեջ չեն խնում: Կան հնից եկող սակավ 1ա- 
մանշային զույգեր, հայ գրեր (1893,3,89)- հայկական տառեր (1893,3,89), 
որոնք, ընդհանրական կիրառություն ունենալով, հանդեսի տերմինագործա­
ծության առանձնահատկությունները չեն լրացնում: Հանդեսում տերմինի 
կրճատման հետևանքով գործածվել Ւ. արմատական տերմինների հոմանշա­

յին երկու զույգ, բեւեռ (1887,1,8)- սեպ (1887,10,146), «լատիներեն re վերջ» 
(1890,5,152)- բառերուն ծայր( 1890,5,100):

Հանդեսում գերակշռո՛ւմ են բառակապակցական կազմությամբ հոմանիշ- 
ները: Բառաբարդումը, ածանցի հավելումն ու տարածանցումը1 ևս հոման­

շային հարաբերություն են ստեղծում և կիրառելի են հանդեսում:

1 Այս զուգաձևությունների նկարագրությունը լեզվաբանական գրականության 
մեջ միատիպ չէ, ինչն արտահայտված է ղրանց տրված անվանումների տարբերու­
թյամբ. Ռ. Շալունց' տերմին-տարբերակներ (տես նշվ. աշխ., էջ 149-150), Ա. Սու- 
քիասյան՜ հոմանիշներ (տե ս նշվ. աշխ., էջ 169), Լ. Պետրոսյան' համանիշներ (տե՜ս 
Հայերեն գրականագիտական տերմինաբանություն, ԼՈՀ, թ. 8, Երևան, 1984, էջ 97):

Ըստ բառակազմական հատկանիշի' կարելի է որոշել տերմինի հոման­
շային ներքին հարաբերությունը, ըստ այդմ հոմանիշ զույգի տերմինատար­
րերի ձևաիմաստային զուգադրության տեսակները: Հոմանշությունն իր լրիվ 
արտահայտությունն ստանում է պարզ արմատական տերմինների դեպքում, 
որոնք միաբաղադրիչ են և այդ բաղադրիչի միջոցով էլ դառնում են հոման- 

շության արտահայտիչ: Մինչդեռ բարդ, բարդ ածանցավոր և բառակապակ­
ցական տերմինները հոմանշային հարաբերության մեջ են մտնում իրենց 
կազմում ունեցած որոշ տերմինատարրերի միջոցով: Այդ տերմինների հո­
մանշային բուն հարաբերությունը պարզերս համար հարկ է հոմանշությունը 
դիտարկել ըստ այն կրոդ տերմինատարրերի հարաբերության և ըստ հաս-
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կացւււթյան սեռային ու տեսակային բնորոշումների տարբերակման: Նման 
հարաբերության պարզումը հնարավորություն է տայիս ճշտել նաև տերմինի 
կազմում հոմանիշ տերմինատարրերի գերադաս կամ ստորադաս բնույթը:

ա) Բառակապակցական հոմանիշ տերմիններ: Այս կազմությամբ տեր­
մինների հոմանշային առատ հարաբերություններում արտահայտված են 
սեռատեսակային տարատեսակ ներքին կապեր:

1) Տերմիններ, ոյտնք հոմանիշ են տեսակային տերմինատարրերի հա- 
րաբերաթյամբ. նմանաձայն բառեր (1887,12,188)- նմանահնչիւն բառեր 
(1897,3,69), դասական (շ\&տտ1զսշ) գրռւբիւն(1888,5,74)֊ նախնեաց (շ1ձտտխջշ) 
գրութիւն (1888,7,120), վաղնջական այբուբեն (1896,3,75)- նախնական այ­
բուբեն (1888,10,166), նոարադրոշմ բառ (1913,10,626)- նոտրատիպ բառ 
(1913,8,489), հասարակաց լեզու (1887,12,187)- ժողովրդական լեզու 
(1900,1.19), գլխաւոր արմատ (1896,8,227)- բուն արմատ (1899,7,203)- իսկա­
կան արմատ (1899,7,205) և այլն:

2) Տերմիններ, որոնց սեռային տերմինատարրերը նույնական են, իսկ 
տեսակայինները իմաստով համարժեք չեն, բայց տերմինի ընդհանուր կազ­
մի մեջ մասնակցում են հոմանշային հարաբերությանը, դուստր լեզուներ 
(1900.1,13) - քոյր լեզուներ (1890,5,151), ոսկեդար հայերէն (1898,8-9,254)- 
դասական հայերէն (1895,8,229), շրջական բաղաձայն (1897,7,214)- ներ- 
դարձիկբաղաձայն(1897,7,214) և այլն:

3) Տերմիններ, որոնց Խւմանշային հարաբերության կրւպը սեռային տեր­
մինատարրերն են. ձայնասւր նշան (1888,6,101)- ձայնաւոր տառ (1894,8,244), 
համեմատական լեզուախօսութիւն (1887,2,23)- համեմատական լեզուագի­
տութիւն (1896,1,1)- համեմատական լեզուաքննութիւն (1890,3,54), ձեւախօ- 
սական դասակարգ (1896,5,151)- ձեւախօսական դաս (1896,3,76), նորա­
գիւտ բառ (1908,7,193)- նորագիւտ տարր (1909,8,252), հնչման անկում 
(1900,3,69)- հնչման զեղչում (1900,3,69), ձայնաւորներու տկարացում 
(1898,3,80)- ձայնաւորի աղարտում(1896,8.228) և այլն:

4) Տերմիններ, որոնց սեռային, տեսակային տերմինատարրերը տարբեր 
են, և հոմանշությունն արտահայտվում է բաղադրիչների ընդհանուր կազմււվ. 
բեւեռանման գիր (1892,1,8)- բեւեոազարդ տառ (1887,1,9), նորաստեղծ բա­
ռեր (1892,6,180)- նորալուր անուններ (1888,7,119) և այլն:

Բառակապակցական տերմինների հոմանշությունն արտահայտվում է 
նաև ածանցի միակողմ առկայության կամ ածանցների երկկայմ հարաբե- 
յսււթյան միջոցով: Ընդ որում այս դեպքերում հոմանիշ են միայն տեսակային 
տերմինատարրերը:

1) Տերմինային զույգեր, ոյտնք Խւմանշային հարաբերության մեջ են ա­
ծանցի հավելումով, պարզ արմատ (1899,8,234)- պարզական արմատ
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(1899,7,203), ձանանիշ տառ (1894,8,244)- ձայնավորանիշ տառ (1894,8,245), 
ոսկեղար հայերէն (1898,8-9,254)- ոսկեղարեան հայերէն (1895,11,326), նոյ- 
նանիշբառ (1900,3,72)- նոյնանշանբառ (1890,5,103) և այլն:

2) Տերմինային զույգեր, որոնք 1ամանիշներ են տարածանց հարաբերու­
թյամբ. միջակ գրեր (1888,6,103)- միջին ցրեր (1890,2,42), ռամկական ձեւեր 
(1891,3,82)- ռամիկ ձեւեր (1891,12,361), գրութեան լեզու (1888,5,77)- գրաւոր 
լեզու (1888,7,122)- գրական լեզու (1898,3,79), ձայնական նշան (1896,10,292)- 
ձայնաւոր նշան (1888,6,101), ժողովրղեան բարբառ (1899,10,295)- ժո- 
ղոկրգականբարբառ (1890,2,41) և այլն:

բ) Բարդ հոմանիշ տերմիններ: Այս սւերմ]ւններն, ըստ նշված հատկանիշ­
ների, նույնպես կարելի է բաժանել մի քանի խմբերի:

1) Տերմիններ, որոնք հոմանիշ են տեսակային տերմինատարրերի հա­
րաբերությամբ. նա/սատառ (1910,7,212)- սկզբնատառ (1910,7,216), նախա- 
ձեւ (1893,11,339)- սկզբնաձեւ (1905,5,150)- շուտաձեւ (1907,10,303), սեպա- 
գ/ւր (1892,1,8)- բեւեռագիր (1887,4,52) և այլն:

2) Տերմիններ, որոնց կազմում հոմանշային հարաբերության մեջ են սե­
ռային հասկացություն բնորոշող տերմինատարրերը, միջնատաո (1905,1,3)- 
միջնաձայն (1896,3,77), հայատառ (1890,9,219)- հայագիր (1888,7,120), ար- 
մատաբառ (1907,6,183)- արմատանան(1908,7,213), այլահնշիւն (1897,3,69)- 
այլաձայն (1887,6,82), գաղափարագիր (1893,3,88)- գաղափարանիշ 
(1899,1,16), գաւաոաբարբառ( 1898,8-9,253)- գաւառալեզա (1887,2,20), ռամ- 
կալեզու (1891,9,259)- ռամկաբարբառ (1888,7,123) և այլն:

3) Սեռային, տեսակային տերմինատարրերի տարբերությամբ տերմին­
ներ, որոնց հոմանշությունն արտահայտվում է բաղադրիչների ընդհանուր 

կազմով, կրկնակէտ (1898,5,133)- աւարտանիշ (1898,5,138), մեհենագիր 
(1892,1,7)- նշանաղրոշմ (1903,1,7), պատկերագիր (ecriture figurative) 
(1892,1,7)- նշանաձեւ (1902,7,201) և այլն:

Հոմանշային նաև այնպիսի զույգ, որի կողմերը իմաստային հարաբերու­
թյան մեջ են բաղադրիչներ]ւ շարադասության տարբերությամբ, ձայնատառ 
(1894,8,245)- տառաձայն (1899,10,291):

գ) Բարդ ածանցավոր հոմանիշ տերմիններ: Այս տերմինները, հոմանշա­
յին ներքին հարաբերությունների հիմքով, բաժանվում են հետևյալ խմբերի:

1) Տերմիններ, որոնք հոմանիշ են տեսակային տերմինատարրերի հա­
րաբերությամբ. տառաշրջարիւն (1913,7,402)- տառաղարձաթիւն (1888,5,77), 
ձայնափոխութիւն (1890,2,43)- ձայնաշրջաթխն (1888,9,153)- ձայնանուաղու- 
րխն (1890,2,43), արձանագրարխն (1888,1,1 1)- վիմագրութիւն (1893,3,88)- 
թանղակագրաթիւն (1898,5,137), ձեւախօսաթխն (1896,2,47)- կերպախօսու- 
թխն (1896,2,47), տերմինաբանաթիւն (1911,12,752)- յատկաբանութխն 
(1912,10,599) և այլն:
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2) Տերմիններ, որոնց հոմանշային հարաբերության կրողներն են սեռա­
յին տերմինատարրերը կամ որոնց 1տմանշությունն արտահայտվում է 
ղրանց տարբերությամբ. նմանագրութիւն (1895>,12,371)- նմանաձայնութիւն 
(1906.4.107)-նմաներանզաթխն (1906,1,21)- նմւսնափոխութիւն (1905,1,4), 
հագագաբանութխն (1899,10,289)- հագագախօսաթիւն (1899, 10,289), բեւեոա- 
գիտութխն(1899,1,19)- բեւեոաքննութխն(1887,2,11) և այլն:

դ) Ածանցավոր հոմանիշ տերմիններ: Ածանցավոր տերմինները ներքին 
սեռատեսակային բաժանման ենթակա չեն: Դրանք հոմանշային հարաբե­
րության մեջ են գտնվու մ հիմնականում տարածանց կամ տարարմատ հատ­

կանիշով:
1) Նույնական արմատներով տերմիններ, որոնք հոմանիշ են տարա­

ծանց հարաբերությամբ. (Լեզուի) կցում (1897,5,154)- (Լեզուի) կցողութխն 
(1897,5,154), երանութիւն (1900,1,13)- հնչականութիւն (1899, 10,293), Հեշ­
տականութիւն (1896,10, 292)- շեշտաւոԼտւթիւն(1896,8,228) և այլն:

Ածանցների տարբերությամբ կարող են արտահայտվել նաև նույն իմաս­
տի տարբեր իրացումներ, հնչիւն (1887,2,22)- հնչական (= հնչյունի տեսակ' 
ձայնեղ) (1899,10,290)- հնչում, «նոր-հայկական ւ[ո հնչումն» (1894,1,25):

2) Նույնական ածանցներով տերմիններ, որոնք հոմանիշ են տարարմատ 
հարաբերությամբ. բաւԼադբաթիւն (1888,5,76)- բաղազւաւթխն (1888,12,221), 
հոԼոփսկանոէթիւն (1896,10,293)- զեղականութիւն (1896, 10,293), ւիո/սագբամ 
(1899,1,19)֊ փոխաբերում (1888,5,75) և այլն:

գ. Հոմանիշ տերմինների կից գործածությունը: Հանդեսում նկատելի է 
տարաձևության ձգտում, որ շարադրանքը հետաքրքրացնելու ոճական մո­
տեցման հետևանք է: Դրա դրսևորումներից է 1ամանիշների կից գործածու­
թյունը' միևնույն նախադասության մեջ կամ հոդվածում:

Հոմանիշ տերմինները միմյանց հարաբերվում են կա՜մ բաղադրիչների 
ամբողջ կազմով, կա՜մ մասնակի փոփոխությամբ' արմատի, ածանցի տար­
բերությամբ, հավելումով ո։ կցումով, ինչպես նաև բառակապակցական տեր­
մինների բառաբարդումով, ըստ այդմ նշված կից զուգաձևություններում հո- 
մանշությունն արտահայտվել է բառերի, արմատների, արմատի ու ածանցի 

հարաբերությամբ:
ա) Կից հոմանշություն' բառերի հարաբերությամբ: «Մշոյ եւ թէ՜ Վանայ 

բարբառներն խխա. տարբեր գաւառականներ \\բ կացուցանեն...» (1898,10­
11,312): «Յոյնք նոյն իսկ այն ժամանակներն արդէն սկսած էին դժուարու­
թիւն զգալ նախնական բ (լատ. b) ձայնն հնչելու եւ իրենց թառերուն մէջ ալ 
իւր սկզբնական հնչիւնի կորսցնելու մօտ էր» (1888,12,221): «...Ի եւ ու ձայ­
նաւորաց խնամի յենարաններն'} եւ վ, թերեւս զանոնք երկարելու կը ծառա­
յէին: Այս հաւակնութեան վրայ աւելի կըրնայինք պնդել' եթէ նոյն նեցակնե-
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/7/7 բառամէջքին այ հանդիպէին» (1888,11,186) և այլն: Միևնույն հոդվածում 
գործածված հոմանիշ տարբերակներ. տաոադարձութիւն((888,5,74)-յւսրմւս- 
րւսցրութիւն ((888,5,75), տառական փուիոխութիւններ (1900,3,69)- հնչմանց 
փուիոխութիւններ (1900,3,70), ներքին հոլովականութիւն (1896,8,227)- ներ- 
թին Փոփոխութիւն((896,8,229), ձայնաւոր տառ ((891,3,69)- ձայնաւոր նշա- 
նւսցիր (1891,3,69), նշանակալից ցիր (1896,3,76)- նշանակալից ձայն (1896, 
3,76), սեււրսձեւ ցիր((892,(.8)- թեւեոանման ցիր ((892,1,8) և այլն:

բ) Կից հոմանշություն' արմատների հարաբերությամբ: «Երե այժմեան 

այլեւայլ ցաւաոաբարբառները մեր նախկին մայր լեզուին հետ համեմա­
տենք, ստագիւ շատ տեղ մեծ տարբերութիւն կը նշմարենք. նաեւ այն ցւսւա- 
ռալեզուներն, որոնք մեր հնագոյն լեզուին հետ տակաւին բաւական նմանու­
թիւն կը ցուցնեն ...» (1892,1,5): «Լեզուաբանական տեսութիւն. Հանդէս դա­
սական լեզուագիտութեան եւ մանկավարժութեան» (1894,2,33): «Այլազանիւ 
այլահնչխնձայներ» ((896,3,73) և այլն: Նույն տեքստում գործածված հոմա- 
նիշներն ավելի գործածական են. վերջաձայն (1905,5,157)- վերջասւառ 
(1905,5,157), կերււլախօսութիւն (1896,6,166)- ձեւա/սօսութխն (1896,6,166), 
բաղաձայնացիր այբուբենք (1894,8,245)- բադաձայնատւսո այբուբենք 
(1894,8,245), յունաձեւ ցրել (1888,6,100)- յունակերււյ ցրել (1888,6,100), խ- 
ցուաց ացգաբանակւսն դասակարգութիւն (1897,3,69)- լեզուաց ցեւլաբւսնա- 
կան գասւսկարզութիւն (\897,3,7(), համազզի լեզուներ (1890,5,151)- համւս- 
ցեդ լեզուներ (1890,5,(51) և այլն:

Արմատները կարոդ են նաև ադդակիորեն չհարաբերվել, բայց տերմին­
ների կազմում արտահայտել հոմանշություն. «Ներքոյականի հոլովակերտն 
է ի, որ ա վերջաւորած բուներուն ծայրն ւսյ ձեւը կ՚առնու. իսկ եթէ բունն ի 
կամ ու վերջաւորի, հոլովանշւսննանհետ կը կրուի» (1890,5,101):

գ) Ածանցի և արմատի հարաբերությամբ, նախւստառ (1900,3,69)- 
սկզբնատառ (1900,3,69), հւսմւսզգի ձայնաւորներ (1896,8,226)- նոյնւսզցի 
ձւսյնւստրներ ((896,8,226), համանիշ բառ ((897,3,70)- նոյնանիշ բւսռ 
(1897,3,69) և այլն:

Հանդեսում տերմինային կից հոմանշության այլ արտահայտություններ 
ևս կան:

ա) Որպես իմաստային լրացում փակագծում նշված է տերմինի հոմանի- 
շր. լեցոււսբանական համեմատութիւն (ստուցաբւսնութիւն) (1898,12,378), 
սոււլ (կարճ) ձայնւսւոր (1896,8,229), ւիոխացրութխն (տւսռաւրսրձութիւն) 
(1898,10-11,312), տառադարձութիւն (հնչմանց այրսյլութիւն) (1889,3,40), 
«...լերկ (անձայն) անուանուած բադաձայնները...» (1900,1,14), «...ձայնաւո­
րաց սաստկութիւնը, տկարանալդ (ւիուիոխութխնդ)...» (1896,8,228), «...ււրսրզ 
(միարմւստեւսն) ^ն\խ հայ անուանց մէջ...» (1894,7,211), նախնական հայ
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լեցուի (այսինքն ընդհանուր հալերէն լեցուի) առանձնայատկութիւնները 
(1898.10-11,309) և այլն:

բ) Մրցակցալ ձևերը ներկայացված են կից՜ «կամ»-ով շաղկապված. 
շրջական կամ ներդարձիկ հնչումներ (1900,1,14-15), օտար րաոերու փո- 
իյացյաւրիւն կամ տառադարձութիւն (1900,1,20), պատիւ կամ համառօտման 
նշան (1898,5,133), «...միջակ տառերը միշտ թոյլ կամ կակուղ հնչելու են...» 
(1888,10,167), խնամի կամ մերձաւոր խցաներ (1897,3,69), և այլն: Երբեմն 
փակագիծն ու շաղկապը գործածված են միաժամանակ, յետ-ղասական 
(կամ յետնադարեւսն) լեցու (1897,5,154), ձայնաւորին աղօտանալ (անուշ- 
նաւ կամ ձայնաշրջիլ) (1896.8,227):
Հաճախ գործածվում են նաև կառուցվածքային տարբերությամբ զու­

գաձևություններ, որ առաջացել են բառաբարդման, տերմինատարրի 
կրճատման կամ հավելման միջոցով:

ա) Կից գործածված զույգեր' առաջացած բառակապակցական տերմին­
ների բառաբարդման միջոցով, արմատական ձայնաւոր (1903, 12,381)- ար- 
մատաձայնաւոր (1903,12,381), ձայնական օրէնք (1907, 8,249)- ձայնաօ- 
րէնք (1907,8,249)- ձայնատրաօրէնք (1907,8,250), հոլովի ընդհանուր նշան 
(1890,5,101)- հոլովանշան (1890,5,101), «Ր կրկին է ձեավ...» (1887,6,81)- 
«Ջ կրկնաձեւ է...» (1887,6,81), «Ս-ն միայն մեկ ձեւ ունի... Շ կամ Ս (ատամ- 
նական) նոյնպէս միաձեւ է... Զ ալ մեկ ձեւ ունի... յիշենք վերջապէս միաձեւ 
շնչական հ-ն ալ...» (1887,11,164), օտար լեցու (1898, 12,379)- օտարախցա 
(1898,12,379), խցուական եւ ատամնական հնչիւն (1900,1,15)- լեցուատամ- 
նային հնչիւն (1900,1,16) և այլն: Զուգաձևություններ են առաջանում նաև 
բառաբարդման և կրճատման հետևանքով. «Ինչպէս ուրիշ հնղեւրոպատոհմ 
լեզուներն, այսպէս հին պարսկերէնն ալ աներ բայարմատի այլեւայլ ձեւեր: 
Այս բայաձեւք, որոնցմէ զանազան ]ծորդութիւնք, յառաջ եկած են...» (1890, 
5,151), բաղադրիչի փոփոխությամբ բառաբարդման հետևանքով, ձայնա­
կան փոփոխութիւն (1900,1,12)- ձայնաշրջութխն(1900,1,13):

բ) Տերմինատարրի կրճատման հետևանքով առաջացած կից զուգաձևու­
թյուններ. անուանական արմատ (1895,8,230)- անաան-արմատներ 
(1897,7,212), արմատական թառ (1902,1,20)- արմատ բառ (1902, 1,20), հին- 
հայերէն ռամկական բարբառ (1900,1,19)- հին-հայ ռամկօրէն (1900,1,19), 
մեսրոպեան-հին-արտաբերութխն (1900,1,14)- մեսրոպեան արտաբերութիւն 
(1900,1,14), նախարիական հայկական լեցու (1907, 6,188)- նախհայկական 
լեցու (1907,6,189)- նախ-հայկականլեցու (1907, 6,188) և այլն:

գ) Թաղադրիչ]ւ հավելման հետևանքով առաջացած կից զուգաձևություն­
ներ.1 ձայնական փոփոխութիւն (1900,1,12)- ձայնական կերպարանափո-

1 Բաղադրիչի հավելումը Գ. Սևակը համարում է ավելորդություն, որից տուժում է 
տերմինի միաձևությունը, տե՛ս նշվ. աշխ., էջ 10:
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խաբխն (1900,1,18), բնիկ ձայն(1896,3,73) - հայարան ձայն(1896,3,73), րն­
դարձակ ձայնաւորներ (1904,5,132)- րնդարձադոյն ձայնաւորներ (1904,5,132) 
և այլն:

Կառուցվածքային տարբերություններ կարող են առաջանալ նաև բարդ 
բառի բաղադրիչների տարրալուծման հետևանքով. «Կրաւորականի եւ հա­
սարակի դիմանշանր միաձեւ են: ...Կրաւորականը ներգործականի դիմա­
կերտ նշաններն աԼ1ւ\ւնայ առնուլ...» (1890,5,151):

Զուտ ձևային հակադրության օրինակ են տերմինների շարադասական 
տարբերակները, միջին կոկորդային-սրսյբացիկ //(1901,8,235)- կոկորդային 
միջին պայթուցիկ //(1901,8,236), հայերէն-աշխարհաբար (1899,10,294)- աշ­
խարհաբար հայերէն (1894,1,27), երկաբցիր-(րխադիր (1897,6,181)֊ գ/խա- 
գիր-երկաբագիր (1898,4,106) և այլն:

դ. Հոմանիշ տերմինների քերականական դրսևորումները: Եթե նկատի 
չունենանք տեսակային բաղադրիչների որոշչային բնույթը և հիմք ընդունենք 
հիմնային և հատկապես համադրական կազմությամբ տերմինները, ասրս 
հանդեսում գլխավորապես գործածված են գոյական, և երբեմն էլ' բայ տեր­
միններ: Խոսքի մասերի սահմանափակ բաշխումը նույնանշությանը բնորոշ 
հատկանիշ է՛:

ա) Գոյական հոմանիշներ, ստորաբարբաո (1912,10,602)- ենբաբարբաո 
(1912,10,609), դասսոալեզա (1887,2,20)- ոամկւսլեդա (1891,9,259)- գաւաոա- 
բարբաո (1898,8-9,253), նախատաո (1910,7,212)- սկդբնատաո (1910,7,216) 
և այլն:

բ) Թայ հոմանիշներ, «...շեշտ ունեցող ձայնաւորը կր սաստկանայ_(կր 

դօրանայ)(1896,8,228), «...բարձր դասական գրչաւ յունաձեւ կամ լատինա- 
ձեւ ուզած են փոխաբերել հայ անուններն...» (1888,5,75)- «Բեւեռագիրը եւ­
րոպական տառերով փոխադրել...» (1899.1,19) և այլն:

ե. Տերմինների հոմանշային շարքերը: Նույնանիշները զուրկ են իմաս­
տային և ոճական տարբերություններից և հետևաբար հարաբերվելու ճկու­
նությունից: Այդ պատճառով հանդեսում տերմին նույնանիշ ներից կազմված 
շարքերը սակավանդամ են' մի քանի միավորից բաղկացած: Այղ շարքե- 
լսււմ, նույնանշության առանձնահատկությամբ պայմանավորված, հիմնա- 
բառեր չկան2:

1 Տե՜ս Ա. Սոէբիասյան, նշվ. աշխ., էջ 174:
2Տենն. տ., էջ 159-160:

Արդյանաբելւ վերջաւորութիւն (1906,4,109)- արդիւնաւոր (\ոօձսճ\™) մաս­
նիկ (1903,12,359)- արգասաբեր ձեւակերտ (1906,9,282):

Ձայնատրի տկարացում (1896,8,227), ձայնատրի ադարտամ (1896,8,228)- 
ձայնատրներու նուաղում(1904,5,131)՛.
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Նորաստեղծ բաո (1892,6,180)- նորակերտ րառ (1894,3,83)- նորակազմ 
բաո (1889,2,27):

Գրական լեզու (1898,3,79)֊ գրաւոր լեզու (1888,1,8)- գրոգ լեզու (1887,9,133) 
և այլն:

Ի տարբերության նախանիշների' համանիշների շարքերը բազմազան 
են «անդամների իմաստային, բառաքերականական, ոճական և հուզաար­
տահայտչական, կիրառական զանազան կապերով ու առանձնահատկու­
թյուններով...»1: Այս տարատեսակ կապերի ու առանձնահատկությունների 

համար հաճախ կա ելակետ' հիմնաբառ, որի հարաբերությամբ ձևավորվում 
է հոմանշային շարքը:

Գրաբար հայերէն (1898,8-9,254), ոսկի գարու լեզու (1887,9,138), ոսկե­
դար հալերէն (1898,8-9,254), դասական հայերէն (1890.2,41), հին-դասական 
հայերէն (1901,1,15), հին դասական ընտիր լեզու (1899,7,202), հինգերորդ 
դարան լեզու (1888,1,10), հին-մատենագրական լեզու (1898,10-11,309), հին- 
հայերէն մատենագրական լեզու (1898,10-11, 310), նա/սնեաց բուն հարա­
զատ լեզու (1887,9,138), նախնեաց հարազատ հայերէն (1887,9,139), մեսլտ- 
պեան հայերէն (1887,9,139), մեսրադեանլեզու (1893,3,89), նախնական մես- 
րոպեան լեզու (1891,12,361), հնագոյն մեսրոպեան հարազատ խզա (1887,9, 
138), մագադաբեայ հայերէն (1897,3,66), ծիսական եւ մատենագրական լե­
զու (1898,3,80):

Բնիկ խզա ներ (1890,2,43), հնդեւրոպատոհմլեզուներ (1890,5,151), հնդեւ- 
րոպատոհմ նախամօր սերունդներ (1892,1,5), հնդեւրոպականներ (1899,8,235), 
նախատոհմեր (1892,1,7), համազգի լեզուներ (1890,5,151), համացեդ խզաք 
(1890,5,151), նոյնցեդ լեզուներ (1897,3,69), մերձաւոր լեզուներ (1897,3,69), 
ազգակից լեզուներ (1898,10-11,298), խնամի լեզուներ (1897,3,69), դուստր խ- 
զաներ (1900,1,13), քոյր լեզուներ (1890,5,151):

Հնդեւրոպական նախալեզու (1898,5,145), հնդեւրոպական նախաւոր լե­
զու (1899,8,234), նախկին մայր խզա (1892,1,5), նախնական- հնդեւրոպա­
կան խզա (1896,2,46):

2.2. Տերմինային հականշություն

Ի տարբերություն հոմանիշների' տերմինների իմաստային հակադրու­
թյունը մերժելի չէ: Հականշությունը ոչ միայն չի վնասում տերմինների մենի­
մ՛աստությանը, այլև ընդգծում է կողմերի իմաստային ինքնուրույնությունը:

՚Ն. տ„ էջ 146:
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Հականշությունը, տերմինաբանության համար լինելով չեզոք հատկանիշ, 
առնչվում է հանդեսի տերմիններին, քանի որ, ինչպես ցույց տրվեց, տերմի­
նային և բառային հատկանիշները սերտ հարաբերված են: Բացի այդ հան­
դեսում գործածված հականիշների առանձնացումը կարևոր է, եթե տերմինի 
ժխտումը, հանգեցնելով նոր տերմինի գործածության, դիտվում է որպես նո­
րակազմության միջոց: Այդ ազիով հիմնականում ստեղծվել են բառային հա- 
կադրաթյուններ, որոնց ժխտված եզրը դիպվածային է' հատուկ տվյալ հա­
մատեքստին: ՚

Տերմինների ժխտումը կատարվում է: մասնիկավորման և ածանցման մի­
ջոցով:

ա. Մասնիկով ժխտում. գրական լեզու (1898,3,79)- ոչ-գրական լեզու 
(1900,1,17), «Հաստատուն եզրեր կազմուած են, որոնց մէջ իսկոյն կարելի է' 
մեսրոպեան նայերէն մը' ոչ-մեսրոպանէ ապահովապէս զանազաներ..» 

(1898,8-9,254), արիական (ենգիկ-եւրոպական) լեզու (1892,7,215)- ոչ-արիա- 
կաե լեզու (1899,1,18), կիլիկեան բարբառ (1900,1,17)- ոչ-կիւիկեան բարբառ 
(1900.1,20), «նորամուտ ֆ...» (1888,12,210)- ոչ նորամուտ նայն (1895,10 318) 
և այ|ն:

p. է1ժանցւււ| ժխաամ. հԸչւսկւսՕ ւոաո (1894,2,48) - աճհԾչակւսՕ աաւշ 
(1893,3,84), գործարանաւոր լեզուներ (1896,3,76)- անգործարան լեզուներ 
(1896,3,76), նմանաձայնութիւն (1900,3,69)- աննմանաձայնութիւն (1900,3,69), 
վանկական ձայնաւոր (1905,1,1)- անվանկ ձայնաւոր (1905,1,1), ձայնաւոր 
աառ (1891,3,69)- անձայն տառ (1894,1,29), հնչուլ գրեր (1900,1,14)- չհնչոո 
գրեր (1900,1,15) և այլն:

2.3. Տերմինային բազմիմաստություն

Լեզվաբանական տերմինի բազմիմաստությունը հանձնարարելի չէ, քա­
նի որ հակասում է նրա մենիմաստ բնույթին. «Տերմինաբանությունը չի թույ­

լատրում ներհամակարգային բազմիմաստություն»1: Սա պատճառաբան­
վում է նաև համատեքստի իմաստատարբերակիչ նշանակության սահմա­
նափակությամբ, որովհետև գիտական ոճի բառային միջավայրը զուրկ է 
բազմիմաստությունը կարգավորելու այն դերից, որ հնարավոր է բառային 
միջոցներից ազատ և առատ օգտվող այլ ոճերի դեպքում2:

՚ էգ. Աղստսն, ՏերմինագիտություԱ, Երևան, 1978, էջ 46:
2 Ա. Սուբխսսյան, նշվ. աշխ., էջ 98:

Տերմինային բազմիմաստությունը հատուկ է կանոնակարգման փուլում 
գտնվող տերմինագործածությանը: Հանդեսի հիմնադիր Ա. Այտընյանի լեզ-
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վաբանական հայացքները ուսումնասիրած Ա. Աբրահամյանը որևէ տեսա­
կետ պարզաբանելիս զուգահեռ հստակեցրել է նաև պուշ տերմինների նշա­
նակություններ, մասնավորապես նկատել է քերականություն տերմինի նեղ 
ու ընղհանուր իմաստներ1, տարբերակն] է գաւ/աոական տերմինի բաբբաոե 
բաբբաոախումբ իմաստները2 կամ ւեգու տերմինի լեգվի հասարակական 

տարբերակ նշանակությունը’: Տերմինների բազմիմաստությունը հեղինակը 
բացատրում է ծանոթագրությամբ' անհստակության պատճառ նշելով տեր­
մինաբանության անբավարար ուսումնասիրությունը և մշակվածությունր4:

1 Տես Ա. Աբրահամյան, Արսեն Այտընյանի լեզվաբանական հայացքները, 
Երևան, 1984. էջ 34-35:

2 Տես ն. տ., էջ 105:
5 Տե՛ս ն. տ., էջ 122:
4 Տե ս ն. տ., էջ 203:

Հանդեսում ներհամակարգային բազմիմաստությունը ներկայացված է 
գրեթե բոլոր կազմություններով' բացառությամբ նախածանցավորի (նախա­
ծանցները հանդես են գափս վերջածանցների զուգորդմամբ):

ա) Պարզ և ածանցավոր բազմիմաստ տերմիններ:
Տաո- «գիր» (1893,3,90) և «հալ» (1898,5,134) իմաստներ:
Ձայն- այս տերմինի դիմաց նշված են «ձայնաւոր, երկբարբառ, բաղա­

ձայն» (1898,4,100):
Q-իր- արտահայտում է տառի' նախամեսրոպեան գիր (1891,3,69) և 

հնչյունի' թու/ագոյն գիր (1888,12,210), վայրկենական գրե/ւ (1900,1,14) 
իմաստներ:

Սեւց- որպես սեպագիր. «Հին պարսկական սեպագրութխնք յատուկ սեպ 
մըն այ կ’ընծայեցնեն...» (1887,10,146), և սեպագրի կազմիչ տարր. «Նշանա- 
գիրներու կազմիչ տարրերու չափազանց միօրինակութիւնը {սեպ, սեպա­
գլուխ, անկիւն)...» (1910,2,50):

Համաձայնութիւն- առնմանում. «Իսկ դ տառը ն տառէն յառաջ եկած է 
տարաձայնութեամբ (dissimiliation), ինչպէս որ համաձայնութեամբ (assimi­
lation) յառաջ եկած է աղաբողոն բառին մէջ...» (1894,1,29), ձայնաւորի հա­
մաձայնութեան օրէնք (1894,2,47), համաձայնումն {assimilation') (1894,5,157), և 
«շարահյուսություն» իմաստով, հւսմաձայնութիւն (syntaktisch) (1903,12,360), 
հւսմաձայնական (syntaxique) ձեւ (1898,3,79):

Հնչիւն- բացի հնչյունային միավոր լինելուց (1900,1,13)' համարժեք է նաև 
«արտասանությանը», «...մեր արդի լեզուն...բաղաձայններու արտասանու­
թեամբ երկու գլխաւոր մասի կը բաժնուի, այսինքն Արեւելեան եւ Արեւ­
մտեան հնչյււն, կամ Ռուսահայոց եւ Տաճկահայոց արտասանութիւն» 
(1896,12,355):
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Գրութիւն-գործածվում է բուն իմաստով (1888,7,123) և իմաստի ընդլայն- 
մամբ. «գրութեան (տառադարձութեան) կանոե» (1888,5,75):

Բառարան - գործածվում է նեղ' «հավաքագրված բառեր» (1889,5,85, 
1895,8,229) և լայն՜ «լեգվի բառապաշար» (1898,3,79) իմաստներով:

Փոխանակել - բառի տերմինային գործածությամբ' «տառադարձել» 
(1890,3,54) և «հնչյունափոխել» (1900,1,16) իմաստներ:

p) Բարդ և բառակապակցական բազմիմաստ տերմիններ:
Ձայնանիշ- խեթական գրի նշան. «Ձայնանիշներր ընթերցանութիւնը դիւ- 

րացնոդ տառաձեւեր են» (1910,2,47): Սեպագրի ձայնավոր նշան, «հե­
տեւորդ ձայնաւորը նշանակելու համար նայնանիշ աոանձին նշանք ա[պպ- 
ծածուեցան» (1887,4,52): Ձայնի գադափար արտահայտող, ձայնանիշ ըաոը 
(1887,4,53), օր. խօսիլ: Ձայնավորներն արտահայտելու սղագրական նշան. 
«... հայ հեղինակի մը հնարած բաւական ճարտարամիտ սղագրական մէկ 
ՈԲութխնը, որ կը հիմնուի գլխաւորապէս հայերէն ձայնաւորները ձայնանիշ֊ 
ներա/նշանակելու վրայ» (1910,6,173):

Լեգաացեդ- լեզվաընտանիք. Հնդեւրոպական լեգաացեց (1897,3,72), և որ­
պես լեզվաճյոպ. օտար լեգաացե/լ (1896,11,323):

Կրկնաձայն- գործածական նշանակությամբ՛ «երկբարբառ». (1888, 12, 
222) և որպես կրկնավոր բառերում տարբերվող հնչյուններ (1899, 7,207), օր. 
խաբես-խուբես:

Նմանաձայնութիւն- «առնմանում» նշանակությամբ. (assimilation) 
(1896,8,228) և «համահնչունություն» իմաստային տարբերակով, «...հայե­
րէն գինի եւ գի քառերուն նմանաձայնութիւնը կաըեխ չէ այսուհետեւ պատա­
հական համարիլ...» (1899,3,83):

Յարմարագրութիւն- գործածական նշանակությամբ' «ուղղագրություն». 

գասական յարմարագրութիւն (1888,5,11), և որպես «տառադարձություն». 
օտար բառից հայերէն յարմարագրութիւն (1888,9,155):

Յետադիր մասնիկ' պուխս, վերջածանց (suffix) (1902,2,49) և որպես կա­
պային հետադրություն, «...համար, իբր յետղիր (postposition), օրինակ' եղ­
բօրս համար» (1908,10, 342):

Հնչմանց այ/այ/ութխն (1889,3,37)- հնչյունափոխություն. «Հնչման փո­
փոխութեան գլխաւոր մէկ պատճառն է' հնչման այ/այլութիւնն եւ կրճա­
տումն...» (1900,3,69): Տառադարձություն, «բնական ինքնագործ տառադար­
ձութիւն (հնչմանց այլայլութիւն)» (1889,3,40):

Տերմինային բաղադրիչները ևս բազմիմաստ կիրառություն ունեն, նա­
խաւոր լեզու (1906,7,198), նախաւոր ձեւ (1905,11,348), նախաւոր կազմու­
թիւն (1906,9,283), նախաւոր նշանակութիւն (1906,5,132) կազմություններում 
նախաւոր տերմինատարրը գործածված է «նախնական, սկզբնական» 
իմաստներով, իսկ նախաւոր հնչիւն (1910,6,173) կազմության մեջ' որպես
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նւսխահար, սկզբից կցփսբ Նաև ճա/ռճծաէ? (classique) գրութիւն (1888,7,120), 
բայց էհսքսնեաց ոաճկօըէճ (1888,1,5)՝ որպես միջին հայերեն:

Տերմինային բազմիմաստության շփոթը ակնհայտ է հատկապես, երբ ի­
մաստային տարբերակները գործածվում են միևնույն նախադասության մեջ.

Ձեւ- «Հատեան տառերը բարկացած են 1. Գաղափարներու համապա- 
տասխանայ տառերէ...: 2. Ձեւերէ' որոնք հնչում մը կամ հնչումներու խումբ 
մը կը ցացընեն: 3. Ձեւերէ, որ միայն իբրեւ օգնական ձեւեր' կարդայր դխրա- 
ցրնելու կը ծառայեն: Առաջին տեսակներն են' 1. Ձեւեր, որ կը կարդացուին, 
2. Ձեւեր, որ չեն կարդացուիր...» (1898,10-11,327):

Սասնիկ- «...այս մասնիկներէն ոմանք բաղադրութիւն են մէկէ աւելի 

մասնիկներու, այսպէս' անի (= ան-ի)...» (1899,2.48):
Բազմիմաստներն ու համանունները, ունենալու) ընդհանրություններ, 

տարբերակման փուլ են անցել մինչև հստակեցվել է, որ բազմիմաստությունը 
տարբեր իմաստների առկայությունն է մեկ բառում, իսկ համանունությամբ' 
տարբեր բառերի հնչյունական զուգադիպությունր1: Բազմիմաստությունը 

համանունների առաջացման կարևոր գործոններից է, քանի որ բառի ի­
մաստները ժամանակի ընթացքում կայադ են այնքան հեռանալ նախնական 
նշանակությունից, որ խզվի դրանց իմաստային կապը' հանգեցնելով համա­

նունության՜:

1 Տես Ո- Շալունց, Համանուն բառերը ժամանակակից հայերենում, ԼՈՀ, 4, 
Երևան, 1977. էջ 13-27:

2 Տե ՛ւ Ա. Սուրիասյան, ժամանակակից հայոց լեզու, էջ 134:
3 Տես էդ. Ադայան. Ընդհանուր և հայկական բսւոաւփւոություն, էջ 352: 

Ա. ՍարդսրսՕ, Կանոնի և կիրարկության հարաբերությունը հայ տերմինաբանության 

մեջ, ՏԽՍ՜Հ, 3, Երևան, 1988, էջ 31:
4 Տե ս Ն. Պառնասյան, Ձևաբանական զուգաձևությունները ժամանակակից գրա­

կան հայերենում, ՏԽՄՀ, թ. 1, Երևան, 1976, էջ 24-25:

Հանդեսում լեզվաբանական համանուն տերմիններ չկան: Դրանց գիտա­

կան գործածությունն ընդհանրապես հազվադեպ Էհ

2.4. Տերմինային զուգաձևություններ

Զուգաձևությունները հատուկ են լեզվի զարգացման ընթացքին և նաև 
պայմանավորում են այն, քանի որ դրանց հարաբերակցությունը հանգեց­
նում է լեզվական տեղաշարժերի4: Տարբերակայնությունը նաև լեզվի զար­

գացման ցուցիչ է, քանի որ հին ու նոր նորմաների համատեղ գործածությու­
նը բնորոշում է ընթացիկ այն վիճակը, երբ հաղթահարվում է հինն ու ար- 

մապնդվում է նորը:
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Հանդեսում գործածվում են տերմինների քերականական, ուղղագրական 
տարբերակներ և փակագծում օտար համարժեքով զուգաձևություններ: Տա- 
ոադարձական տարբերակները հանդեսի տերմինագործածությանը բնորոշ 
չեն, բայց առնչվում են հարաբերակից միավորներին, մասնավորապես, 
միասնական սկզբունք չի գործում' ա) անվանակարգային միավորները տա- 
ոաղարձեփս. աքքսպերէն (1896, 9,269)- ակկացերէն (1896,10,289) և այլն, բ) 
լեզվաբանների անունները տառադարձելիս. Ս7:յէ (1898,10-11,307)- Մէյյեէ 
(1898,12,377)- Մէյիէ (1900,2,43), Սաիոա Բադզէ (1892,4,102)- Սոֆուս Բուգ- 
զե (1892,5,148)- Սոֆուս Պուկկէ (1895,8,227), (1895,9,259) կամ չտառա­
դարձված' Bugge (1899,7,204): Տառադարձական տարբերակները հատուկ 
են նաև ժամանակակից արևմտահայերենին՛, որ բացատրվում է լեզվի միա­

կենտրոն նորմավորման բացակայությամբ:
ա. Քերականական տարբերակներ: Հանդեսը սկսել է հրատարակվել հա­

յոց լեզվի պատմության այն ենթաշրջանում, որը Գ. Ջահուկյանը երկճյուդ 
աշխարհաբար է անվանում2: Այս փուլում գրաբարյան տարրերը հիմնակա­

նում հաղթահարվում են և ւբորս մղվում գրական գործածությունից: Նորմա­
վորումը համեմատաբար դանդաղ է ընթանում' գրական լեզվի արևմտահայ 
տարբերակում: Ենթաշրջանի այս բնութագրումը վերահաստատվում է ՀԱ- 
ում: Այստեղ հնի մնացորդային ու համեմատաբար նոր կանոնների համա- 
տեդումը դառնում է տերմինային զուգաձևության պատճառ' հիմնականում 
քերականական արտահայտությամբ:

ա) Հոլովական զուգաձևություններ, «...բառերու մասնական նշանակու- 
թիւններն ու առումները...» (1899,5,145)- «...յաճախութիւն այնչափ հնա- 
կերպ եւ գրաբարաձեւ բառից...» (1889,2,24), «...հայ տառերու ձեւափոխու­
թիւնը...» (1891,3,70)- «...հայ տառից հարազատ հնչումն...» (1888,9,150), 
մասնիկներով ածանցված (1899,2,48)- «...«արտ, գեր, վեր» եւ նման մասն- 
^ւ/փ.’/?բացադրութիւնք...» (1891,12,361) ևայլն:

բ) Դերբայական զուգաձևություններ, մեռած լեզուներ (1888,6,98)- մե­
ռելու լեզուներ (1888,7,122), ւիոխառնուած բառ (1889,8,159)- ւիոխառեալ 
բառ (1893,1,17), փոխ առնեչ (1891, 5,147)- փոխ առնուլ(1890, 5,103) և այլն:

Գ րաբարի բաղադրյալ ժամանակների կազմությանը երկրորդաբար կա- 
րւպ է մասնակցել/7/Z//W բայը’, այդպիսի մի կիրառություն ընդօրինակված է 
ՀԱ-ում. ածանցած ունի (1887,4,53)՛.

գ) Հոգնակի թվի զուգաձևություններ, դիմանշաններ (1890,5,151)- դիման- 
յանր (1890,5,151), կէս ձայնաւորներ (1887,2,21)- կէս-d այնասւրբ (1887,11,163),

1 Տե ս Ա. Աբրահւսմյւսն, Անգլերեն տերմինների ւիոխւսռությունն ու պատճենումը 
արևմտահայերենում և արևելահայերենում, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988, էջ 176:

2 Տե ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը. Երևան, 1969, էջ 64:
3 Տե՛ս Հ. Ավետիսյան, Ռ. Ղազստյան Գրաբարի ձեռնարկ. Երևան, 1992, էջ 177:
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նշանացիցներ (1890,5,151)- նշանագիբբ (1890,5,151) և այլն: Ինչպես երևում 
է թվագրումից, այս զուգաձևությունները ևս կարող են կից գործածվել՛ 
միևնույն նախադասության մեջ կամ հոդվածում:

բ. Ուղղագրական տարբերակներ: Ուղղագրական տարբերակների 
պատճառը ևս անբավարար նորմավորումն է: Հանդեսի հիմնադիր Ա. Այտր- 
նյանը աշխարհաբարի քերականության մեջ գծիկը' «մխոթեան գիծը», որ­
պես փոխառյալ նշան, հիմնական շարադրանքից առանձնացնում է ման- 
րագրով1, ապա հակիրճ ճշտում է դրա կիրառությունները և որոշ օրինակնե­

րի դեպքում հնարավոր համարում երկձևությունը' կից գրությամբ2: Այդ 

երկձևության անորոշ սահմաններով ազատությունը նաև հանդեսում է:

1 Տես Ա. Այտընեւսն, ճգնական քերականութիւն աշխարհարար կամ արդի հայե­
րէն լեզուի, էջ 351:

2 Տես ն. տ., էջ 356:

ա) Գծիկով կցված և վերլուծական զուգաձևություններ, սկզբնական-բառ 

(1894,1,26)- սկզբնական բառ (1889,8.159), ձայնաւորի-փոփոխութիւն 
(1896,8,225)- ձայնաւորի փոփոխութիւն (1896,1 1,322), հին-հայեբէն 
(1894,10,318)- եին ճայերէն (1890,2,43), նոբ-հայեբէն (1893,8,254)- նոր ճայե­
րէն (1893,3,82), ձայնատբազ- ներդաշնակութիւն (1896,8,228)- ձայնաւորաց 
ներդաշնակութիւն (1900,3,68), ձայնաարի-սաստկանա/ (1896,11,322)- ճայ­
նաւոբի սաստկութիւն (1896,8,227) աբմասւ-բառ (1896,11,321)֊ արմատ բառ 
(1896,8,225) և այլն:

բ) Գծիկով կցված և համադրական զուգաձևություններ, արմատ-ձեւ 

(1912,12,710)- արմատաձեւ (1909,5,160), միջին-մեսրոպեան տառեր 

(1897,8,229)- միջինմեսրոպեան տառեր (1897,3,68), նախ-հայկական լեզու 
(1907,6, 188) - նախհայկականլեզու (1907,6,188) և այլն:

Հանդեսում գործածվում են նաև գրային տարբերությամբ զուգաձևու­

թյուններ. յետսամուտ բառ (1898,10-11,325)- յետնամուտ բառ (1893,8,254), 
յոթնակի վերջաւորութիւն' (1896,8,226)- յոգնակիի ձեւեր (1899,1,13), կետադ­
րութիւն (1896,7,216)- կիտադրութխն (1898,5,136)- կէտադբութխն (1891, 
11,326), նոտրագիր (1888,5,87)- նօտր գիր (1897,8, 226) և այլն: Նաև մեկ 
տառի տարբերությամբ օրինակներ, միջնատաո (1905,1,3)- միջատառ 
(1905,5,158), նախաարմատ (1906,2,57)- նախարմատ (1906, 11,346), բա- 
ռամէջք (1887,10,145)- բառամէջ (1900,3,69) և այլն:

գ. Ազգային և օտար համարժեքների կից գործածությամբ զուգաձևու­

թյուններ: Հանդեաււմ բազմաթիվ տերմիններ գործածված են օտար համար­

ժեք]։ նշումով: Սա, ըստ ամենայնի, տերմինի իմաստային որոշակիությունն 
ապա!տվելու հավե|յալ միջոց է' սկզբնաղբյուրի հետ համեմատության հնա­

րավորությամբ:
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Այդպիսի կից բացատրություններով գործածությունները հատուկ են ոչ 
միայն հանդեսին, այլև ընդհանրապես 19-րդ դարի վերջին տասնամյակների 
աշխարհաբարին1:

1 Տե ս Վ. Համբւսրձումյւս(1, Գրաբարի գործաոությունը որպես գրական լեզու ԼԸ- 
ԺԹ, էջ 61:

Հանդեսում օտար բառերը, ըստ թարգմանական նյութի կամ տերմինի 
սկզբնադբյուր-լեզվի, տարալեզու են: Տարբերակման այդ հիմքով առանձ­
նանում են հետևյալ խմբերը:

ա) Հաճախ գործածվում են ֆրանսերեն բառերի կից գործածությունները. 
«Գադդիացիք (սոսկ) «աղօտ» կը կոչեն (les sourdes non aspirecs)» 
(1899.10,290), խաղողկային (uvulaire r) բաղաձայն (1907,3,92), հնչականք 
(les sonores) (1899,10,290), համրւախսկ նշանագիրք (les occlusives sourdes) 
(1891,2,44), պատկերացիր (ecriture figurative) (1892,1,7) վանկագիր (ecriture 
syllabiquc) (1892,1,9), արգերպ բացասութիւն (la negation prohibitive) 
(1908,8,247) և այլն:

p) Համեմատաբար քիչ են գերմաներեն բառերի կից գործածությունները. 
«Հնաձեւն (das aiterthiimiiche) արժէք անի (եզռւագէտներու' բայց ոչ երբէք 
խօսոդներա համար» (1888,7,122), գիտնոց Լեզու (gclehrtensprachc) 
(1888,7,122), Լեզուի գիտակցութիւն (sprachbewusstsein) (1895,9,261), մակա­
բոյծ տառեր (parasitische laute) (1894,5,157), կազմութեան ձայնաւոր (kompo- 
sitionsvokal) (1904,6,185), ձայնաշրջութխն (lautverschiebung) (1913,12,726), 
«՛բառերում սկիզբն (anlaut), մէջն (inlaut), վերջը (ausiaut)» (1913,12,727) և 
այլն:

գ) Հանդիպում են նաև անգլերեն բառերի զուգադրումներ, «անգդ. 
inverted, որան վրայէն կազմեցինք շրջական» (1897,7, 214), «ճաներէն լեզուն 
բաժանուում է երկու բարբառների' կոկորդային (guttural) եւ շնչաւորական 
(spirant)» (1912,10,612), «...համար, իբր յետդիր (postposition)» (1908,10,342) 
և այլն:

դ) Երբեմն զուգադրված են լատիներեն բառեր, ձայնաւորաց հանդի­
պումն (hiyatus) (1894,5,156), հնչման անկում (aphaeresi) (1900,3,69), կարո­
ղական (potentiaiis) եղանակ (1890,5,151), «ասորերէնի սաստկական ձեւ 
(status emphaticus), բացարձակ ձեւ (status absolutus), բաղաղրեաչ ձեւ (status 
Constructus)» (1893,1,15-16) և այլն:

Երբեմն միևնույն տերմինը նշված է տարալեզու համարժեքներով, օրի­
նակ' ֆրանս. միջձայնւաորակա (intervocalique) (1914,6,340), գերմ. մյւջձայ- 
նաւորային (intervoca/ische) (1914,6,340), կամ մեկ տերմինի դիմաց տրված է 
երկու օտար համարժեք, ժողովրդական տեղափոխութիւն (umstellung, 
njetathese) (1905,10,318):
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Կան նաև կրկնակի բացատրության օրինակներ, երբ տերմինի իմաստը 
ոչ միայն օտար համարժեքով, այլև համատեքստով ու հոմանիշ տերմինով է 
տրված, «...ձայնափոխութեան մէկ երեւոյթին, որան կ՚ըսենք րէականութխն 

(rothacisme/it զրին փոխումը)» (1896,8,226), ձեւախօսաթիւն (կերպախօսա- 
թխն, morphologie) (1896, 2,47), «Նիւթին եւ ձեւին յարաբերութիւնն է' առըն­
թերադրութիւնը (juxtaposition), այսինքն'քովէքով գրուած են...» (1896,3,77), 
«քհսզմահամադրութխն (polysynthetisme) քանի մը հնդիկ լեզուաց յատուկ է, 
եւ յայնմ կը կայանա/ որ գրեթէ նախադասութեան մ’ամբոդջ թառերը ձուլե­

լով բայ մը կը կազմեն...» (1896,5,151) և այլն:
Տերմինին օտար համարժեք է կցվում' հիմնականում պատճենման կամ 

թարգմանության սկզբնաղբյուրը նշելու համար, որը, սակայն, ոչ միշտ է 

հետևողական կատարված:
Հանդեսին հատուկ տարաձևությունը նկատելի է նաև նույնական բառերի 

կից համարժեքների համեմատությամբ, մասնավորապես օտար միևնույն 

բառի դիմաց հայերեն մի քանի տարբերակ է նշվում, մակդիր (suffixe) 
(1909,11,334), յեաադիր (suffixes) մասնիկներ (1902,2,49), հոլովական մաս­
նիկ (suffix)(1892,6,164) և այլն:

Իսկ ընդհանուր առմամբ պետք է նկատել, որ օտար բառի նշումը հատուկ 
է տվյալ հոդվածին, և այն չպետք է ընկալվի այլ հոդվածների տերմինների 
հետ փոխկապակցված հարաբերությամբ: Սա բխում է ամսագրի բնույթից, 

որ, լինելով տարբեր հոդվածների համահավաք, չունի միագ1ւծ համակարգ- 
վածություն: Այդ է պատճառը, որ օտար համարժեքով տերմիններին հաճախ 
նախորդում են նույն տերմինների առանց զուգորդման գործածություններ. 

գրաւոր լեզու (1888,1,8)֊ գյւաւոր լեզու (schriftsprache) (1888,7,122), շրթնա- 
կանք (1887,10,146)- շրթնականներ (labiale) (1892,5,151), բեւեռագիր 
(1887,4,52)- բեւեռագիր (caractere cunei forme) (1892,1,8), համեմատական խ- 
զռւագիտութխն (1890,2,41)- համեմատական լեզուագիտութիւն (la linguis- 
tique comparee) (1896,1,1) և այլն:

3. Շարադրանքի գեղարվեստականացումը

Երբ միևնույն հասկացության համար ստեղծվում է մի քանի անվանում, 
շրջանառության նախնական փուլում դրանց կազմում հաճախ հանդես են 
գափս արտահայտչական հատկանիշով բաղադրիչներ: Դրանք ունեն տեր­

մինային փորձնական գործածություն և գիտական լեզվի յուրահատկությա­
նը չհամապատասխանելով' գործածությունից դուրս են մղվում կամ պատկե­
րավորության հատկանիշի կորստի դեպքում' պահպանվում: Այդ անցումը

92



տեղի է ունենում, երբ բառ-տերմինատարրը, տերմինի կազմում միաձույլ լի­
նելով տերմին-տերմինատարրին, չի գիտակցվում համագործածական նշա­
նակությամբ. «պատկերավոր բառը, փոխաբերությունը աստիճանաբար կա­
րող է կորցնել իր պատկերավորությունն ու արտահայտչականություն]!, 
դառնալ միանշանակ, վերածվել տերմինի և արտահայտել տվյալ գիտական 
հասկացության իմաստը»1: Մրցակից ոչ կենսունակ տարբերակներում պահ­

պանվում է բառային իմաստը, հմմտ. ցեղակից լեզուներ- համացեղ լեզուներ, 
քույր լեզուներ, խնամի լեզուներ:

1 Օ. Բւսրայան, Փոխաբերությունը գիտական ոճում, ՏԽՍՀ, 3, Երևան, 1988, էջ 118:
2 Տարբերակումն ըստ Ֆ. Խլղաթյանի, տես Ոճաբանական բառարան, Երևան, 

2000,էջ 115:

Հանդեսի լեզվաբանական այն հոդվածներում, ուր զուգորդված են հիմ­
նավորումն ու պատկերավորումը, տերմիններն ստացել են արտահայտչա­
կան հատկանիշներ: Հեղինակները խոսքը ազդեցիկ, հասցեական դարձնե­
լու համար հաճախ դիմել են պատկերավորման միջոցների' տերմինները 
գործածելով բառային ոճավորված միջավայրում: Ըստ այդմ կարեփ է տար­
բերակել հետևյալ խմբերը:

ա. Փոխաբերական մակդիրներ2, գրաբարի համեմատությամբ բարբա­

ռային բառերը բաժանվում են ոսկի, արծաթ, կապար, ցեխ, տիղմ տեսակնե­

րի (1908,6,18485): Նաև դեռածին լեզու (1895,12,358), նորաբողբոջ աշխար­
հաբար (1895,12,358), նորածին աշխարհաբար (1895,12,359), դեռաբոյս աշ­
խարհաբար (1895,12,358), դիւրադարձ, ծաղկալից լեզու (1895,9,262), ան­
մռունչ լեզու (1895,12,358), բազմակնճիռ լեզու (1892,1,26), խառնածին լեզու 
(1887,9,135), խոնարհագոյն հայերեն (1887,9,139), մուրացածոյ զբեր 
(1888,1,5), տզեղ, խդուրրտական բառեր (1895,9,263), խեղած բառ 
(1888,6,99), անհամ հնչում (1895,10,293), անհամ եւ դրական մաքրութեան 
դէմ մեդանչոդ բառեր (1898,10-11,326) և այլն:

բ. Համեմատություն, «...ժողովրդեան մեծի մասին գրաբար հասկընալն' 
այն կէս ի կէս բժշկեալ կուրին տեսութեան նման էր, որ քայլող մարզիկն իբ­

րեւ ծառ կը նշմարէր...» (1888,5,78): «...Հիւանդ եղունգն քիչ մը ատեն կպած 
կը մնայ նորաբոյս եղունգին ծայրին վրայ, մինչեւ որ մսին սահմանն անցնի 
եւ ինքնիրեն ծանրութեամբն եւ կեղտոտութեամբը ստիպէ ձեռքը, որ այն 
յաւելուածոյ մասն ի բաց կտրուի, նոյնը պիտի տեսնենք աշխարհաբարին 
վրայ. ամէն նորութիւն ժամանակ մը հաճելի կ՚երեւայ, բայց նորութեան 
հրապոյրն դիւրաւ կ՛անցնի եւ ամէն բան իւր հին կերպարանաց կը դառ­
նայ...» (1895,10,293): «Հազիւ թէ ծնաւ մեր արդի լեզուն եւ իբր ժառանգակալ 
դուստր իւր հարուստ մօրը ժառանգութիւնն վայելելու կոչուեցաւ...» 
(1895,9,263) և այլն:
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գ. Փոխաբերություն, «...ի դարման ադքաաութեան ձեւոց եւ ասացուա­
ծոց այժմու բարբաաւյս, հանել առնուլ մեր սեպհական յորդաբուղխ ակնաղ- 

բերէն. որ այնպէս ձեւաշատ է» (1888,1,5): «Լեզուի մը հին գրականութեան 
մէջ պահած անմահութիւնը մեռելապատկեր մահատիպ անմահութիւն մըն է, 

որ միշտ զուրկ է կեանքէ, վասն զի չի խօսուիր...» (1892,1,5): «Այստեղ կ’իջ- 
նայ հայերէն տառադարձութեան ժամանակակից դիպուածոց տեսարանին 

առաջին վարագոյրը» (1888,6,104): «Քիչ շատ ծերպեցաւ վարագոյրն որուն 
ետեւէն կը սպասուէր նորանշան տեսարան մ՚աղմկափց, եւ աւելի փոթոր­
կեալ քան որչափ նիւթոյն բնութիւնն ու պատշաճութիւնը կը տանէր, եւ այնու 

առաւել՜ որ ամէն դիաց ինքնակամ դերասաններ, ինքնակոչ ըմբիշներ յաս- 
պարեզ իջան նոյն ազգային հանդէսը կազմելու: - Տարօրինակ անակնկալ 

յաւելուած հայերէն գրագիտութեան պատմութեանն» (1888,9,149) և այլն:
դ. Անձնավորում. «Եւ որպէս զի բոլորովին նմանութեան հետքը ջնջուի, 

այնպիսի վիրահատութեանց եւ անդամահատութեանց սկսան, որ բոլորովին 

անիրան ու անկերպարան դառնալու վտանգի մէջ ինկաւ խեղճ աշխարհա­

բարը» (1895,10,293): «Եթէ այս բոտն փոփոխութիւնն հայ լեզուաց շրջանա- 
կ]ւն մէջ կատարուէր, վարդ մայրն անշուշտ մինչեւ հիմա բոլորովին մեռած եւ 

անգործածական մնացած պիտի ըլրսր, եւ 4/»/դուստրը միայն պիտի ապրէր 

կամ գործածուեր» (1892,1,6): «Մայր լեզու, որուն պարարտացուցիչ առատ 
հիւթովն պիտի սնանի դուստրը, պիտի կազմուի նորը, պիտի ուռճանայ 

ճիւղն» (1895,10,292) և այլն:

94



Եզրակացություններ

1. «Հւսնդէս ամսօրեայ» ամսագրռւմ գործածված նորակազմ տերմին­
ներն, ըստ ձևային և հասկացական հիմքի, բաժանվում են երկու խմբի, 
ա) բովանդակային նորություն արտահայտող տերմիններ, բ) ձևով նոր տեր­
միններ: Այդ տարբերակումը պայմանավորված է նաև ուսումնասիրության 
ուղղությունների բնույթով: Պատմահամեմատական լեզվաբանության հար­
ցերին նվիրված հոդվածներում համեմատական մեթոդի և նրա առարկայի 
բովանդակային նորության թելադրանքով գործածվել են տերմիններ, որ ար­
տահայտում են հասկացական մակարդակում բոլորովին նոր խտրություն­
ներ (օրինակ' սեպագրերի անվանումներ- բաոազատ, եռաձեւ տառ, բացա- 
յայտխ ձեւ և այլն): Հասկացությունները ձևակերպելիս համեմատաբար ա­
զատ բառրնտրություն I: կատարվել նաև բարբառագիտական հոդվածնե­
րում, հատկապես երբ տվյալ բարբառն ուսումնասիրված է առաջին անգամ 
և տերմինների գործածությունը նախադեպով կարգավորված չէ (ոճաձեւբա- 
յեր, թաւ բաղաձայններ, հնչազուրկ բաղաձայններ և այլն): Այլ ուղղվածու­
թյան հոդվածներում նորակազմությունը տարբերակոդ հիմնական հատկա­
նիշը ձևային հակադրությունն է (նորայօդ բառ- նորելուկ բառ, ձայնասւբ 
տառ- ձայնատառ, բնիկ ձայն- հայաբուն ձայն և այլն):

2. Հանդեսում հասկացական նորությունը, որոշ բացառությամբ, արտա­
հայտվում է տեսակային տերմինատարրերի միջոցով, հիմնային տերմին­
ներն ու տերմինային բառերը' որպես այդպիսին, մինչև հանդեսը գործածվել 
են: Դրանցից առավել կիրառելիները այն բաղադրող միջուկներն են, որոնց 

հարաբերությամբ կազմվել են բազմանդամ շարքեր: Բաղադրոդ այդ տեր­
մինները հետևյալն են. լեզու, այբուբեն, բաո, տառ, արմատ, ձեւ, մասնիկ, 
գիր, հնչխն, ձայն, ձայնատր, բաղաձայն:

3. Հանդեսի նորակազմ տերմինները հիմնականում բառակապակցական 
են և երկանդամ (բաղաձայնաւխրջ բանի սակավ են եռանդամ կառույցները 
(բաղաձայններուն անձայնաւոր շարք): Ավելի մեծ թվով բաղադրիչ ունեցող 
կիրառությունները տերմինի արժեք հազվադեպ են դրսևորում (միջին լե- 
ղուական-ատամնականթաւ գիր), առավելապես բնորոշվում են որպես տեր­
մինային իմաստի բառային նկարագրություններ (իրարու ազգակից խնամի 
մերձատր լեզուները ներկայացընող ձեւեր):

Բառաբարդման միջոցով հանդեսում ձևավորվել են տերմինային իսկա­
կան բարդություններ, որոնց բաղադրիչների ներքին հարաբերությունն անի 
սովորական շարադասություն' ստորադասական է, լրացյալի վերջադաս
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դիրքով: Ըստ արմատական տերմինատարրերի քանակի' բարդ նորակազմ 
տերմինները երկանդամ են, ըստ տերմինատարրերի միացման միջոցի՝ հիմ­

նականում հոդակապափւր (արմատականի, յաւեւատառ և այլն), երբեմն 
անհոդակապ (վանկեգր, բաոառաջ և այլն) կամ կցված գծիկով (պատկեր- 

գրեր, արմատ-ձեւ ե այլն):
Հայերենում բավական գործուն -ութիւն, ֊ական ածանցները հանդեսում 

ևս տերմինակազմությանը մասնակցում են ակտիվորեն: Ածանցման նախա­

տիպ հիմքերից առավել կենսու նակ են VR1 (հագագախօսաթխն), AR1 (րնտ- 
յտղականխնամութիւն), NR2 Օ?սաայրա/?Փ)մասնակադապարները:

4. Նորակազմ տերմինների տերմինաբանական և ձևաբանական գոր­
ծուն մասնակաղապարներն ունեն օրինաչափ ստորադասություն և կազմ: 
Սեռային տերմինատարրը' տերմին թե ոչ տերմին, հետադաս է և որոշչային 
կամ հատկացուցչային հարաբերությամբ բաղադրվում է տեսակային տեր­
մինատարրին (կարմրագիր, բրմագիր, բաոերու ցեղափոխութխն). Ձևաբա­

նական կազմը ևս րնդ1ւանրանում է նշված շարահյուսական կապերով (Գ+Գ 
տառաձայն, Ա+Գ աղօտ բաղաձայն, Գ+Ա+Գ լեզուացեղերա նախնական 

տիպար և այլն):
Բազմանդամ կառույցները չեն կայունանում որևէ ընդհանրական կադա֊ 

պարի ներքո, քանի որ ունեն տերմինային և ձևաբանական ներքին հագե­

ցած հարաբերություններ, հետևաբար' մասնակւսղապարների առատու­

թյուն և դրանց իրացումների հազվադեպություն:
5. Գրաբարյան բառեր հանդ]ւպում են բառակապակցական տերմիննե­

րում' հիմնականում դիպվածային, ոչ կայուն գործածությամբ և առավելա­
պես առանց տերմինային իմաստավորման (ցայնվայր գրութեան ոճ): Գրա­

բարյան կարալ են լինել նաև ածանցման հիմքերը: Այս դեպքում ներքին բա- 
դադրիչը լիարժեք մասնակցում է տերմինային իմաստի արտահայտմանը 

(ՆՀԲ՛ երագագիր-ՀԱ' երագագրական նշան):
6. Լեզվաբանական տերմինները հանդեսում հիմնականում չունեն բա­

ռային հարաբերություններից լիարժեք ինքնուրույնություն կայունացած 
միաձև գործածությամբ: Սա նախ դրսևորվում է հոմանշությամբ: Նկատելի 
է, որ մի կողմից տերմինների հոմանշակիր բաղադրիչներն արտահայտում 

են ա) տեսակային հարաբերություն (տառագիր- նշանագիր), բ) սեռային 

հարաբերություն (հագագաբանութխն- հագագախօսութխն), գ) սեռատեսա­
կային հարաբերություն (ձայնատառ այբուբենք- ձայնական այբբենարան), 

մյուս կողմից' տերմինների հոմանշությունն արտահայտվում է կառուցված­

քային տարբերությամբ, ա) ածանցի հավելումով (պարղ արմատ- պարզա­
կան արմատ), բ) տարածւսնց հարաբերությամբ (շեշտականութխն- շեշ- 
տատրութխն), գ) բառակապակցական և բառաբարդված տարբերակների
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առկայությամբ (ւբսբբսբոն տառեր- ւբպւբպատառեր), այլև կից գործածու­
թյամբ' միևնույն նախադասության մեջ կամ հոդվածում («Ս՜շոյ եւ թէ՜Վանայ 
բարբառներն երկու տարբեր ցաւառականներ կը կացուցանեն...»):

Ընդհանուր բառապաշարում գոյություն ունեցող բառային հարաբերու­
թյուններից հանդեսի լեզվաբանական տերմիններին ւիոխանցվել է նաև 
բազմիմաստությունը, ընդ որում ներհամակարգային բնույթի {ձայնանիշ' 
խեթական գրի նշան, սեպագրի ձայնավոր նշան, ձայնավորներն արտա­
հայտելու սղագրական նշան, Խսմաձայեոցխն՚ աոնձաճւոճ, շարահյուսու­
թյուն և այլն):

7. Հանդեսի տերմինագործածությանը բնորոշ է մրցակից ձևերի առկա­
յությանը: Դրանք կարոդ են ունենալ կայուն դրսևորումներ, երբ ա) հոմանի­
շը տրված է փակագծում' որպես իմաստային լրացում (ւիոխացրարիւն (ւոա- 
ռաւրսրձութիւն)), բ) Խւմանիշ տարբերակները գործածվել են «կամ»-ով շաղ­
կապված (խնամի կամ մերձաւոր լեցու ների

8. Ոչ ճշգրիտ ձևերից հրաժարումը կատարվում է դրանց աննպատակա­
հարմարության հիմնավորումից հետո, տերմինի գիտականության հիմնա­
կան պայմանը' իմաստային ճշգրտությունը, թեև ձևաիմաստային տարբե­
րակայնությամբ վնասված է, բայց որպես տեսական պահանջ գիտակցված 
ու առաջադրված 1.: Տերմինի ներքին ձևի ու հասկացության համապատաս- 
խանությանը' պատճառաբանվածության հատկանիշը, բառագործածական 
ուղղորդումներում հաճախ է նշվում:

9. Հանդեսի գիտական լեզուն, ունենալով ընդհանուր լեզվական հիմք, 
արտացոլել է նորմավորվող աշխարհաբարի չմիօրինականացված պուշ գոր­
ծածություններ: ժամանակաշրջանին հատուկ լեզվական իրողություններից 
հանդեսին փոխանցվե[ են. ա) զուգաձևություններ' առաջացած աշխարհա­
բար և գրաբար քերականական ձևերի համատեղ կիրառումից (վտխառ- 
նուած բառ- փոխառեւպ բառի բ) ուղղագրական տարբերակներ' հատկա­
պես գծիկի անկանոն գործածությամբ (ձայնաւորաց- ներտսշնակուբիւն. 
ձայնաւորաց ներդաշնակաբ/ոն), նաև գրային տարբերակներ (կետաւբւու- 

թիւն, կէտաղրուբխն):
10. Բառային հարաբերությունները կանխորոշել են նաև հանդեսի գիտա­

կան լեզվի ոճական անմիօրինակությունը: Հոդվածներում հաճախ զուգորդ­
ված են հիմնավորումն ու պատկերավորումը, ինչի հետևանքով տերմիններն 
ստացել են արտահայտչական հատկանիշներ (ցիւբացարձ, ծաղկալից լե- 
զա) կամ գործածվել են գեդարվեստականացված բառային միջավայրում 

(«այնպիսի վիրահատուրեանց եւ անւյամահատուբեանց սկսան, որ բոլորո­
վին անիրան ա անկերպարան բառնալու վտանգի մէջ ինկաւ խեւլճ աշխար- 
հաբարր»ի Ըստ այդմ հանդեսում գիտական անխառն ոճ ձևավորված չէ, և
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վերլուծություններն ու տեսակետներր հաճախ ներկայացված են ոճական 

խառնուրդով:
Այսպ]աով, «Հանդես ամսօրեայի» լեզվաբանական տերմիններին բնորոշ 

հատկանիշներն են' նորակազմությունների' հիմնականում պատմահամե­
մատական ուսումնասիրության աղբյուր, ձևային տարբերակայնության մի­

տում, բառային հարաբերությունների ազդեցությամբ տերմինների ոչ կա­

յուն. առավելապես հոմանշային գործածություն, ոճական ազատություն, 
ներքին փոխառությունների տերմինային արժեք]։ սահմանափակ կիրառում, 

տերմինի մենիմաստության տեսական պահանջ և կիրառության ոչ լիարժեք 
համապատասխանություն, տերմինաբանական, ձևաբանական կաղապար­
ների, ածանցման նախատիպ հիմքերի օրինաչափ դրսևորում:

98



ՄԱՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ՑԱՆԿ

«Հանդէս ամսօրեայի» լեզվաբանական հոդվածների

ԱդոնցՆ.
(մանիա.) Տէր Աբրահամեան 3.,Նոր բառգիրք հայերէն գրաբարէ՜ աշխարհաբար 

լեզուի, ռուսերէն թարգմանութեամբ, 1898, թ.10-11, էջ 323-327:
Ակինեան Հ. Ն., նույնն է' Ն.Ա., Հ.Ն.Ա,
(մտնխս.) Աճառեան Հ., Հայերէն գաւառական բառարան, 1914, թ.2, էջ 126-128:
քժտ/^/սյԱմատունի Ս., Հայոց բառ ու բան, 1914, թ.2, էջ 124-126:
Թառեր Տիմոթէոս Կուզի հակաճառութեան մէջ, шдЬтщр, 1908, թ.12, էջ 383-384:
Վրթանէս վարդապետ Քերդող եւ իւր երկասիրութիւները, մատենագրական',

1910, թ.1, էջ 8-11, թ.2, էջ 37-46: -
Օտար բառեր Զաքարիա Գնունեցտյ տաղերուն մէջ, այլեւայ/ք, 1910, թ.1, էջ 30-32:
(մանիա.) Fink Fr., Atlas zum Katalog der annenischen Handschriftcn, 1907, թ.5, էջ 

143-145:
Աճառեան Հ.
(йлфш) Արր|ւնեան Յովհ., Տունկերը եւ անոնց հայերէն անունները, 1908, թ.12, 

էջ 379-381:
Թոխարերեն եւ հայերէն, [եգաաբանական, 1912, թ.1, էջ 37-40:
Խ եւ Կ ձայներուն լծորդութիւնը, ւեգրասրանւսկաս, 1909, թ.5, էջ 159-160:
Խալդերէն ie եւ e եւ հայերէն ե եւ է ձայները, հնա/սօսական, 1903, թ.Յ, էջ 67-69:
Խալդիերէնը երկար ձայնաւորներ ունէ՞ր, լեգոսսբանական, 1913, թ.8, էջ 491-496:
Խալդիերէնը о ունէ ր, հնաիւօսական, 1907, թ.Յ, էջ 93-94:
Հայերէն ստուգաբանտւթխններ՛, ւեգուաբանական, 1908, թ.4, էջ 120-124:
Հայերէն նոր բառեր նորագիւտ մնացորդաց գրոց մէջ, մատենագրական, 1908, 

թ.7, էջ 193-202:
Հայերէն նոր բառեր Տիմոթէոս Կուզի հակաճառութեան մէջ, մատենագրական, 

1908, թ.12, էջ, 367-372, 1909, թ.2, էջ 44-47, թ.5, էջ 148-153:
Հայերէնի բնաձայն եւ կրկնաւոր բառերը (630 բառի քննութիւն), լեգուաբանա- 

կւսն, 1 899, թ.7, էջ 202- 207, թ.8, էջ 232- 236:
Հայկականք, բառարննական, 1914, թ.9, էջ 563-566:

’ Հ. Վրթ. Թունկուցյանի «Ընդհանուր ցանկ «Հանդէս ամսօրեայ» ուսումնաթերթի 25 
տարիներուն (1887-1911)» մատենագիտական ցանկում նշված է «ստորագրութիւններ» 
«ստուգաբանութիւնների» փոխարեն, տե ս ն. տ., թ. 6, էջ 377:
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Հայոց գրերը՞, մատենագրական, 1910, թ.2, էջ 46-52, թ.6, էջ 171-176, թ.7, էջ 212­
216, թ.10, էջ 311-315, 1911, թ.4, էջ 231-242, թ.6, էջ 348-365, 1912, p.3, էջ 134-147, 
1913, p.3, էջ 137-158, 1914,թ.5,էջ 299-319, 1 915, p. 1-12, էջ 135-172:

(մտնխս.) Նավասարդեւսնց Տ., Բառագիրք Արարատեան բարբառի (մօտ 5000 
բառ ու ոճ), 1903, թ.12, էջ 382-383:

Նոր ձայնական օրէնք մը նձ=գ, ւեգուաբանական, 1905, թ.11, էջ 346:
Նուիրակ եւ Շարսաղար բառերը, լեգաաբանական, 1910, թ.4, էջ 119-120:
(մտնխս.) Պեդերսըն Հ., Նպաստ մը հայ լեզուի պատմութեան, 1904, թ. 10-11, էջ 

335-336:
Քմականներու կոկորդական մնալը, ւեգուաբանական, 1905, թ.8, էջ 254:
1 .0՜ն, 2. Չորեքշաբթի, լեգաաբանական, 1906, թ.5, էջ 129-130:
(Մաճ^ս.7 Maxudiantz M., Le parler armenicn d’Akn, 1912, թ.4, էջ 248-253:
(մտնխս.) Mcillct A., Esquisse d’une grammaire comparee de 1’ annenien classique, 

1903, p.4, էջ 105-110:
Այծեամն
Նմոյշ մը Արամօ գիւղին հայ լեզուէն, բգբակցարխն, 1907, թ.1, էջ 27:
Այտընեան Հ. Ա.
Գոյներու բաղադրութեան եղանակ ըստ հնոց, հնագիտակաւ՝։. Յաւելուած, Տեղե­

կութիւնք հատուածիս այլեւայլ բառերուն վրայ, 1895. թ.12, էջ 370-371:
(մտնխս.)Ս1յէ Ա., Հետազօտութիւնք ի վերայ համեմատական համաձայնութեան 

հայերէն լեզուի, 1898, թ.12, էջ 377-379:
Նորագոյն հայերէն Լեզուն, բան՛ասիրական, 1887, թ.9, էջ 133-135:
Տառադարձութեան խնդիր, բանասիրական, 1888, թ.5, էջ 73-77, թ.6, էջ 97-103, 

թ.7. էջ 11 7-122. թ.9, էջ 149-155, թ.10, էջ 165-168, թ.12, էջ 208-213, 1889, թ.Յ, էջ 37-40:
Աւգերեան Հ. Ն., նույնն է' Հ.Ն.Ա.
Ալաճալուի սեպաձեւ արձանագրութիւնը, հնախօսական 1894, թ.Յ, էջ 69-71:
Այրարատեան արձանագրութիւնք, հնախօսական, 1894, թ.5, էջ 140-141:
Վալդեմար Բէլկին նոր գտած սեպագիր արձանագրութիւնները, հնախօսական, 

1893, թ.1, էջ 23-25:
Ուսուցչապետ Լեման՛ Վալդեմար Բէլկին գտած սեպագիր արձանագրութեանց 

վրւսյօք, հնախօսական, 1893, թ.2, էջ 47-50, Շամիրամ-uni, Քեշիշ-կէօլ եւ Թօփրագ 
գալէ, թ.Յ, էջ 84-87:

Աւետիսեան Հ. Ա.
Հայերէն Աստուած բառը, ւեգուաբանական, 1907, թ.9, էջ 277-285:
Ուղղագրութեան խնդրոյ առթիւ, գրական, 1908, թ.11, էջ 321-324, 1909, թ.1, էջ 21-24:
(մտնխս,) Finck Fr., Die Sprache der annenichen Zigeuner, 1908, p.3, էջ 87-88:

Նշվ. մատենագիտական ցանկում այս հոդվածաշարը հիշատակված չէ, միայն դրա 
երկու հատվածի տպագրության տարեթիվն ու էջերն են տեղ գտել «Հայերէն ստորագրու- 
թիւններ» վերնագրի ներքո, տես ն. տ.:
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Բադրուպանեան Ղ, (Պադրուպանեան Ղ.)
Լեգոսսբանականք, լեզէասբւսնակւսն, 1908, թ.10, էջ 312-315, թ.11, էջ 341-344, 

1910,թ.Յ,էջ 93-94, թ.4, էջ 118-119:
Լիւկերէնն եւ հայերէնը ըստ Տօրհստ Ասըցօ-ի, ւհզուաբւս(հսկա(Լ 1907, թ.4, էջ 115- 

117,թ.6, էջ 182:
Ստուգաբանական հետազօտութիւնք, ւեզուաբանական, 1903, թ.5, էջ 150-152, 

թ.7, էջ 220-222, թ.12, էջ 380-382, 1904, թ.Յ, էջ 94, թ.6, էջ 184-185, թ.10-11, էջ 334, 
1905, թ.5, էջ 158-159, թ.8, էջ 253-254, թ.10, էջ 316-319, 1906, թ.1, էջ 23-25, թ.2, էջ 55­
58, թ.Յ, էջ 71- 73, թ.6, էջ 172-174՛, թ.1 1, էջ 341-347, թ.12, էջ 366-368, 1907, թ.1, էջ 16­
17, թ.Յ, էջ 89-90, թ.10, էջ 303-306, 1908, թ.1, էջ 23-27, թ.Յ, էջ 85-86, թ.5, էջ 151-155, 
թ.6, էջ 186-189, թ.7, էջ 212-215, թ.8, էջ 245-247, թ.9, էջ 274-276:

Բասմաջեան Կ. (Պասմաճեան Կ.)
Երկու խօսք Նախակիփկեան հաթեան նշանագրով կնիքներու մասին, հնախո­

սական, 1899, թ.2, էջ 5 1 -52: *
Ետրոակացիք եւ իրենց նորագիւտ յիշատակագիրն, հնախոսական, 1892, թ.4, էջ 

101-102:
Կեղծ կնիք մը, հնախոսական, 1899, թ.6, էջ 186:
Հաթեան արձանագրութեանց մասին դիտողութիւնք, հնախոսական, 1894, թ.12, 

էջ 383-384:
Բիւզանդացի Ն.
Նորայր Ն. Բիւզանդացի առ մեծարգոյ Հ, Ներսէս Ակինեան, րղրակցուբխն, 

1908, թ.5, Էջ155-156:
Բուզգէ Ս„ Պուկկէ Ս.
Հայերէն լեզուին գոթարէնի" վրայ ըրած ազդեցութիւնը, թրգմ. Ա. Վոյստրովեան, 

[եզաաբանական, 1895, թ.8, էջ 227-231, թ.9, էջ 259-261:
Բունկուցեան Հ. Վրթ.
ՀԺԽ7/7ւ«/.7 էմինեան ազգագրական ժողովածու, ետ. Ը., Հ. Աճառեան, Հայ բարբա- 

ոագիտութիւն, 1912, թ. 11, էջ 686-687:
Գաբինեանց Վ
Albaniaca (Աղուանք) ', լեզուաբանական, 1907, թ.6, էջ 187-189:
Գաբրիէլեան Մ.
Ակնայ գաւառաբարբառը”", լեզուաբանական, 1908, թ.6, էջ 181-186, թ.7, էջ 207­

212, թ.8, էջ 248-252, թ.9, էջ 279-288, թ.10, էջ 315-319, թ.11, էջ 344-350, 1909, թ.2, էջ

՚ Այս և նախորդ էջերը (71, 172) Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում թվագրված են 91, 142 
(տե՜ս ն. տ., թ. 8, էջ 508), իսկ ՀԱ-ի 1907թ. տպագրության «Ցանկ ն|ոթոց»-ում՝ 41, 142:

" Նշվ. մատենագիտական ցանկի մեջ «գոթարէնի» փոխարեն գրված է «հաթերէն». 
սւես ն. տ., թ. 6, էջ 380:

" Այս հոդվածը Հ Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում թվագրված չէ, տե ս ն. տ.:
"" Հոդվածաշարի մասերից մեկը (1910, թ. 12, էջ 365-368) Հ. Վրթ. Բունկուցյանի մա­

տենագիտական ցանկում նշված չէ:
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54-61, թ.Յ, էջ 91-96, թ.4, էջ 120-124, p.5, էջ 155-159, p.6, էջ 190-192, թ.7, էջ 221-224, 
p.8. Էջ 252-256, թ.9, էջ 267-273, թ.12, էջ 376-379, 1910, p.3, էջ 9]’-93, p.4, էջ 1 14-118, 
p.8, էջ 234-238, թ.10, էջ 298-301, թ.1 1, էջ 343-347, թ.12, էջ 365-368, 1911, p.2, էջ 103­
109, թ.7, էջ 410-419, p.10, էջ 585-596:

Հին դասական հայերէնն եւ արդի գաւառաբարբաոները,/ծ^աա/յա^/Փ"# 1912, 
թ.1,էջ 15-37:

Գազանճեան 3.
Եւդոկիոյ Հայոց գաւառաբարբառը, լեզուաբանական, 1898, թ.4, էջ 97-103, թ.5, էջ 

146-147, թ.6, էջ 174-175, թ. 7, էջ 208-210, թ. 10-11,298-306, 1899, թ.1, էջ 1 1-14, թ.2, էջ 
46-49, թ.5, էջ 145-147, թ.6, 176-177, թ.7, 207-210, 1909, թ.1 1, էջ 336-341:

Սահմանական ներկան հայ բարբառներու մէջ, լեզուաբանական, 1910, թ.2, էջ 
55-57:

Գաթրճեան Հ. 3.
Սաշտոցեան լեզուն, գրական, 1913, թ.12, էջ 719-723:
Գալէմքեարեան Հ. Դր„ նույնն է' Հ.Գ.Գ.
Դիտողութիւնք Ն. Սառի յօդուածին վրայ, 1891, թ.9, էջ 271-272:
Ոսկեդարեան եւ ոչ ոսկեդարեան հայերէններ, գրական. 1903, թ.9, էջ 257-272: 
Գրէն Ա.
Ստուգաբանութիւն Կովկաս անուան, թրգմ. Խ. Յովհաննիսեան, բանասիրական, 

1894, թ.2, էջ 33-34, խմբ. էջ 34-35:
ԵէնսէնՊ.
Հատերէն եւ հայերէն, հնախօսական, 1904, թ.6, էջ 180-184, թ. 9, էջ 271-276:
Հետիտներն ու հայերը, թրգմ. Q-ր. Գալէմքեարեան, պատմական, 1897, թ.11, էջ 

321 -325, թ. 12, էջ 362-367, 1898, թ.8- 9, էջ 225-239, թ. 10- 11, էջ 327-328:
Նորագիւտ հաթեան արձանագրութեան առթիւ, հնախօսական, 1894, թ.11, էջ 335: 
Եդիայեան Հ. Ս.
Ակնարկ մը ընդհանուր գրերու պատմութեան վրայ, պատմական, 1914, թ.1, էջ 

21-41:
Երկաթ Ա. քհ.
«Ընդ» նախդիրը եւ անով կազմուած քանի մը բառեր, լեզուաբանական, 1912, 

թ.11. էջ 656-657:
Ջաքարեան Հ. Պ„ նույնն է' Հ. Պ. Զ.
(մտնխս.) Թընգըր Ա. եւ Սինապեան Գ., Dictionnaire francais-turc des termes 

techniques ctc.par A. Tinghir et Sinapian., Գաղղ.- տամկ, բառարան արուեստական 
եւն հւն բառերու, 1896, թ.9, էջ 280-281:

(մտնխս.) Հինդլեան 3. Թ., Հիմնական նոր եղանակ ֆրանսերէն շարադրութեան, 
1890, թ.9, էջ 219:

Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում նշված էջի 97 թվագրումը վրիպակ է (տե ս ն. տ., թ. 6, 
էջ 380):
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իա/««.)Պոնտացի Մի։., Մայրենի լեզու, 1910, թ.9, էջ 286-287:
Թիրեաքեան 3.
«Մեսրովպ» անուան շուրջը, այլեւայլք, 1914, թ.4, էջ 245-246:
Նուրիակ, շարսաղար, լեզուաբանական, 1912, թ.7, էջ 424-428:
«Պատզարհել», բանասիրական, 1912, թ.5, էջ 286-290:
Հժտճ/սսյ Վարդանեան Մ., Բառաքննական դիտողութիւներ, 1914, թ.1, էջ 55-58:
Թուխիկեան Հ. 3., նույնն է' Հ.Յ.Թ.
ՀԺմ?/;/։»^ Գաբամաճեան Ս.. Նոր բառագիրք հայերէն լեզուի, 1892, թ.9, էջ 277-280:
Գիր եւ գրութիւն, լեզուաբանական, 1892, թ.1, էջ 6-10:
(մտնխս.) Դաւթեան Ս., Տարրական քերականութիւն, 1891, թ.12, էջ 370-372:
Հ/Խ;/>7««յ Նուպարեան Մ., Բառարան ֆրանսերէն հայ աշխարհիկ, 1892, թ.6, էջ 

179-183:
(մանիա.) Պօզաճեան Բ. Մ., Տեսական եւ գործնական քերականութիւն աշխար­

հիկ լեզուի, 1892, թ.5, Էջ148-151:
Թումանեան Հ. 3., նույնն է' Հ.Յ.Թ՜.
Ա. Շվայկէր-Լերխենֆէլտ եւ երկիր հայոց, մատենազրական, 1888, թ. 1, էջ 8-11:
3. Հանուշ Լեհացի հայագէտ եւ Կալիցւոյ հայոց գաւառալեզուն, մատենագրա­

կան 1887,թ.2,էջ 22-24:
Թուրչայեան Հ. Մ., նույնն է’ Հ.Թ.Մ.
Յանձնեփ դասագիրք, դպրոցական, 1887, թ.9, էջ 138-139:
Լիսիցեան Ստ.
(մտնխս.)Ն. Մառի նոր ուսումնասիրութիւները, 1911, թ.11, էջ 696-700, թ.12, էջ 

749-759:
Խալաթեանց Բ.
(մտնխս.) Լիդեն Ե., Հայերէն ուսուածք, 1906, թ.11, էջ 333-337, Հայերէն ուսում- 

նասիրութիւնք, 1908, թ.Յ, էջ 86 -87:
Սի դափնեայ պսակ Պ. Կ. Բասմաջեանի ճակատին, ընդդիմախօսութիւն՛, 1902, 

թ.12, էջ 396-399:
Խմբագր.
Ծաղկէփունջ, այլեւայլ, 1. Պրոֆ. Հ. Պեդերսընի պատասխանները, 2. Դոկտ.

Կարստ- ուսուցիչ հայագիտութեան, 1906, թ.4, էջ 128:
Հայերէնի դիրքն ու կարեւորութիւնը համեմատական լեզուագիտութեան մէջ, լե- 

զուադիտական, 1892, թ.7, էջ 215:
Խտշեան Ն.
Պոնտական գաւառաբարբառներէն եշքսաըը, րդրակցուրխն, 1895, թ.6, էջ 183-186:
Կարստ 3.
Հայերէնի ֊եր, -նի, ֊ուի, -տի յոգնակերտները, թրգմ. Բ. Պիլէզիքճեան, ւեզուաբա- 

նական, 1903, թ.1, էջ 10-14:

՚ Նույն ցանկում էջ 36 թվագրումը վրիպակ է (տե՜ս ն. տ., թ. 7, էջ 442):
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Կէտիկեան Հ. Թ., Սույնն է' Կ.
Ածու՞խ թէ ածուդ, լեզուաբւս(/ակա/Լ 1905, թ. 11, էջ 346-348:
Լեգուական խնդիրներ, գրական 1902, թ.7, էջ 199-201:
Ծաղկեփունջ, այ/խաբք, Արմատական թառերու բառարան, 1901, թ.10-11, էջ 347, 

Բառաստեղծության, թէ բառազեղծութխն, 1901, թ.10-11, էջ 350-351, Պրոֆ. Ա. Մէյէ- 
հայերէնի ուսուցիչ, 1903, թ.2, էջ 63. Գ րական նորութիւնք, 1903, թ.7, էջ 223-224, Հա­
յերէնէ փոխաոեալ բառեր, 1903, թ.11, էջ 350-351, Հատեան-հայկական նորագիւտ 
արձանագրութիւն մը, 1904, թ.2, էջ 62-63, Գրական նորութիւններ, 1904, թ.6, էջ 192, 
«Հին հայկական տեղւոյ անունները», 1904, թ.9, էջ 285-286, «Հայերէն եւ դրացի լե- 
գուները», 1904, թ.12, էջ 380, Հին հայերէնի ձայնագիտութեան մասին, 1904, թ.12, էջ 
384, Մէյէի «Ռւրուագծին» եւ Թոփչեանի «Սկզբնաւորութիւն հայ վանականութեան» 
ւփայ զերմ. գրուածներ, 1905, թ.2, էջ 63, Հին հայերէնի «ընդ» նախադրութիւնը, 1905, 
թ.Յ, էջ 96, Հայ. «սայլ» բառը, 1905, թ.6, էջ 191:

Հիւբշմանն եւ իւր նոր «Հայկականք»-ը, լեււոաւբանական, 1901, թ.12, էջ 359-363:
Տօնէլեան Զ., Գործնական քերականութիւն արդի աշխարհաբարի, այւեււսյւք, 

1897, թ.12, էջ 377:
Կրէլից֊Գրայֆէնհորստ Ֆր. (Գրէւից-Գրայֆէնհորստ Ֆր.)
Հայ-թաթարերէնը Լեհաստանի մէջ, թրգմ. Ա. Վարղանեան, ւեհուաբաՕակւսճ, 

1912, թ.12, էջ 706-712:
Հայերէնէ փոխաոեալ բառեր թուրքերէնի մէջ, թրգմ. Ա. Վարղանեան, [եցաաբւս- 

նակաէԼ 1911, թ.5, էջ 258-268:
Հաճեան Հ. Մ.

Տայոց աշխարհի Խոտրջրոյ գաւառաբարբառը, լեզուաբա1հսկւս1յ. 1915, թ.1-12, 
էջ 9-17:

Հիւսյշման Հ.

Հայկական յատուկ անուանք, թրգմ. 3. Տաշեան, լեզուաբահ՚ական', 1894, թ.6, էջ 
175-178, թ.7, էջ 208-211:

Հայկականք, թրգմ. 3. Տաշեան, չհ(րասբաէհսկա(յ, 1892, թ.12. էջ 353-356:
Հայկականք, թրգմ. Ղ. Բադրուսյանեան, ւեզուաբաէ՚ւական, 1907, թ.6, էջ 183-187, 

թ.8, էջ 248-252:
Հին հայոց տեղւոյ անունները, թրգմ. Բ. Պիլէգիքճեան, աշ/սւսբ/ապրակւսճ, 1904, 

թ.10-1 1. էջ 289-304, թ.12, էջ 372-379, 1905, թ. 1. էջ 27-28, թ.2, էջ 53-63, թ.Յ, էջ 79-92, 
թ.4, էջ 122-127, թ.6, էջ 186-189, թ.8, էջ 245-252, թ.10, էջ 299-308, թ.12, էջ 376-382, 
1906, թ.1. էջ 7-8, թ.Յ, էջ 79*-86, թ.5, էջ 153-158. թ.6, էջ 187-191, թ.7, էջ 221-223, թ.8, էջ 
248-250, թ.10, էջ 310-318, թ.12, էջ 361-366, 1907, թ.1, էջ 14-16, թ.2, էջ 54-60, թ.6, էջ 
177-182, թ.7, էջ 211-212:

Հ. Վրթ Բունկուցյանի ցանկում՛ էջ 49 (տես ն. տ., թ. 7, էջ 448):
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Սեմական փոխառեւպ բառեր հին հայերէնի մէջ, թրգմ. 3. Տաշեան, լեզուաբաՈւս- 
կաՕ, 1893. թ.1, էջ 14-18, թ.Յ, էջ 81-84, թ.5, էջ 148-150, ր.6, էջ 187-189, թ.7, էջ 213-215, 
թ.8. էջ 253-255, ր.9, էջ 262-266:

Մառ Ն.
Ս՜ի տապանաքար Եօթնգետից հայերէն-ասորերէն արձանագրութեամբ, թրգմ. 

Ն. Մդոնց, հնւսիւօսակա1Լ 1895, թ.2, էջ 33-36:
Մխիթար անուան եւ մխիթարեալ բայի ստուգաբանութիւնը, թրգմ. Վ. Գաբի- 

նեանց, լեզոււսբւսւհսկաււ^Օ՚ւ^ձ, էջ 17-18:
(ւ/տծ/սւ/Ձ Հայկական տեղեկութիւնք, 1893, թ.11, էջ 338-339:
Հայոց «սեպուհ» եւ վրացւոց «սեփէ» բառերի ստուգաբանութիւնը, թրգմ. Տէր-Մով- 

սէսեան Փ., լեզուսպիւոակաՕ, 1892, թ.6, էջ 164-165:
ճաներէն (լացերէն) լեցուի քերականութիւն, թրգմ. Լ. Լիսիցեան, լեզուաբանւս- 

կահ\ 1912, թ. 10, էջ 598-616:
Մատիկեան Հ. Ա.
Ուրարտական երկու անուններ հայ մատենագրութեան մէջ, պւստմակաՕ, 1914, 

թ. 12, էջ 706-708: '
Մարկուարտ 3.
Պատմութիւն հայերէն նշանագրերու եւ վարաց Ս. Մաշտոցի, թրգմ. Ա. Վարդա- 

նեան, մատե1հա)րական, 1911, թ.10, էջ 530-544, թ.11, էջ 673-684, 1912, թ.4, էջ 200­
2 յ 6, թ. 1 1, էջ 657-666, թ. 12, էջ 742-750:

Մաքսուդեանց Մ.
Ակնայ բարբառի վախ առած բառերը օտար լեցուներից, լեղուաբւսնակւսն, 1910, 

թ.2, էջ 57-63:
Զօկերէնի «ընան» շաղկապը, լեզուաբանական, 1909, թ.9, էջ 273-274:
Մէփք-Դափթ պէկ Ս. (Մէփք Դաւիթ-Բէկ Ս.)
Արաբկիրի ցաւառաբարբառը, լեզոււսբււմհսկաւԼ 1900, թ.8, էջ 248-252, թ.9-10, էջ 

295-303, թ.1 1, էջ 328-335, թ.12, էջ 362-367, 1901, թ.2, էջ 36-42, թ.5-6, էջ 173-177, թ.7, 
էջ 213-217, թ.8, էջ 235-238, թ.10-11, էջ 338-342, 1902, թ.1, էջ 19-24, թ.2, էջ 48-53, թ.6, էջ 
177-179, թ.7, էջ 219-224, թ.8, էջ 268-271, թ.10, էջ 326-330, թ.1 1, էջ 359-363, թ.12, էջ 
393-396, 1903, թ.2, էջ 47-49, թ.4, էջ 125-127, թ.7, էջ 218-220, թ.11, էջ 335-338:

Ձայնական ուսումնասիրութիւն Մարաշի բարբառին, ւեզուաբաէհսկաԱ, 1896, թ.2, էջ 
43-45, թ.4, էջ 1 13-1 14, թ.8, էջ 229-232, թ.12, էջ 354-357:

Մէյէ Ա.
Հայերէն աւետարանի քանի մը հին ձեռագրաց գրչութեան վրայ դիտողութիւններ, 

թրգմ. Կղեմէսեան Խ., 1ւ(հա)րակւս(ւ, 1904, թ.7, էջ 193-196, թ.8, էջ 253-256:
Հայերէնի մէջ փոխաոեալ իրանեան թառերու վրայ, թրգմ. Մ. Սրապեան, լեզուա- 

էւիւոակւսէկ 1914, թ.6, էջ 339-350:
Հին հայերէնի լատիներէնէ ըրած քանի մը փոխառութիւններու վրայ ենթաղրու- 

թիւններ, թրգմ. Ս՜ Սրապեան, [եզուազիտակակ', 1914, թ.4, էջ 228-232:
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Քանի մը հայերէն թառերու ստուգաբանութիւն, թրգմ. 3. Տաշեան, ւեզուաբա(հս- 
կա(Լ 1891, թ.2, էջ 44:

ՄէնէվիշեանՀ. Գ., նույնն է' Հ.Գ.Մ., Թաթուլ Վանանդացի, Բնապատում:
Աշխարհաբար լեզուին արդի վիճակը, ւեււուաբանակաէբ 1895, թ.9, էջ 262-264, 

թ.1Օ, էջ 291-293, թ.12, էջ 357-360:
Արդի լեզուագիտութիւնը, լեզաաբաՕակաՕ, 1896, թ.1, էջ 1-4, թ.2, էջ 45-47, թ.Յ, էջ 

76-77, թ.5, էջ 150-152, թ.6, էջ 165-168, թ.8, էջ 225-229, թ.10, էջ 292-294, թ.11, էջ 321­
323, 1897, թ.1, էջ 21-24, թ.Յ, էջ 69-72, թ.5, էջ 153-155, թ.7, էջ 212-214, թ.10, էջ 302­
304, 1898, թ.Յ, էջ 78-81, թ.5, էջ 144-146, թ.8-9, էջ 252-255, թ.10-1 1, էջ 294-298, 1900, 
թ.1, էջ 12-16, թ.Յ, էջ 68-72, 1901,թ.5-6, էջ 177-180:

Դիտողութիւն մը, այչեւայւր, 1912, թ.Յ, էջ 177-178:
(մտնխս.) Լուսինեան Գր., Նոր բառգիրք պատկերազարդ ֆրանսահայ, Ա հտ., 

1901. թ.1, էջ 16-18, Բհտ., 1903, թ.9, էջ 272-274:
Ծաղկեփունջք, այլեւայլը. Գաւառական բառեր, 1896, թ.2, էջ 63, թ.8, էջ 253, 

Գաղղիերէն բառագիրք մ՚առթիւ, թ.8, էջ 253-254, Սահմանական ներկան գաւառա- 
բարբառներու մէջ, 1897, թ.1, էջ 30, Պրոֆ. Հիւբշմանի հայերէն քերականութեան երկ­
րորդ մասը, թ.2, էջ 59, Մահտեսի- ժողովրդական ստուգաբանութիւն, թ.4, էջ 125, 
Պրոֆ. Մառ, թ.6, էջ 187, Ուղղագրութեան խնդիր մը, թ.7, էջ 219-220, Յատուկ անուն­
ներու ստուգաբանութիւն, թ.10, էջ 283, Լեզուի խնդիրները, թ.10, էջ 319, Վանայ ար- 
ձանագրութիւններու լեզուն, թ.11, էջ 350, Համեմատական հետազօտութիւն, 1898, թ.1, 
էջ 26, Գրոպներու գիրը, թ. 1, էջ 29, Ըսփռե՞լ թէ սըւիռել, թ.5, էջ 156, «Բիւրակն» լրագիր եւ 
Ա. Սէյեէի Հետազօտութիւնք, թ. 12, էջ 382:

Հայ լեզուի ուղղագրութիւնը, լեզուաբանակաէւ, 1910, թ.5, էջ 139-143, թ.6, էջ 177-179:
Հայերէն քանի մը բառերու որոշ նշանակութիւնը, լեզուաբանական, 1887, թ.Յ, էջ 

40- 43:
(մտ(ւ'/սս.) Հայերէն քերականութիւն ի Հիւբշմանէ, Մասն Ա, Հայերէն ստուգաբա­

նութիւն, Հատուած Ա, Հին հայերէնի մէջ պարսկերէն եւ արաբերէն փոխաոեալ բա­
ռեր, 1896, թ.6, էջ 182-184, Հատուած Բ, Հին հայերէնի մէջ ասորերէն եւ յունարէն փո- 
խառեալբառեր եւ բնիկ հայերէն բառերը, 1897, թ.8, էջ 243-249:

Հայերէնի «գինի» բառին ծագումը, լեզուաբա(1ական, 1896, թ.10, էջ 289-292:
Հայերէնի դէմ յանդգնութիւն մը, ւեզուաբաճակաէւ, 1910, թ.4, էջ 113-114:
(մտնխս.)Հանդէս հայագիտութեան, 1902, թ.6, էջ 167-169:
«Հերիսայ, կասկ եւ ձէթ» բառերն, լեզուաբանւսկան, 1889, թ.8, էջ 158-159:
Հիւպշման եւ Արեւմտ. հայ արաասանարխն, բա(հսս/ւբակա(յ, 1888, թ.7, էջ 122:
(մա Օխ Անճաշակ ոսկեղէն դպրութեան, 1888, թ.9, էջ 158-160:
(մտՕխս.) Միսքճեան Յովհ., Գանձարան հայերէն լեզուի ճոխութեանց, 1912, թ.2, 

էջ 78-79:
(Մտ/^ս-?Սներեանց Լ., 1. Հայերէն բարբաոախօսութիւն, 1898, թ.7, էջ 214-215,2. Ու- 

սումնասիրութիւններ վասն հայ բարբաոախօսութեան, 1902, թ.1, էջ 15-16:
(մտ11խս.)Նոր հայագէտ մը, 1890, թ.Յ, էջ 53- 54:
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«Նոր հայագիտին» երկրորդ երկասիրութիւնը, Լեգուաբանական, 1891, թ.Յ, էջ 70-71: 
Ոսկեդարեան հայերէնի խնդիրը, գրական, 1903, թ.9, էջ 225-234:
Պուկկէ հայերէնադիտին նոր մը երկասիրութիւնը, գրական, 1892, թ.1, էջ 20-21: 
Սա. Մաւխասեան «Ձախող*  լեգոսսյարդար», Լեգուաբանական, 1910, թ.8, էջ 225-234: 
Վոլափխը կամ աշխւսրհւպեգու, /ծգաաբանական, 1887, թ.12, էջ 187-190: 
քՄտծ/ա/յՏաղաւարեան Ն., Շ՜աղումն հայ տառից, 1896, թ.7, էջ 213-217: 
Ուղղագրութեան խնդիր կա՜՛յ հայուն համար, Լեգուագիտական, 1913, թ.12, էջ 

724-736:

* Հ. Վրթ. Բունկուցյանի մատենագիտական ցանկի մեջ «ձախողի» փոխարեն գրված է 
«ձախորդ», տե՛ս ն. տ., թ. 8, էջ 503, պատճառը նյութերի ցանկի ե բուն հոդվածի վերնա- 
գրերի տարբերությունն է:

Lykische Studien I, Տ. Bugge, այլեւայլք, 1898, թ.5, էջ 152:
(մտնխս.) Meillet A., Sur les mots iranicns empruntds թոր I’Armenien, 1912, թ.2, էջ 

180-182:
Միւլէէր Փր.
Հայ նշանագրաց ճսա\Վ\, բանասիրական, 1889, թ.5, էջ 86-87:
Հայերէն այբուբենթի ձայնաւորաց ծագումը, թրգմ. 3. Տաշեան, գրական, 1894, 

թ.8, էջ 244-246: '
Հայերէն նշանագրաց կրայ, թրգմ. 3. Տաշեան, Լեգուաբանական, 1891, թ.Յ, էջ 68-70: 
Հայկականք Ջ., Լեգուաբանական, 1890, թ.12, էջ 283-285, 1894, թ. 10, էջ 293-295: 
Մներեանց Լ.
Հայերէն բաըբառախօսութիւն, թրգմ. Գ. Մէնէվիշեան, Լեգուաբանական, 1898, 

թ.10-11,էջ 306-313:
Սոէրաւո Ֆր.
Նշանագիրք իմաստնոց, հնագրական, 1903, թ.1, էջ 5-9, թ.5, 144-146, թ.11, էջ 

333-335:
Յովնանեան Հ. Ղ-, նույնն է՜ Հ.Ղ.Յ.
Հետագօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնին կրայ, բանասիրական, 1888, թ.1, էջ 5­

8, թ.2, էջ 17-21, թ.Յ, էջ 33-36, թ.5, էջ 77-79, թ.6, էջ 104-106, թ.7, էջ 123-125, թ.9, էջ 
155-158, թ.10, էջ 168-171, թ.12, էջ 213-216, 1889, թ.1, էջ 1-4, թ.2, էջ 21-24, թ.5, էջ 81­
85, թ.6, էջ 105-110, թ.7, էջ 129-1 32, թ.9, էջ 189-192, թ. 10, էջ 2 12-215, թ. 1 1, էջ 237-240, 
թ.12, էջ 265-268, 1890, թ.2, էջ 33-36, թ.Յ, էջ 64-67, թ.4, էջ 87-89, թ.5, էջ 101 -105, թ. 1 1, 
էջ 249-255:

Յովնանեան Հ. Ք.
Քանի մը դիտողութիւն գաւառական թառերու հրատարակութեանդ վրայ, թղրակ- 

գուրիւն, 1901, թ.8, էջ 238-240:
Շւոտ Մ.
Բալաի գաւաոաբարբաոէն, Լեգուաբանական, 1903, թ.2, էջ 45-47:
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Չիթճեան Տ. .
Հայ լեզուի խնդիրներ, գրական, 1908, թ.2, էջ 33-37:
Պալեան Տ.
Ա. Հաւաքածոյ ձեռագիր մը' կրկնագիր, հնախօսական, 1899, թ.1, էջ 14-15, 

Բ. Տապանաքարեր յունարէն արձանագրութեամբ, էջ 15-16, Գ. Հաթերու պատկա­
նեալ կնիքներ, էջ 16:

ԷԼ Նախակիլիկեան-հաթեան արձանագրութեամբ երկու կնիք, հնախօսական, 
1898, թ.5, էջ139, Բ. Յունարէն եւ լատիներէն երկու արձանագրութիւն, էջ 139-140, 
Գ. Աւետարան մը կրկնագիր, էջ 140:

Տապանագիր մը, հնախօսական, 1894, թ.10, էջ 315- 316:
Պարոնեան Ս.
Հայերէն այբուբենի ծագման պատմութեան պատկանեալ լուսաբանութիւնը, խ- 

զուաբանական, 1896, թ. 3, էջ 72-76:
Պեդերսըն Հ.
(մանիա.) Եւայւղ Լիդէնի հայկական ուսումնասիրութիւնք, 1907, թ.Յ, էջ 95:
Հայերէն եւ դրացի լեզուները, թրգմ. Թ. Կէտիկեան, խզուաբանական, 1905, թ.1, 

էջ 1-5, թ.2, էջ 37-41, թ.5, էջ 150-158, թ.9, էջ 276-281, թ.11, էջ 339-346, 1906, թ.1, էջ 20­
23, թ.Յ, էջ 68-71, թ.4, էջ 105-1 13, թ.5, էջ 130-135, թ.7, էջ 193-199, թ.8, էջ 235-239, թ.9, 
էջ 279-287:

Հին հայերէն լեզուի շեշտը, խզուաբանակւսն, 1904, թ.5, էջ 131-133:
Հին հայերէնի ցուցական դերանունները, թրգմ. 3. Տաշեան, խզուաբանական, 

1906, թ.10, էջ 289-297, թ. 11, էջ 337-341, թ.12, էջ 368-373. 1907, թ.Յ, էջ 90-93, թ.4, էջ 
117-121*:

Պատմութիւն հայերէն լեզուի, թրգմ. Գ. Գարանֆիլեան, գրական, 1903, թ.Յ, էջ 65­
67, թ.5, էջ 138-143, թ.7, էջ 193-195, թ. 12, էջ 358-363, 1904,թ.1,էջ 9-14:

Պրոքէլման Կ.
Յունական փոխառեալ բառեր հայերէնին մէջ, թրգմ. 3. Տաշեան, խզուաբանա- 

կան, 1894, թ.1, էջ 25-29, թ.2, էջ 47-49, թ.Յ, էջ 83-87, թ.5, էջ 155-157:
Սագըզեան Յովհ., նույնն է' 3. Արշէզ
Աքքադեան լեզու, խզուաբանական, 1909, թ.11, էջ 333-336:
«Գինիի» ծագման խնդիրը, խզուաբանակւսն, 1899, թ.Յ, էջ 83:
Հայերէնի «գինի» եւ Բաբելաստանի նուիրական ծառը, լեզուագիտական, 1896, 

թ.9, էջ 267-270:
Սանտալճեան 3.
Նորագիւտ ուրարտեան սեպագիր արձանագրութիւնք, սեպագրական, 1913, թ.7, 

էջ 393-409:
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’ Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում նշված հոդվածաշարի հաջորդ հոդվածը թվագրված 
է իա 177 (տես ն. տ., թ. 8, էջ 508), սակայն այդ տարեթվին և էջում հանդեսում տպագրվել 
է Հ. Հյուբշմանի «Հին հայոց տեղւոյ անունները» հոդվածաշարի հերթական մասը:



Սարուխանեան Ա., Սույնն է' Տիւրեան Կ.
Ռոաահայոց գրականութիւնը, գրական, Ռոաահայոց գրական լեզուն, 1888, թ.1, 

11-12, թ.2, էջ 21-22, Ռուսերէնի ազդեցութիւնը, 1889, pl, էջ 6-9, p.2, էջ 25-28:
Սպենեան Հ. Ք.
Ուսումն դասական հայ. լեզուի, 1901, p.9, էջ 299-303:
Սրապեան Իս.
Հին նշանաձեւեր՛, հնագրական,\902,p.7, էջ 201-202:
Վանցեան Գր.
Նախահայերենի հետքեր Զօկերէնում, լեզուաբանական, 1899, թ.5, էջ 147-149, 

1901,թ.5-6, էջ 180-181:
Վարդանեան Հ. U., նույնն է՛ Ա.Վ.
Ամէն (=ամենայն) բառը դասական հայերէնի մէջ, մատենագրական, 1913, թ.Յ, էջ 

158-160:
Ասորական փոխառութիւններ եւ բառաքննութիւն, մատենագրական, 1913, թ.Յ, էջ 

129-136: -
Ասորաւոաո հայերէն բառ մը, այլեւայլ, 1913, թ.2, էջ 127-128:
Ասորերէնի միջնորդութեամբ յունարենէ փոխ առնուած բառեր, լեզուաբանական, 

1920 թ.10, էջ 322-339:
Բառաքննական դիտողութիւններ, բանասիրական, 1910, թ.12, էջ 368-370, 1911, 

p.l, էջ 47-50, p.2, էջ 97-103, թ.Յ, էջ 172-178, p.5, էջ 297-304, թ.8, էջ 498-504, թ.1 1, էջ 
688-693, թ.12, էջ 746-749, Բառաքննական նոր դիտողութիւններ, մատենագրական, 
1913, թ.5, էջ 293-302, թ.6, էջ 343-349, թ.8, էջ 488-491, թ.9, էջ 555-563, p.10, էջ 623­
627, 1914, թ.2, էջ 1 17-124, թ.6, էջ 319-334, թ.10, էջ 636-647, թ.12, էջ 740-744:

Դասական հայերէնը եւ Ակնայ գաւառաբարբաոը, այլեւայ/բ, 1912, թ.10, էջ 634-637:
Հայերէն ֊ւսյին մասնիկը դասական հայերէնի մէջ, բանասիրական, 1910, թ.8, էջ 

242-244:
Հայերէն-թուրքերէն ստուգաբանութխններ, այլեւայւբ, 1913, թ.7, էջ 446-447:
Հայերէն նոր բառեր Ս. Խրենէոսի «Ցոյցք» եւ «Ընդդէմ հերձուածոց» գրոց մէջ, չե- 

զուաբանական, 1910, թ.9, էջ 281-284, թ.10, էջ 301-306:
«Վիսիական» բառը եւ «իրիցու յունական» ասոսրխճդ, բանասիրական, 1912, թ.5, 

էջ 281-285:
(մտնխս.) Classification des Dialectes armeniens, par H. Adjarian, 1909, թ.10, էջ 314­

315:
(մանիա.) Kraelitz-Greifenhorst, Studien zum Arnienisch-Turkischen, 1913, p.3, էջ 

183-185:
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Հոդվածը Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում վերնագրված է «Հայ նշանաձեւ» (տե՛ս 
ն. տ., թ. 8, էջ 512):



Վոյթհան Ա.
Հաւաքածոյ Թրանսիլուանւոյ հայոց գաւառական բառերում, [եգուաբանական, 

1897, թ.6, էջ 186-187, թ.8, էջ 249-250, թ.9, էջ 281-282, p.10, էջ 304. 1898, p.2, էջ 46-51, 
p.4, էջ 105:

Վոյստրովեան Հ. Ա., նույնն է' Հ. Արիս. Վ.
Բ/Խծ/ա/յՔէօսէլէճեան Ա„ Գերմաներէն քերական եւ զրուցատրական ընթերցա­

րան ի պէտս ազգային վարժարանաց, 1902,թ.4, էջ 113-116:
Տաշեան Հ. 3., նույնն է՜ Հ.Յ.Տ.
Ակնարկ մը հայ հնագրութեան վրայ, հնագրական, 1897, թ.Յ, էջ 65-69, ր.4, էջ 

106-110. թ.6, էջ 1 77-183, թ.8, էջ 225-229, թ. 10, էջ 295-302, ր. 1 1, էջ 325-33 1, 1898, p. 1, 
էջ 1-5, թ.2, էջ 44-46, թ.Յ, էջ 65-70, թ.4, էջ 106-109, թ.5, էջ 133-139, թ.6, էջ 163-169:

Աճառեան Հ., այլեւայլը, Etudes sur la langue Laze, 1899, p.7, էջ 219-220:
Ասորատառ հայերէն արձանագրութիւն մը, հնախօսական, 1906, թ.Յ, էջ 65-67:
(Tfw/^/uJ Ասորատառ հայերէն բառգիրք մը՜, 1899, թ.1, էջ 22-23:
Կիփկեան հայերէնը", գրական, 1900, թ.1, էջ 17-20:
Կիփկեան հայերէնը, {եգուաբանական, 1901, թ.1, էջ 12-16:
Հաթեան արձանագրութեանց մասին գիտողութիւնք, հնախօսական, 1894, թ.12, 

էջ 383-384:
Հայ տառերու հագագաբանութիւն, [եգուաբանական, 1899, թ.10, էջ 289-295:
Ձայնագիտութիւն լեհահայ բարբառոյն, [եգուաբանական, 1890, թ.2, էջ 41-43:
(մանիա.) Մւսլխասեանց Ատ., Գրաբարի հոլովումը, խոնարհումը եւ նախդիրնե­

րը, 1891,թ.Յ, էջ 81-83:
քժտձ/սսյ Մարգոփութ Ս., Ասորատառ հայերէն բառգիրք մը, 1899, թ.1, էջ 22-23:
Մանր դիտողութիւնք, գրական, 1891, թ.6, էջ 181-182:
խտձ՚/ա/յ Յարութիւնեանց Իս., Հայոց գիրը, 1893, թ.Յ, էջ 88-92:
Նախակիլիկեան- հաթեան արձանագրութիւնք, հնախօսական, 1894, թ. 10, էջ 

317-320:
Բքտ/7/ա/.,աանտալճեան Ն., Փորձ մը լեզուի վանեան բեւեռագրութեանց, 1899, թ. 

1,էջ 16-20:
Ուսումն դասական հայ. լեզուի, 1901, թ.9, էջ 297-299:
(մանիա.) ճախգ Կ., Արուեստ հայ լեզուի ուսման, 1892, թ.1, էջ 24-26:
(մանիա.) Քանի մը հրատարակութիւնք, Ստուգաբանութիւնք հայերէն լեզուի, 

Բուգգէ Ս., 1892, թ.7, էջ 207, Հայկական տեղեկութիւնք, Մէյէ Ա.. 1893, թ.11, էջ 338­
339, Պիտանի ընթերցուածք նախնի հայերէն, ՄաոՆ., էջ 341-342, Երկլեզուեան' վա­
ներէն եւ ասորիստաներէն արձանագրութիւն, Սէյս Հ., 1895, թ.Յ, էջ 81-82, Notes sur 
quelques faits de morphologic, Meillet A., 1900, p. 11, էջ 351:
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՚ Հոդվածը նշված չէ Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկում:
" Ըստ Հ. Վրթ. Բունկուցյանի ցանկի՜ «Կիփկեան Հայերը», տե՛ս ն. տ., թ. 7, էջ 568:



Տէրվիշեան Հ. Ս., նույնն է' Հ.Ս.Տ.
(Մա4^«/.շԱբիկեան Ս՜., Երեքլեզուեան ընդարձակ բառարան, 1890, թ.9, էջ 218-219:
Ե՞րբ մեռեալ կը համարուի լեզու մը, լեզուաբա11ական, 1892, թ.1, էջ 5-6:
Հին Պարսկերէն լեզու, հոլովում, ւեզուաբանւսկան, 1890, թ.5, էջ 100-101, թ.7, էջ 

150-152:
Պերսեպոլսոյ սեպագիրք, հԸւսխօսակաՕ, 1887, թ.1, էջ 8-9, ր.2, էջ 20-22, թ.4, էջ 

52-54, թ.6, էջ 81-82, թ. 10, էջ 145-146, թ. 1 1, էջ 163-164, 1888, թ.1 1, էջ 185-186, ր. 12, էջ 
220-222, 1889, թ.Յ, էջ 46-47:

Տրայմէր Կ.
Անուանական գործիականի, եւ յոգն, ա եւ բ դէմքի ք.ի մասին, թրգմ. Եղ. Իգնա- 

տիոս Ագեան, լեզուագխոական, 1914, թ.8, էջ 507-518:
Քաբամաճեան Տ.
Հայ լեզուի ուղղագրութեան խնդիրը*, լէւզուաբանական, 1910, թ.9, էջ 279-281:
Քօսեան Հ. 3.
Գաւառական բառեր, լեզուաբա11ակւս1Լ 1901, թ.3-4, էջ 114-119:
Օշսւիր Կ.
Հայ. յոգնակի սեռ., տր. եւ բցռ., թրգմ. Ա. Վարդանեան, չեզուաբաէհսկան^ 1912, 

թ.3,էջ 170-176:
Ց-կատարեալը եւ իւր վերջաւորութիւները, թրգմ. Ա. Վարդանեան, լեզուաբւսհ՚ա- 

կւսկ, 1912, թ.6, էջ 356-366:
Ցիմմերն Հ.
(ԷԽ7/>7ա/.7 Քննադատութիւն Եէնսենի «Հետիտք եւ Հայք» գրքին վրայ, 1899, թ.7, 

էջ 216-219:
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ՕԳՏԱԳՈՐԾՎԱԾ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՑԱՆԿ

Աբեղյան Ս՜., Հայոց լեզվի տեսություն. Երևան, 1965:
Աբրահամյան Ա., Անգլերեն տերմինների փոխառությունն ու պատճենումը արև­

մտահայերենում և արևելահայերենում, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:
Աբրահամյան Ա„ Արսեն Այտընյանի լեզվաբանական հայացքները, Երևան, 1984:
Աբրահամյան Ա„ Մի քանի դիտողություններ ժամանակակից հայերենի բառա­

յին նորաբանությունների վերաբերյալ ԼՀԳ, 12, Երևան, 1970:
Աբրահամյան Ս., ժամանակակից հայերենի բառակազմական օրինաչափու­

թյունների զարգացման միտումները, ՊԲՀ, 3 , Երևան, 1981:
Աբրահամյան Ս., Համակողմանի մոտեցում խոսքի մշակույթին, ՏԽՄՀ, 1, 

Երևան, 1976:
Աբրահամյան Ս., Հայոց լեզվի կանոնարկման համակարգի և ելակետային սկզ­

բունքների մասին, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:
Աբրահամյան Ս., Ղեկավարվել գիտական սկզբունքներով, ԼՀԳ, 12, Երևան, 1970:
Աղայան էդ., Ընդհանուր և հայկական բառագիտություն, Երևան, 1984:
Աղայան էդ., Հայ լեզվաբանության պատմություն, հ.1, Երևան, 1958:
Աղայան էդ., Տերմինաբանության մի քանի խնդիրների մասին, ԼՀԳ, 1, Երևան, 1971:
Աղայան էդ., Տերմինագիտություն, Երևան, 1978:
Աճաոյան Հ., Հայոց լեզվի պատմություն, մ.2, Երևան, 1951:
Այտընեան Ա., Յայտարարութիւն, ՀԱ, 1887, թ. 1:
Այտընեան Ա., Քննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի հայերէն լե­

զուի, Վիէննա, 1866:
Ասլանյան Ս., Հայերեն ռազմական տերմինաբանությունը, ԱՀԲՏ, Երևան, 1982:
Ասլանյան Ս., Տերմինաբանության աղբյուրները հայերենում, ԱՀԲՏ, Երևան, 1982:
Ավետիսյան Հ., Ղազարյան Ռ., Գրաբարի ձեռնարկ, Երևան, 1992:
Աւետիքեան Գ., Սիւրմէլեան Խ., Աւգերեան Մ., Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, 

հ.1, Երևան, 1979, հ.2, 1981:
Բաբայան 0., Փոխաբերությունը գիտական ոճում, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:
Բաղդիշյան Կ., Բառային նորւսբանություններ, ՏԽՄՀ, 2, Երևան, 1987:
Բարսեղյան Հ., Ազգայինն ու միջազգայինը տերմինի ու տերմինաշինության մեջ, 

ԼՀԳ, 1, Երևան, 1971:
Բունկուցեան Վրթ., Ընդհանուր ցանկ «Հանդէս ամսօրեայ» ուսումնաթերթի 25 

տարիներուն (1887-1911), ՀԱ, 1912, թ. 6, 7, 8, 9:
Գալստյան Ս., Ածանցումը և ածանցները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 

1978:
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Գալստյան Ս., Ան- ժխտական նախածանցով բաղադրությունները ժամանակա­
կից հայերենում, ԼՀԳ, 5, հրեան, 1973:

Գալստյան Ս., Արդի հայերենի բաղադրությունների և նրանց բանաձևերի հարցի 
շուրջը, ԲԵՀ, 3, հրեան, 1972:

Գևորգյան Մ., Հայերեն էլեկտրատեխնիկական տերմինների ստեղծման հարցեր, 
ՏԽՄՀ, 2, Երևան, 1987:

Զաքարյան Հ., Արտաքին փոխառությունների տեղը լեզվի զարդարման գործըն­
թացում, ՏԽՄՀ, 2, Երևան, 1987:

Զաքարյան Հ., Մասնագիտական տերմինաբանության ստեղծման և յուրացման 
հասարակական պայմանները, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:

Էլոյան Ս., Ածանցները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1963:
Թոոնեան Թ., Դրութեանց վրայ դիտողութիւն, ՀԱ, 1901, թ. 12:
Խլղաթյան Ֆ„ Ոճաբանական բառարան, Երևան, 2000:
Կէտիկեան Թ., Հանգիստ գերապայծառ ամենապատիւ տեառն Հ. Արսէն վարդա­

պետի Այտընեան,ՀԱ, 1902, թ.7:
Համբարձումյան Վ., Գրաբարի գործառությունը որպես գրական լեզու ԺԸ-ԺԹ 

դդ., Երևան, 1990:
Համբարձումեան Վ., Մխիթարեանների լեզուամշակման սկզբունքները եւ գրա­

կան հայերէնի կանոնարկման արդի խնդիրները, Բազմավէպ, 2001, թ.1-4:
Համբարձումյան Վ., XVIII-XIX դդ. գրաբար ճարտասանական երկերի տերմի­

նաբանությունը, ՀԼՊՀ, 2, Երևան, 1985:
Ղազանչյան Լ., Հայերեն լեզվաբանական տերմինների համակարգային-կառուց- 

վածքային վերլուծություն, ԼՈՀ, 4, Երևան, 1977:
Ղազանչյւսն Լ., Տերմինաբանության մի քանի հարցեր, ԲԵՀ, 3, Երևան, 1971:
Ղազանչյւսն Լ., Տերմինների պատճառաբանվածությունը գիտության լեզվում և 

տերմինաբանական համակարգերում, ԼՈՀ, 8, Երևան, 1984:
Ղարագյուլյան Թ., Խոսքի մշակույթի մի քանի հարցեր, ՏԽՄՀ, 1, Երևան, 1976:
Մեյե Ա., Հայագիտական ուսումնասիրություններ, Երևան, 1978:
Մէյէ Ա., Հետագօտութիւններ հայերէնի բաղդատական համաձայնութեան վրայ, 

«Բյուրակն», 1898, թ.37- 38, թ.41-42:
Մէնեւիշեւսն Գ., Գերապ. Արսէն վ. Այտընեան. ընդհ. աբբայ Մխիթարեանց Վիէն- 

նայ,ՀԱ, 1895, թ.11:
Մէնեւիշեան Գ., Շատախօսութիւն եւ քննադատութիւն, ՀԱ, 1911, թ. 1:
Մկրտչյան Ռ., Բարդ բառերի դասակարգումը և նրանց բաղադրիչների իմաստա­

յին փոխհարաբերությունը ժամանակակից հայերենում, ԼՈՀ, 4, Երևան, 1977:
Մկրտչյան Ռ., Խոսքի մասերի բառաբարդման կաղապարները ժամանակակից 

հայերենում, ԱՀԲՏ, Երևան, 1982:
Մուրադյան Ա., Հունաբան դպրոցը և նրա դերը հայերենի քերականական տերմի­

նաբանության ստեղծման գործում, Երևան, 1971:
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Մուրադյան Մ.. Բառագիտություն. Հայոց լեզվի պատմական քերականություն, 

11.2, Երևան. 1975:
Մուրվալյան Ա., Հայոց լեզվի բառային կազմը, Երևան, 1955:
Յովնանեանց Պ„ Մարդկային լեզուին սկզբան, հանգամանաց, միութեան ու բա­

ժանման եւ ազգային լեզուաց վրայ քննական տեսութիւն մը, Վիէննա, 1857:
Յուշարձան գրական ժողովածոյ առթիւ 100 ամեայ յոբեփնի հաստատման Մխի- 

թարեան միաբանութեան ի Վիէննա (1811-1911), Վիէննա, 1911:
Շալունց Ռ„ Տերմինային համանշություն և բազմիմաստություն, ԼՈՀ, 8, Երևան, 

1984:
Շալունց Գ„ Համանուն բառերը ժամանակակից հայերենում, ԼՈՀ, 4, Երևան, 

1977:
Չալըխեան Վ„ Քերականութիւն հայկազնեան լեզուի, հանդերձ փոփոխմամբք և 

ւաւերսածովք աշխատասիրեալի Հ. Արսէնէ վ. Այտընեան, Վիէննա, 1885:
Պառնասյան Ն„ Ձևաբանական զուգաձևությունները ժամանակակից գրական 

հայերենում, ՏԽՄՀ, 1, Երևան, 1976:
Պառնասյան Ն., Շարահյուսական համանիշները ժամանակակից հայերենում, 

Երևան, 1970:
Պառնասյան Ն„ Պատճենումը և նրա դերը հայոց լեզվի զարգացման գործընթա­

ցում, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:
Պեդերսըն Հ., Կենսագրական, Սոֆոա Բուգգէ, ՀԱ, 1907, թ. 10:
Պետրոսյան Լ., Հայերեն գրականագիտական տերմինաբանություն, ԼՈՀ, 8, 

Երևան, 1984:
Պետրոսյան Հ„ Գալստյան Ս., Ղարագյուսան Թ., Լեզավաբւսնական բառարան, 

Երևան, 1975:
Պետրոսյան Հ„ Հայերենագիտական բառարան. Երևան, 1987:
Պոտուրեան Ա., Հանդէս ամսօրեայի 25 ամեակը, ՀԱ, 1911, թ. 10:
Ջահուկյան Գ., Գրաբարի քերականության պատմություն (XV- XIX դդ.), Երևան, 

1974:
Ջահուկյան Գ„ ժամանակակից հայոց լեզվի իմաստաբանություն և բառակազ­

մություն, Երևան, 1989:
Ջահուկյան Գ„ Լեզվաբանության պատմություն, հ.1, Երևան, 1960:
Ջահուկյան Գ„ Հայոց լեզվի զարգացման փուլերը, Երևան, 1964:
Ջահուկյան Գ., Հայոց խզվի զարգացումը և կառուցվածքը, Երևան, 1969:
Ջահուկյան Գ„ Հայոց լեզվի տեսության ու պատմության հարցերը. Երևան:
Ջահուկյան Գ., Հայոց լեզվի տերմինաբանության զարգացման հարցերի քննար­

կումը, ԼՀԳ, 9, Երևան, 1971:
Սարգսյան Ա., Խոսքի մշակույթի և տերմինաբանության արդի վիճակն ու զար­

գացման հեռանկարները, ՏԽՄՀ, 2, Երևան, 1987:
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Սարգսյան Ա., Կանոնի և կիրարկության հարաբերությունը հայ տերմինաբանու­
թյան մեջ, ՏԽՄՀ, 3, Երևան, 1988:

Սուքիասյան Ա., ժամանակակից հայոց լեզու. Երետն, 1989:
Սուքիասյան Ա., Հայերեն տերմինները և նրանց հոմանշության հարցերը, ԲԵՀ, 3, 

Երևան, 1969:
Սուքիասյան Ա., Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում. Երևան, 1971:
Սևակ Գ., Հանուն տերմինաբանական կարգապահության, ՏԽՄՀ, 1, Երևան, 

1976:
Վահանյան Գ., Բառագործածության ոճական սխալներ, ՏԽՄՀ, 2, Երևան, 1987:
Տաշեան 3., Բառա|սօսական դիտողութիւններ հայերէն գիտական լեզուի, Վիէն- 

նա, 1926:
Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու. Երետն, 2006:
Տէր-Պօղոսեան Պ., Հ. Ներսէս վրղ. Ակինեան պատուակալ ղոկտոր փիլիսոփա­

յութեան, ՀԱ, 1963, թ. 10-12:
[Անհեղինակ] Ծանօթութիւն Հանղէս Ամսօրեայի 21 ամեայն, սկսեալ 1887-1907, 

ՀԱ, 1906, թ.11:
Հանգիստ գերապայծառ ամենապատիւ տեառն Հ. Արսէն վարդապետի Այտը- 

նեան, ՀԱ, 1902, թ.7:
Մահագոյժ, Հ. ՌափայէլՎ. Պարոփ, ՀԱ, 1913, թ.2:
Кутина Л., Формирование языка русской науки, Москва, 1964.
Кутина Л., Формирование терминологии физики в России, Москва, 

1966.
Левковская К., Именное словообразование в современной немецкой 

общественно-политической терминологии и примыкающей к ней 
лексике, Москва, 1960.

Лотте Д., Основы построения научно-технической терминологии, 
Москва, 1961.
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ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

ԱՀԲՏ - Ակնարկներ ժամանակակից հայոց լեզվի բառագիտության և տերմինա­
բանության:

ԲԲՀ - Բառարանագրության և բառագիտության հարցեր:
ԲԵՀ - Բանբեր Երևանի համալսարանի:
ԼԲ - Լեզվաբանական բառարան:
ԼՀԳ - Լրաբեր հասարակական գիտությունների:
ԼՈՀ - Լեզվի և ոճի հարցեր:
ՀԱ - Հանդես ամսօրեայ:
ՀԼՊՀ - Հայոց լեզվի պատմության հարցեր:
ՆՀԲ - Նոր բառգիրք հայկազեան լեգուի:
ՊԲՀ - Պատմա-բանւսսիրական հանդես:
ՏԽՄՀ - Տերմինաբանության և խոսքի մշակույթի հարցեր:
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ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ

Տերմինների ցանկի բովանդակությունը և բառահոդվածների կաոուցվածքը:
ա. Ցանկում ընդրկված են լեզվաբանական այն տերմինները, որոնք նշված 

չեն ԼԲ-ում (հաջորդ երկու կետերի բացառությամբ), և հետևաբար կարոդ են հա­
մարվել տվյալ հասկացության ձևակերպման կա՜մ առաջին, կա մ համեմատա­

բար վաղ օրինակը:
բ. ԼԲ-ում նշված այն տերմինները, որոնց աղբյուրը ՀԱ-ն է, համապատաս­

խան ծանուցումով ներառված են բառացանկում' հանդեսի տերմինակազմական 
նյութը հնարավորինս ամբոդջական ներկայացնելու նպատակով:

գ. Տերմինների ցանկում ներառված են նաև բառարանային համարժեք ունե­
ցող այնպիսի օրինակներ, որոնք ՀԱ-ում ներկայացված են որպես հեղինակային 

նորակազմություններ:
դ. Այն տերմինները, որոնց նորությունն արտահայտված է բառային հատկա­

նիշի զուգորղմամբ, օր.' ոսկի, արծաթ, կապար, ցեխ, տիղմ բասեր և այլն, ցան­

կում ընդգրկված չեն:
ե. ԼԲ-ի օրինակի համեմատ հաճախակի կիրառում ունեցող տեսակային 

տերմինատարրի, մասնիկի կամ կետադրական նշանի տարբերությամբ տերմին­
ները ցանկում տեղ չեն զտել, օր.՛ ՀԱ' դիմակերտ նշան- ԼԲ' դիմակերտ մասնիկ. 
ՀԱ' համաշխարհական չեղա- ԼԲ' համաշխարհային լեզու, ՀԱ' ատամնական 

բաղաձայն- ԼԲ' ատամնային բաղաձայն, ՀԱ' պատկեր-զրեր- ԼԲ' պատկերա­

ցիր և այլն:
զ. Եթե ԼԲ-ում նշված է ՀԱ-ի օրինակի համանունը, ապա այն մեջբերված է' 

ցույց տալու համար նշանակությունների տարբերությունը, օր.' դաղաւիարանիշ- 

ՀԱ ՚ զաղափարազիր, ԼԲ'շարժուձեերի պայմանական նշան:
Է. Եթե ՀԱ-ի որևէ տերմին կամ տերմինատարր ձևային տարբերությամբ հա­

մարժեք ունի ԼԲ-ում, մեջբերված է բառարանային օրինակը' ձևային տարբերու­
թյունը ցույց տալու նպատակով, օր.' ՀԱ' նախհայկականլեզու- ԼԲ' նախահա­
յերեն, ՀԱ' նախարիականլեզու- ԼԲ' նախահնդեվրոպականլեզու և այլն:

ը. ՀԱ-ի օրինակը մեջբերված է նաև նախադասությամբ, եթե այն բացատրա­

կան բնույթի է կամ համատեքստը հնարավորություն է տափս պարզել տերմինի 

նշանակությունը:
թ. Եթե ՀԱ-ում տերմինն ունի զուգահեռ օտար համարժեք, տերմինների ցան­

կում այն մեջբերված է նույնությամբ:
ժ. Համապատասխանությունը չխախտելու համար զլխաբառերի և մեջբե­

րումների բնագրային ուղղագրությունը պահպանված է:
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Ա
Ազգաբանական տախտակ, ծառ- «Լև/տսբաւական կամ ճիւղագրական տախ­

տակ, ծառ եւ այլն, կ՚անուանուի լեզուագիտութեան մէջ լեզուաց ծագումը, ճիւղաւո­
րումն եւ իրարու ազգակից խնամի կամ մերձաւոր լեզուները ներկայացընող ձեւերը» 
(1897.3.69): ԼԲ' ցեղակցական ծառ, լեզուների ծննդաբանական ծւսռ:

Աղօտ բաղաձայններ (1899,10,290)- նուրբ, խուլ բաղաձայններ:
Աղօտագոյն ձայնաւոր (1894,5,156)- ոչ փահունչ ձայնաւխր, նաև ձայնաւորին ա- 

ղօտա1հսլ(անուշնալ կամ ձւսյնաշրջիլ) (1896,8,227):
Աղօտաձայնութիւն (1899,10,292)- աղոտ բաղաձայնների հնչումը:
Ամենախօսութիւն (բՅտ1Խնօ) (1887,12,187)- արհեստական լեզվով միջազգւսյին 

հաղորդւսկցություն:
Այլազան բայեր- «Այլազան կ՚անուանենք այն բայերն, որոնք օտար լեզուէ մը 

մտած եւ արմատացւսծ են րարբառիս մէջ, ... օր. իկիտնալ = զօրանալ, խարճել = 
ծախսել...» (1903,7,220), նաև այլազան եւ այւաննլ/ռն ձայներ (1896,3,73)' որպես 
տարբեր հնչում ունեցող ձւսյնաւխրներ:

Այլակերպութիւն (differenzirung) (1904,1,12)- այլաձևություն, տարբերակայնու­
թյուն, տվյալ դեպքում' նախաձևի և դրա հետագա ւիոփոխությամբ առաջացած կազ­
մության միջև. «Հւսյ. պագանեմ-ի... սկզբնատառ պ ձայնը հիմայ այնպէս կը բւսցւստ- 
րեմ. որ հայ. պ- = հնդեւր. թթ էր, ուր առւսջին ր-, իբր նախդիր «ւխւսյ» օթԲն այլակեր- 
պութխննե ր ձեւուի..» (1907,3,89):

Այլակերտութիւն- նույնն է' այլակերպութիւն. «Այս թ-ի մէջ հնդեւր. ճքյ-ին այլա- 
կերտարիւնը կը ւինտռեմ» (1907,1,16):

Այլաձայն բառեր (1887,6,82)- տարբեր հնչում ունեցող բառեր:
Այլանմանութեան օրէնք1- գիր ստեղծելու եղանակ, երբ ւիոխատու այբուբենից 

ւ|երցւ[ում է արտասանությամբ մոտ հնչյունի գիրը' ւիուիոխելու[ այն կամ ավելացնե- 
լու| հնյունատարբերիչ նշան, «...այբուբեն հնարողները իրենց տիպար ւսյբուբենին 
մէջէն ընտրած են ււուխրաբար այն գիրը' որ ամէնէն աւեփ մօտիկ հնչում ունէր իրենց 
ունեցած հնչման, եւ այն գրին ւխայ ւիոքր ձեւափոխութիւն մը մտցնելով' շինած են 
նոր տառ» (1915,1-12,152): Մ. Սւսշտոցը, օրինակ, «... ւիոխ առած է պահլ. ի գիրը: 
Բայց որովհետեւ ասիկա շատ ւիոքրիկ նշանախեց մըն էր, ուստի հարկ համարած է 
կամ խոշորցնել, եւ կա մ' երկու անգամ իրարու վրայ դնել» (1915,1-12,165):

1 ԼԹ-ում բառի բացատրությունը տրված է Հ. Աճաոյանի ձևակերպմամբ' ըստ ամենա­
յնի քաղված ՀԱ-ից. «Այս օրէնքը կը կոչեմ այլանմանութեան օրէնք» (Հ ԱճաոհաԱ, ՀԱ, 
Հայոց գրերը, 1915, թ. 1-12, էջ 152): Նաև օրինակների հմմւո. ԼԲ. «...հայերենի ր-ն համե­
մատաբար ավելի մոտ է հնչում /փն. /՛տառի միջին թևը քիչ վեր բարձրացնելու! ստեղծվել 
է #գ|՝րը (է? 10)», ՀԱ. «ՀՅգրին մէնամօտիկ հնչիւնն էր անշուշտ ձ ուստի ասոր միջին թեւը 
քիչ մը վեր բարձրցնելով' շինած է /2 տառը» (1915, թ. 1-12, էջ 165):

Այլափոխութիւն (1893,9,265), տառւսկան եւ հնչական այլափոխ/սրիւններ 
(1900,3,70)- հնչյունափոխություն:
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Անանջատ նախդիրներ- կից դրվող նախդիրներ. «...ահ՚ւսհ՚ջատ հւսխդիր(ւեր1ւ 
սրստ եւ պար... պատմուճան, պատկեր եւ այլն» (1887,11,163): ԼԲ’ անանջատա­
կան, չանջատվող նախածանց՜ բնորոշ գերմաներենին:

Անգործարան լեզուներ (1896,3,76)- անջատական լեզուներ:
Անդրադարձում- տառադարձում, «...կը սխւպիմ' եթէ իմ տառերովս նոյն 

հնչմունքն հաւատարմաբար ա(հ}ւաորսրձը(ւՒոքհ\սխ\\է^ (1888,5,74):
Անկում- եթե ըստ ԼԲ-ի, անկումը հնչյունի կորստի ընդհանուր անվանումն է, ւս- 

պա հետևյալ օրինակում այն տեղայնացված է և վերաբերում է սկզբնահնչյունին. 
«Հնչման փոփոխութեան գլխաւոր մէկ պատճառն է' հնչման այլայլութիւնն եւ կրճա­
տումն, որ կրնայ թէ՜ բառին սկիզբը տեղի ունենալ եւ կը կոչուի այն ատեն աէւկում 
(aphaeresis) եւ թէ՛ բառին վերջը՜ եւ կ՚անուանուի զեղչում (syncope)...» (1900,3,69): 
Գործածված է նաև որպես ընդհանուր անվանում, ձայնաւորներու նուազում եւ m(i- 
M(19O4,5,I31):

Անհաստատ հոլովներ- «Այս երկրորդ (իմա՛ ու հոլովում) հոլովմանս տակ զացռղ 
բառերը կրնան հոլովուիլ նաեւ առաջինին (իմա՛ ի հոլովում) նման, այնպէս որ այս 
երկրորդ հոլովը կարելի է անուանել iud/ւամտւստ հոլով...», օր.՜ «դար, կով, ժամ, 
արեւ»!, այլն (1902,7,220):

Անհնչական բաղաձայն (1893,1,16)- խուլ բաղաձայն:
Անձնորոշ վերջաւորութիւն (1896,8,227)- դիմորոշ հոդ:
Անյօդաւոր ձայներ (1896,3,76)- անջատական լեզուներին բնորոշ տարրեր:
Անջատանիշ (1898,5,137)- տրոհության նշան:
Անվանկ ձայնաւոր, բաղաձայն' (1905,1,1)- վանկարար հատկություն չունեցող 

հնչյուններ:
Անվթար ձայն (1887,6,81)- հնչյունափոխությունից զերծ հնչյուն:
Անցման գիր’- «Քարամեանցի քով կը պակսի էական տեսակ մ՛ալ, զոր ludgihuti 

գիր կոչած ենք, իբրեւ այն ձեւն, որ երկաթագրէն բոլորգրի անցնելու շրջանը կամ 
կերպարանափոխութիւնը կը ցուցընէ» (1897,4,110): Մհ'ցմա(ւ գիր (transition) 
(1897,6,182):

Անուանաոութխն (1888,5,77)- անունների փոխառում:
Անուանց գործողութիւն (nomina actionis) (1903,12,360)- գոյականի հիմքով բայ 

կազմելը, օր.՜ «ծնունդ-ծննդեան-ծնանիմ, սնունդ-սննդեան-սնանիմ» (359):

1 Այս տերմինների՝ ԼԲ-ի բառահոդվածների աղբյուրը, ըստ երևույթին, ՀԱ-ն է, քանի 
որ բառարանում բերված են օրինակներ, որ նշված են նաև հանդեսում (հմմտ. ՀԱ. «Նիւթ 
բառին միջի z տառն այսօրւան օրս «վանկական ձայնաւոր» մըն է, իսկ ի սւառն «ան- 
վանկ» ձայնաւոր» (1905, թ. 1, էջ 1), նույնը խմբագրումով նաև ԼԲ-ում. «Անվանկ ձայնա- 
վոր-վանկ չկազմող ձայնավոր, որ կարող է փնեը օրինակ, երկբարբառի տարր, նիւթ բա­
ռում I բաղադրիչն այդպիսին է» (էջ 21): Բացի այդ ԼԲ-ի այդ բառահոդվածի վերջում 
անկյունավոր փակագծում նշված է Պեդերսըն, որպես տերմինի առաջին գործածողի ա- 
նւսն, իսկ նույն տերմինը ՀԱ-ում գործածված է Հ. Պեդերսընի «Հայերէն եւ դրացի լեզունե­
րը» աշխատության մեջ:

՞ Տերմինը ցանկ ընդգրկելու պարզաբանումը տե՜ս էջ 117, զ կետ:
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Անուշ ձայներ- ձայնեղ հնչուններ. «Մշոյ եւ Սեբաստիոյ անուշ (b, g, d) ձայներ» 
(1899,10,294):

Անփոփոխ արմատներ (1896,3,77)- անջատական լեզուներին հատուկ միավանկ 
արմատներ:

Անփոփոխ բառեր"- «ճիշդը խօսելով, քերականներու անփոփոխ մասն բանի կռ­
չաց մասն, զոր մենք անւիոփոիւ />ւա?ձ/> կ՚անուանենք, բուն ձեւախոսութեան մաս չեն 

կազմեր...» (1903,11,335):
Անփոփոխական ձայներ (1896,3,76)- անջատական լեզուներին բնորոշ տարրեր:
Առանց քերականական կազմութեան լեզուներ (1896,3,76)- անջատական լեզուներ:
Առաջընթեր վանկ (1892,6,164)- նախորդող վանկ, նախավանկ:
Առընչական մասնիկ- «Գինիի վերջին վանկը յարաբերական կամ առընչական 

նի (ենի“) մասնիկն ըլլալ կը թուի' որ... պտղոնց ու ծաղկանց անուններին յարերս!' 
զանոնք բերող ծառը կամ բոյսը կը նշանակէ» (1896,9,268):

Աոոգանիշ- արտասանությունը բնորոշող տարր. «Սշոյ բա արտասանութեան 
ստորանիշը» (1899,10,294), աոօգանիշ պատկերներ (1899,10,290), գաւառաբարբա- 
ոի աոոդանիշներ (1899,10,290):

Ատամնավերջ բուն֊ (1890,5,100)- ատամնային վերջնբաղաձայնով հիմք:
Արգասաբեր ձեւակերտ (1906,9,282)- տե ս արդիւնաւոր մասնիկ:
Արգելող բացասութիւն- արգելական ժխտական, «...արդելոդ բարասութիւնը (la 

negation prohibitive) հնդեւր. zzze միայն հնդկա-երան. ma... եւ հայ. մի ձեւերուն մէջ 
մնացած է մեզ համար...» (1908,8,247): ԼԲ' արգելական մասնիկ:

Արդիւնաբեր վերջաւորութիւն (1906,4,109)- տե՛ս արդիւնաւոր մասնիկ:
Արդխնատր (produktiv) մասնիկ (1903,12,359)- կենսունակ ածանց:
Արձանագիւոութիւն (1899,1,16)- ԼԲ' արձանագրագիտություն:
Արձանագիր (1898,5,137)- արձանագրության գիր:
Արմատ լեզու- հնդիկզերմանական արմատ լեդու (1907,10,306):
Արմատաբառ( 1907,6,183)- ԼԲ' արմատական բառ:
Արմատակից բառեր (1897,3,69-70)-ցեղակից բառեր:
Արմատակրկնութիւն- արմատի կրկնությամբ բառակազմություն, «...աւագ բառը 

արմատակրկնուրեամբ*ճ\-&\ՀՕ բացատրելով...» (1906,11,343):

Արմատաձայնատր (1903,12,381)- ԼԲ' արմատական ձայնավոր, արմա- 

տահնչյուն:
Արմատաձեւ- (1903,7.221): Նաև արմատ-ձեւ (1912,12,710):
Արմատանուն- նույնն է՛ արմատաբաո. «...կով, իբր արմատանուն...» (1908,7,213):
Արմատավանկ (1906,4,108)- շեշտակիր վանկ:
Արմատավերջ հնչիւն (1908,7,213)- արմատի վերջին հնչյունը:
Արմատափոխութիւն- հնղեվր. արմատի հետագա փոփոխությունը, օր.' «հայ. 

զիր= հնդեւր. ‘gheros» (1906.11,343), նաև արմատափոփոխութխն (1906,11,343):

՚ Բառացանկ ընդգրկելու պարզաբանումը տե՛ս li. տ.:
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Արմատգիր (1896,6,168), արմատական դիր (1896,10,292)- ԼԲ' արմատական 
տառ:

Արմատընդարձակող ձեւ- ձևույթ, որ, կցվելով արմատին, ընդլայնում է բառը. 
«...*եօս: Ես արմատը, որ հետեւեալ արմատընղարձակող նեւեր ուճի. ես-ժ, ես-ե, ես-1, 

Ես-տ, ես-§...» (1903,12,381), նաև «...նս-վհ “այրիլ,, ալ նոյն *ա, *ձ արմատին կը պատ­

կանի, արմատ-ընղարձակող ժհ-ով...» (1904,6,185): Տես նաև արմատին ներկայա­
ցուցիչ բառահոդվածի մեջբերումը ՀԱ-ից:

Արմատի-աստիճան (1896,3,76)- բառի կազմության ստորին աստիճանն ըստ 
Ս'. Սյոդլերի: Նա կատարել է բառերի կազմության աստիճանակարզում. ըստ այդմ 
տարբերւսկել արմատի-աստիճան, երբ «արմատները կրնան սրսրզաւդէս իբրեւ բառ 
գործածովդ», հւսրոդ, կցողական կւսմ մածուցիչ ւսստիճան, երբ «երկու արմատներ 
միանալով կրնան բառ կազմեր եւ այս բաղադրութեւսն մէջ արմատներուն մեկը 
կրնայ իւր ինքնակացութիւնը կորսնցընել», հոլովական աստիճան, երբ «երկու ար­
մատներ միւսնալով կրնան բառ կազմեր եւ այս .բաղադրութեւսն մէջ երկու արմատ­
ներն ալ կրնան իրենց ինքնակացութիւնդ տուժել» (ն.տ.): Արմատների անփուիոխ կաւ? 
փուիոխված փնելով' Մ. Սյուլլերը բնորոշել է լեզուների կառուցվածքային տիպերը:

Արմատի թեթեւացում- «արմատին վերջին մասը կը րերեւանայ բառին ւսռաջին 
եզրին մէջ. օրինակ *պանձ- արմատը կու տայ պապանձել...» (1899,8,232):

Արմատի կցողկան աստիճան (1897,3,76)- բարդության տեսակ, տե ս նւսև արմա- 
ա/;-աւ/տ^ճամբառահողվւսծի բացատրությունը:

Արմատի հոլովական աստիճան (1897,3,76)- բարդության տեսակ, տես նաև ար­
մատի-աստիճան բառահոդվածի բացատրությունը:

Արմատի մածուցիչ աստիճան (1897,3,76)- նույնն է' արմատի կցողկան աստի- 
ման:

Արմատի յարող աստիճան (1897,3,76)- նույնն է' արմատի կցողկան աստիճան:
Արմատի ներկայացուցիչ- որևէ բառի արմատի առկայությունը մեկ այլ բւսոում. 

«...տ1^հօտ այս տօ1 արմատին ներկայացուցիչն է... արմատընդարձակող gh-nվ» 
(1906,11,343): Նաև «Կարգ մը բայերու ներկ, ժւսմանւսկին մէջ յերեւան եկող չ տառը' 
քմականացեալ տգ-ի ներկայացուցիչն ըլլալ կը թուի ինծի (հանգչիմ կտ. հանգեայ, 
թաքչիմ կտ. թաքեայ եւն)» (1903,5,142):

Արմատնդարձ- տես արմատաւիոքտսրիւն. «Տարակոյս չկայ, որ շուրջ բառի հետ 
կապուելու է շրտնում ալ *շուր-տ-նում-էն, արմատնղարձ հնղեւր. ժ-ով ‘ճսօ-ր-ժ-ոս- 

տա» (1907,10,304):
Արմատոյ-բաո (1905,1 1,340)- նույնն է՜ արմատարառ:
Արմենական լեզու (1911,12,752), (1912,10,605)- ըստ Ն. Մառի' գրաբարին զուգա­

հեռ գոյություն ուներ նաև մեկ այլ լեզու, որից և ծագելէ հայերենը, «ուստի օգտուելով 
եդած տերմիններից' «հայկական» անունը գործ է ածում այժմ արդէն մեռած, իսկ 
«արմենական»' մինչեւ մեր ժամանակները դեռ ապրել շարունակող լեզուի համար» 

(1911,12,752):
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Արտահնչում (1899,10,291)- պայթում. պայթական բաղաձայնների արտաբեր­
ման վերջին փուլը:

Աւարտանիշ (1898,5,138), աւարտանշան (1898,5,134)- տրոհության նշան:
Աւերսդրական գրեր (1896,3,76)- բառի արտաքին թեքման մասնիկներ:
Աւելորդադրութիւն (1902,1,22)- կրկնավոր բառի հնչյունափոխված հնչյունը, օր.' 

«տուն-մուն, շոգ-մոգ»:

Բ
Բազմավանկ կազմութեամբ լեզուներ (1896,3,76)- համադրական լեզուներ:
Բաղագրութիւն- բաղադրված գրեր, (խշ) բաղադրութիւն (1888,12,221):
Բաղադրեալ ու- «բաղադրեալ (ձայնաւորէ եւ բաղաձայնէ) ու» (1908,11,324):
Բաղաձայն այբուբեն (1891,3,70)- դանիելլան այբուբեն, որն, ըստ Ֆր. Մյուլլերի, 

բաղկացած էր միայն բաղաձայն գրերից:
Բաղաձայնագիր այբուբեն (1894,8,245)- նույնն է՛ բաղաձայն այբուբեն:
Բաղաձայնավերջ բուն (1890,5,101)- ԼԲ՜ բաղաձայնահանգ բառ, նաև «...բաղա- 

ձայնավերջէն խորշե[ու համար, բ եւ ն տառերու մէջտեղ է օժանդակ ձայնաւոր մը...» 
(1911,5,260):

Բաղաձայնատաո այբուբեն (1894,8,245)- նույնն է' բաղաձայն այբուբեն:
Բաղաձայնի թօթափում- սղում. «... սեպագրութեանց լեզուն՝ հոլովակերտ շչողին 

հետ ատամնական բաղաձայն ալ թօթափած էր...-» (1890,5,100):
Բաղաձայնից երեքպատիկ աստիճանավորութիւն (1888,10,166), բաղաձայննե- 

րուն երրեակ աստիճանաւորութիւն (1889,3,38)- ԼԲ' բաղաձայնների եռաստիճանու- 
թյուն, եռաստիճան բաղաձայնական համակարգ:

Բաղաձայններու շրջափոխութիւն (1899,10,292)- ԼԲ' բաղաձայնների տեղա­
շարժ:

Բաղաձայններուն անձայնաւոր շարք (1887,2,21)- միայն բաղաձայն սեպագրերի 
շարք, որի ձայնավորները գրությամբ արտահայտված չեն:

Բայերու սաստկացուցիչ ձեւ (1896,10,292)- արմատակրկնությամբ սաստկական 
իմաստ արտահայտող սեմական բայաձև, ԼԲ' սաստկական բայեր, տես նաև եոար- 
մւսւոեան բայեր:

Բանաձեւ (1909,2,54)- խոսքի ձև, տեսակ:
Բաոազատ- սեպագիր նշան. «Շեղ սեպ մըն ալ կայ...(բաոաւ/ատ) որ բառ բառէ 

զատելու կը գործածուի» (1888,11,186):
Բաոազեղծութիւն (1901,11 -12,350)- լեզվին անհարիր, սխալ նորակազմություն:
Բաոական-գիր (1897,5,154)- ԼԲ' բառագիր:
Բաոանշան (1910,2,47)- խեթական ձայնանիշի տեսակ [) և (], որ ցույց է տալիս, 

«թէ յաջորդ նշանը կը ծառայէ իբր գաղափարանշան» (ն.տ.):
Բաոանջատ (1910,10,313)- խեթական գաղափարագրի նշան:
Բառապատկեր (1897,11,324)- հասկացություն պատկերող գիր, բառագիր, ըստ 

ԼԲ-ի՛ հիշողության մեջ առկա բառի պատկերը:
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Բաոաոաջք (1887,10,145)- բառասկիգբ:
Բաոերու կերպարանափոխութիւն (1892,1,6)- միևնույն նախաձևից ծագոգ բառե­

րի ձևափոխությունը ցեղակից լեզուներում, կամ բառի ձևային փոփոխություն 
(1903,12,362):

Բառերու որդեգրական-ազգակցութեան քննութիւն (1907,3,95)- բառերի ցեղակ- 
ցային ոաումնասիրություն:

Բաոերու ցեղափոխութիւն- «տառադարձութիւնը բառեըռւ/i բերրա/աի/արխա/ է» 
(1908,6,183):

Բառի ընկերական նշանակութիւններ- բառի հիմնական իմաստից ճյուղավորված 
նշանակությունները. «Այդ kerb արմատիցն են քւսրդերէնի մէջ ծագել չելեբ եւ չելեբի 
(իբրեւ չելեբ- Աստծու հետեւող), չելեբի բառի միւս բոլոր կրօնական եւ ընկերական 
նբանակուրիւնները մշակուել են քրդական լեզուի մէջ ԺԴ դարից շատ առաջ...» 
(191 1,12,757):

Բառի հոգեկան նշանակութիւն (1892,9,279)- բառի վերացական նշանակություն:
Բառիկ- «../‘զամենայն վնասս,,՜ այս դէպքիս մէջ սխալ կ՚ըլլար, վասն զի «([այն» 

բառիկը' որ ամբողջ խօսք մը կը յարաբերէ, աւելորդ կ՚ըլլար եւ իմաստի խաթարում 
կը պատճառէր...» (1903,8,231):

Բարբառաքննութիւն (1914,2,127)- բարբառի ոաումնասիրություն:
Բարդ բաղաձայններ (1901,2,36)֊ տե ս րաւ կամրաւաըած բաղածայններ:
Բացայայտիչ ձեւ- գաղափարագրի տեսակ. «Ձեւեր, որ չեն կարդացուիր, վասն 

զի միայն յաջորդ բառին գաղափարը կ՛որոշեն' անոր համար «բացայայտիչ» կը կո­
չենք (րսսոնք. ինչպէս՛ մարդապատկեր մը, որ օրինակի համար' եթէ անասնոյ մը 
գլխէն յառաջ դրուած է, կը նշանակէ' որ անով իմացուող անասնոյն անուանակոչու- 
մը' իբրեւ մարդու անուն գործածուած է...» (1898,10-11,327):

Բեւեռ (1887,1,8)- բևեռագիր:
Բեւեոագիտութիւն- հայոց բեւեռաըիտարխն (\899,i ,19), բեւեռաըիտական խու- 

գարկութխն (1887,1,8):
Բեւեռագրութիւն՛- «Սեպաձեւ կամ բեւեռաձեւ նշաններով գրելու յատուկ եղա­

նակն, զոր սեպագրութխն կամ բեւեոագրուրիւն կրնանք կոչել վայելչապէս» 
(1887.1,8):

Բեւեոազարդ տառ (1887,1,9)- նույնն է' բեւեոատաո:
Բեւեռաձեւ այբուբեն (1887,1,9)- բևեռագրերի համակարգ:
Բեւեռաձեւ տառ (1887,4,52), գաղափարներ յայտնող բեւեռածեւեր (1899,1,16)- 

նույնն է' բեւեոատառ:
Բեւեոանման գիր (1 892,1,8)- բևեռագիր հիշեցնող զրի ձև:
Բեւեռատառ (1887,4,52)- բևեռագիր, նաև բեւեռատաո այբուբեն (\№7,2,2\)\
Բեւեոաքննութիւն (1887,2,21)- բևեռագրերի ոաումնասիրություն:

ԲեւեռազբուրխնՆ սեպաըրուրիւնտե[1մինները ցանկ են ընդգրկված ըստ գ կետի:
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Գ
Գաղափարանիշ (1899,1,16), «...սեպագրութիւնն եղաւ եւ մնաց գաղափարանիշ 

եւ որոշիչ մասնիկներէ հիւսուած վանկագիր մը» (1914,1,32), գաղափարանիշ պատ­
կերներ (1914,1,31)- գաղափարագիր: ԼԲ' շարժուձևերի պայմանական նշան:

Գաւաոալեզու (1887,2,20)- բարբառ:
Գաւառականներու գիտութիւն (1898,8-9,253)- բարբառագիտություն:
Գիտական բառ (1896,9,280), գիտնական բառ (1892,6,180)- տերմին:
Գոյականներու յայտարար նշան- գոյականներին հատուկ մասնիկ, գոյականա­

կերտ ածանց, «...գոյականներու յայտարար նշանը եղող ֊ութիւն մասնիկը...» (1903, 
12.360): ....

Գործածական ուղղագրութիւն- «...ուղղագրութիւնը կը բաժնուի՜ ձայնական (հն­
չական բհօոօհգսշ) եւ ստուգաբանական (etyIՈologique). եւ կամ ձայնական եւ գոր­
ծածական (ստսշՈշ), որուն հիմն է' ստուգաբանականը» (1910,8,225):

Գործարանաւոր լեզուներ (1896,3,76)- համագրական և վերլուծական լեզուների 
ընդհանուր անվանումը:

Գրարարաձեւ թառեր (1889,2,24)- միջին հայերենի բառապաշարում առկա գրա­
բարյան բառեր, նաև գրարարաձեւ գարն ուածներ (1888,2,19):

Գրաբարաձեւ լեզու (1887,9,134)- տես րստինանմանլեզու:
Գրագանձ (1910,8,233)- գրապաշար:
Գրահաշուական նշան (1897,3,69)- սղագրական նշան (V ):
Գրափոխութիւն (1907,4,120)- դրափոխություն:
Գրերու անդամական բաժանում (1901,2,40)- նույնն է’ գրերու գործիական բա­

ժանում:
Գրերու աջակողմեան ուղղութիւն- տառի գրության ուղղություն, որով գրվում են 

Ա, Բ, Ե, է, Ը և այլ տառեր. «Գրութեան ուղղութեան իբրեւ բնական հետեւութիւն՜ կայ 
նաեւ գրերու ուղղութիւնը: Երբ առնանը օրինակի համար երկու հայերէն տառ' Ա եւ 

3, եւ ասոնց դիրքն ու գրութեան ձեւը համեմատենք իրարու հետ, կը տեսնենք, որ Ա.ը 
իր երեսը դարձուցած է դէպի աջ, իսկ 3' դեպի ձախ. Ա գրելու ժամանակ՜ գրիչը ձա- 
խէն դեպի աջ կը շարժենք, իսկ 3 գրելու ժամանակ' աջէն դեպի ձախ: Ասիկա կը կո­
չուի գրերու աջակողմեան կաճ ձախակողմեան ուղղութիւնը» (1914,5,304):

Գրերու արտասանական բաժանում (1901,2,40)- բաղաձայնների դասակարգում 
ըստ արտաբերության եղանակի, տես գրերու գործիական բաժանումջաոաեողկաճկ 

մեջբերումը ՀԱ-ից:
Գրերու գործիական բաժանում (1901,2,40)- բաղաձայնների դասակարգում ըստ 

արտաբերության տեղի. «Այս առաջին բաժանումը գործիական կամ անդամական 
էր. կայ նաեւ ուրիշ բաժանում' զոր կարեփ է անուանել արտասանական, ըստ որի 

գրերն իրենց արտասանութեան եղանակէն յորջորջում մը կը ստանան» (1901,2,40): 
Ըստ այդմ առաջին տեսակին են պատկանում շրթնային, ատամնային, ատամնա- 
յին-լեզվային, քմային-կոկորդային հնչյունները, երկրորդ տեսակին' պայթուցիկ, հա­

գագային, ռնգական, կակուղ կամ նայ հնչյունները:
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Գրերու ձախակողմեան ուղղութիւն (1914,5,304)- տառի գրության ուղղություն, 
որով գրվում են Գ, Դ, Զ, ժ, Ձ և այլ տառեր, տես գրերու աջակողմեան ուղղուրիւն 
բառահոդվածի մեջբերումը ՀԼԼ-ից:

Դասաւորութիւն- «... բառական ու դասատրական (syntaxal) անբաւ խաշերէն...» 
(1913,12,721), ԼԲ' շարահյուսություն, շարադրություն, համաձայնություն:

«Դերձանագրութիւն»- նոր գրի փոխաբերական անվանում' ի հակադրություն 
հին գրի' «չուանագրի»: Թեփ և պարանի համեմատությամբ նկատի է առնված այն 
տարբերությունը, որ առկա է նոր տառերի գծագրության պարզության ու հների բար­
դության միջև. «... գիրը կը դիմէ դէպի պարզութիւն' քշտելով կոկելով պատկերագիրը, 
մինչեւ միակ ոլորուն կամ տարածուն գծի բերելու չափ: Առնունք օրինակ սղագրու­
թիւնը. չէ՞ կարելի անուանել զայն «դերձանագրուբիւն» մը թղթի վրայ, որ աւեփ որոշ 
ու պարզ կը խօսի քան չուանագիրը, եւ կ՚երեւայ թէ ի վեթջոյ ապագան «դերձանա- 
ղրիս» է, ինչպէս հնութիւնը չուանագրինն էր- գրիպարգացողութեան երկու ծայրերը» 
(1914,1,40):

Դեւագիր- «Բակտրիական գրին փոփոխեալ մէկ ձեւը... շատ աւեփ պարզ է, քան 
այհ 9hPP> nP գերազանցօրէն հնդկական կրնանք անուանել, սրբազան մատեաննե- 
Pnt qhPP- դեւանագիրը (լ/ձքաւյ/^սստոսսծներու զիր) - » (1914,1,36), ԼԲ' դեվագիր:

Դողդողատառեր (1894,3,87)- թրթռուն բաղաձայններ, նաև դողդողուն տառեր 
(1894,1,28):

Ե
Եզր (1901,1,14)- «բուն հայերէն եգրներ (termini), օր. սեռ, բայ, քերական, քեր­

թող» (1913,12,723): ԼԲ' եզր' որպես բայի խնդիր:
Եզերագրութիւն (1898,8-9,234)- արձանագրության տեսակ, նաև եզերագիր (236):
Եկամուտ րաո- փոխառյալ բառ. թրքերենէ եկամուտ բառեր (1898,4,99), նաև 

եկամուտ տարր (1898,10-11,306):
Եռաձայն նշանագիր (1907,3,93)- ասորեստանյան սեպագրության գիր, որ տար­

բեր դիրքերում երեք հնչյունի նշանակություն ուներ:
Եռաձեւ տառ (1887,4,52), (1887,10,145)- դիրքային երեք տարբերակ, ձև ունեցող 

սեպագիր:
Եոատաո վանկ- վանկագրի տեսակ. «Բաղաձայնով սկսող եւ բաղաձայնով վեր­

ջացող վանկերը, որոնք ահռեփ թիւ մը կը կազմեին ասորեստանեան բեւեռագրու­
թեան մէջ...» (1910,2,50):

Եռարմատեան բայեր (1896,10,292)- սեմական բայաձև, որն արմատների եռա­
կիությամբ արտահայտում է իմաստի սաստկացում:

Երագագրական նշան (1903,1,7)- սղագրական նշան:
Երեքդիմեաններ (1898,12,378)- դիմորոշ հոդեր:
Երեքպատիկ հնչումն (1888,10,166)- տես բաղաձայնից երեքպատիկ աստիմա- 

նավորուրիւն:
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Երկբայական եղանակ- «... Տեսակ մը կասկածաւոր ապառնի է այս (իմա՛ երկբա­
յական) եղանակը, օյւ. խմիմ= կրնայ փնել որ խմեմ, գուցէ խմեմ, կարող է պատահել 

որ խմեմ եւն» (1902,12,395):
Երկբարբառներու նուազում (1904,5.133)- երկբարբառների վերածումը մենաբար­

բառների. մենաբարբառացում:
Երկրորդական բաղաձայններ (1887,2,21)- կրկնաձե սեպագրերի դիրքային նշա­

նակությունները սահմանելու համար հաջորդող բաղաձայնները տարանջատվել են 
երկրորդական և նախնական տեսակների, ըստ այդմ ձայնավորն անփոփոխ է երկ­
րորդական բաղաձայնին նախորդելու դեպքում և երկբարբառային հնչում ունի նախ­

նական բաղաձայնից առաջ:

Ջ
Զարմացական մակբայներ (1903,1 \,337)-խօսրի կերպը ցոյց տուող մակբայներ, 

որ արտահայտում են զարմանք, օր.' «հա՜’, իրա՞ւ»:
Զարտուղի-տարականոն հոլովմունք (1899,5,148)- ԼԲ զարտուղի հոլովում:
Զեղչում (1900,3.69)- վերջնահնչյունի անկում, տես անկում բառահոդվածի մեջ­

բերումը ՀԱ-ից:
Զորատր (խիստ) հագագային տառեր (1901,2,40)- բաղաձայնների տեսակ (վ. ւ, 

չ, ծ, յ. ղ), որ ԺՏ/խաւ/#/# բաղաձայնների (ֆ, ս, շ, խ, հ) հետ ամբողջացնում են Արաբ- 
կիրի բարբառի հագագային հնչյունների խումբը: ԼԲ զորավոր բաղաձայններ գոր­

ծածվող սեմական լեզուներում:
Զուգատիպ (1912,7,425)- համեմատական ձե:
Զուտ տառերու գիր- փյունիկյան գիրը, որ հայտնի է որպես գրային առաջին այբ­

բենական համակարգ. «Վերջին կատարելագործումը գրերու, հետեւողական զտումը, 
զուտ տառերու ցիրը աղփաբետը ճանչցուած է փիւնիկեցւոց մեծ արժանիքը» 

(1914,1,34):
Զօրացուցիչ ձայն (1899,7,205)- ռ հնչյունին տրված անվանում, ԼԲ՜ զորավոր բա­

ղաձայններ՜ հատուկ սեմական լեզուներին:

Ը
Ընդարձակող ձեւ (1907,3,89)- արմատընցարնակող նեւ տերմինի կրճատ տարբե­

րակն է:
Ընդգրութիւն- հայատառ ընղցրուր/ււն (\902,4,1 \5). օտարալեզու տեքստին զու­

գահեռ հայերեն գրություն:
Ընտրողական խնամութիւն (wahlvcrwandtschaft)- հնչյունների միջև ընտրողական 

ձգողություն, տվյալ դեպքում' հնղեվր. հնչյունի դիրքի կայունություն նախորդող 
հնչյունի բնույթով պայմանավորված, «հնդեվրոպականի տ տառը հայերէնի մէջ 

միայն ուէ ետքը մնացած է,... վասն զի ու եւշ իրարու մէջ ընտրողականխնամուրխն 

(Wahlverwandtschaiւ) ունին» (1904,1,10):
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Թ
Թանձր վերջավորութիւն (1889,1,9), ԼԲ' կոշտ, թավ վերջավորություն:
Թանձրացնող նշան (1889,1,9)- ռուսական այբուբենի Ն տառը, ԼԲ՛ կոշտ նշան:
Թաւ (թաւացած) բաղաձայններ (1901,2,36). «Արաբկիրի բարբառին մէջ կան բա­

ղաձայններ, որոնք զանազան պարագաներուն մէջ չափազանց թաւանալով, ինքնու­
րույն արտասանութիւն մը կը ստանան եւ կը հնչուին իբր թէ երկու անգամ գրուած լի- 
նէին: Մենք այս գրերը թաւ բւսղւսձայէ՚ւ անունանեցինք եւ զանոնք պարզ բաղաձայն- 
ներէն որոշեցինք անոնց տակը կէտ մը դնելով» (1901,2,41):

Թէական եղանակ (1901,7,214)- կու-ով բաղադրված բայաձևերը (կուտա կու)' որ­
պես թեական ապառնի Արաբկիրի բարբառում, ԼԲ' Աճաոյանը թեական եղանակ է 
կոչել Պոլսի բարբառի նե-ով բաղադրված ձևերը:

Թուանշաններ (1910,2,52)- թվագիր հիերոգլիֆներ, որոնք վանկանշանների և գա­
ղափարանշանների հետ ամբողջացնում են խալդյան սեպագիր համակարգը:

Թուլագոյն բաղաձայն (1888,12,209)- բաղաձայնների թուլագույն և խստագույն 
տեսակների տարբերակում' ըստ հնչման թույլ և ուժեղ աստիճանավորության (շ-ժ, 
ջ-ճ): ԼԲ՜ թույլ բաղաձայններ, որոնց հայերեն համարժեքն են ձայնեղները, խիստ 
բաղաձայններ' խ, գ, դ, ս, շ, ֆ, ձ, բ:

ժ
ժ՜ողովրդագիր- «Քրմերն այս մեհենագիրը կրկին անգամ պարզած եւ անոր 

դժուարին ձեւերը բարձած են. նախ իրենց անձնական գործածութեանդ համար, եւ 
այս դէպքիս մէջ քրմագիր կը կոչէին, եւ երկրորդ' աւեփ պարզ, ռամիկ ժողովրդեան 
համար, որուն ժողովրտսգիր անունը կու տային» (1892,1,7-8) : Նաև ժողովրդական 
գիր. «...ժողովրդական (ժձրոօհգսօ) գիրը, որուն ձեւերը շատ աւեփ պարզուած են եւ 
ասոր տէրերը պատկերներու փոքրամասնութեամբ մը գոհ կ՚ըլլային, վաճառականա­
կան նպատակներու պահանջքին համեմատ» (1914,1,27):

ժողովրդական տեղափոխութիւն (սւոտէօ11սոց, րոօէՅէհօտօ) (1905,10, 318), ԼԲ' տե­

ղափոխություն:

Ի
Իմաստնակերտ (1914,8,514)- բառահարաբերական իմաստ արտահայտող 

ձևույթ:
Ինքնաստեղծ բառեր (1895,10,293)- ինքնուրույնաբար ստեղծված, հեղինակային 

բառեր:
Իսկական մակբայներ (1903,11,336)- այս անվանումով բուն մակբայները տա­

րանջատված են գոյականով և դերանվամբ արտահայտված բայի լրացումներից:

՜ ԼԲ-ում տերմինը նշված է ըստ Հ. Աճաոյանի: Ցանկում նշել ենք' չբացառելով ՀԱ-ի 
օրինակի նախնականությունը:
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Լ
Լատինանման լեզու (1887,9,134)- լատինաբան հայերենին տրված անվանում:
Լեզուագիտական վերակառուցումներ (1911,12,756)- համեմատական մեթոդով 

վերականգնված ձևեր:
Լեզուածայր ձայնաւոր (1905,11,345)- առաջնալեզվային ձայնավոր:
Լեզուակազմութեան ձեւ (1898.3,78)- այն հիմնական ձևաբանական հատկանիշը, 

որով բնորոշվում և դասակարգվում են լեզուները:
Լեզուայիշատակ (1907,6,182)- հնագրային նմուշ:
Լեզուաշէնք (1910,9,258)- լեզվի կաոուցվածք:
Լեզուատոհմ (1903,1,10)- լեզվաճյուղ:
Լեզուաց ազգաբանական խնամութիւն (1897,3,69)- լեզուների ցեղակցային մեր­

ձավորություն:
Լեզուաց այլազանութիւն (1900,1,12)- լեզուների փոփոխականություն՜ պայմա­

նավորված զարգացման ընթացքով:
Լեզուաց հոլովոյթ (evolution) (1912,1,15)- լեզուների զարգացում:
Լեզուաց ցեղաբանական դասակարգութիւն (1897,3,71), (1896,2,47)- ԼԲ ազգա­

բանական դասակարգում, լեզուների ծագումնաբանական, ծննդաբանական դասա­

կարգում:
Լեզուաց ցեղաբանական ընտանիք (1897,7,213)- տե ս լեզուներու դասախումբ:
Լեզուացեղ- 1. լեզվաընտանիք. Հնդեւրոպական լեզուաց եղ (WH Հ, 72), 2. լեզվա- 

ճյուղ. օտար լեզուաց եղ (Հ^քւձ 1,323), նաև (1901,5-6,178):
Լեզուացեղերու նախնական տիպար (urtypus) (1901,5-6,179)- տես նախաբան 

նախալեզու:
Լեզուի գիտակցութիւն (sprachbewusstscin) (1895,9,261)- ԼԲ' լեզվագիտակցու- 

թյուն:
Լեզուներու դասախումբ (1896,10,292)- լեզվաընտանիք:
Լիավանկ- «Հայերէնի այս օրւան վերջին (խախանկը շեշտաւոր է...» 

(1906,4,108)- ԼԲ' լի վանկ:
Լիատեւ հնչիւն (1905,1,2)- ձայնեղության հատկանիշ ունեցող հնչյուն:
Լպիրծ տառ (1890,5,100)- սղվող տառ:
Լրովին վանկ (1908,3,87)- ամբողջական վանկ:

Խ
Խաղողկային (uvulairc) բաղաձայն (1907,3,92)- ԼԲ' լեզվակային բաղաձայն:
Խառնաձայնութիւն (1888,7,119)- անբարեհնչություն' առաջացած տառադարձու­

թյան անճշտությունից:
Խառնուած բառ (1905,8,253)- բնիկ ու փոխառյալ բաղադրիչներով կազմված 

բառ, ԼԲ՛ խառնածին բառ:
Խառնուրդ հոլովում (1906,11,341)- ԼԲ' խառը հոլովում:
Խարիսխ- հնդեւր. /wzz//7/?m/z/(1904,3,94), հնդեվր. հիմք, արմատ:
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Խնամի լեզուներ (1897,3,69)- տե ս (հւյմարեր ւէսրւէմեր, նաև խմամի ձայնաւորներ 
(1887,2,21)' որպես կից ցրվող տառեր:

Խորհրդագիր- ււ|ատկերային սիմվոլիկա արտահայտող զիր. «...ինչ ինչ պւստկե- 
րազրւսց տուին նաեւ իտրհրղական նշանակութիւններ...: Եւ ասկէ յառաջ եկաւ 
խորհրւրայիրը(ecriture symbolique)...» (1892,1,7):

Խստագոյն բաղաձայն (1888,12,209)- տեն րուրւպոյմ բաղաձայն բառահոդվածի 
բացատրությունը:

Խօսքի կերպը ցոյց տուող մակբայներ (1903,11,337)- իսկակամ մակբայի տեսակ' 
մասամբ համարժեք վերաբերակւսնին. «ինչու՞, ցը = ոչ, յըպա' = հապա»:

Ծ
Ծայր- բաոերուն մայր (1890,5,100), բուներուն մայր (1890,5,101)- վերջավորու­

թյուն:

Կ
Կազմակերպութիւն- կազմություն. քերականական կսպմակե/ա/ուրիւմ 

(1888,2,18), օտարոտի կազմակերպութիւն՛ (\888,3,35), նաև կազմուածք- «անապակ 
եւ անապւսկան բոլորովին այլատարր կազմուամբեմ» (1888,1 1,185):

Կազմակերտութիւն- կազմություն, բայից ւսյլակերպ կազմակերտուրիւն 
(1887,2,23):

Կազմութեան ձայնաւոր (kompositionsvokal) (1904,6,185)- հոդակապ:
Կառափական ձայն- «...լեզուին կւսռափելովն յւսռաջ եկած տեսակ մը բաղա­

ձայններ ունին, որ կաոափակամ ձայն կ՚անուանուին» (1897,5,154): Կաոաւիակամ 
բառը բացատրված է տողատակում. «Խոտորջրոյ գաւառական բառ, որ կը նշանակէ 
լեզուի ծայրն գոգաւոր վեր ղարձընելով' քիմքի յառաջակողմը շօշափել եւ լեզուին աջ 
եզերքն ուժզնութեւսմբ բաժանելու ատեն շաչելու ձայն հանել» (ն. տ.):

Կարծր բաղաձայն (1896,7,215)- ԼԲ' կոշտ բաղաձայն:
Կերպագիտութիւն- ձևւսբւսնություն. բարբառոյն կերպազիտուրիմւ (1887,2,22), 

ԼԲ' կերպաբւսնություն, կերպւսխոսություն:
Կերպական տարր- բառասկզբին կցվող ձևույթ' բնորոշ նախդիր լեզուներին, 

«...կան այնպիսիններ' որոնց մէջ կերպական տարրը միշտ կամ ըստ մեծի մասին 
արմատին սկիզբը կը դրուի, եւ կ՚անուանուին նախդիր լեզուներ» (1896,5,150), նաև 
կազմական տւսրր (1896,2,47):

Կէս-հոլովական լեզուներ- «...այս լեզուները հոլովականութեան սահմանն հա­
սած են, եւ կը ստիպուինք գոնէ «կէս-հոլովական» չհրամեր համարել զասոնք» 

(1896,1 1,322):
• Կնքագրութիւն (1898,8-9,234)- արձանագրության տեսակ, «կնիքներու դրոշմներ»:

Կոկորդային բացականեր (divergent) (1912,12,709)- կոկորդային հատկանիշի 
բացակւսյությամբ արտաբերվող հնչյուններ:

Կռապաշտական գիր (1892,2,55)- նւսխամեսրոսյյան գիր:
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Կտաւագիր (1892,2,55)- մումիայի պատանին գրված գիր:
Կրկնագիր- «...կր(ւկ(հսգիր, ինչպէս անունն էլ կը ցուցնէ, ասոնք երկու գրութիւն 

կունենան' հին եւ տվեցի նոր. առաջինը ջնջուած եւ վրան երկրորդ անգամ նոր գործ 
մը գրուած» (1898,1,1), կրկ1սսգիբ ձեոագիր (codex rescriptus) (1898,1,3):

Կրկնակազմ բառ (1906,1,20)- բառ, որ ծագման երկու աղբյուր ունի:
Կրկնական դերանուն (1906,10,289)- դերանվան տեսակ, որի ներքո դրվում են 

սա, դա, նա բառերը:
Կրկնակէտ (1898,5,133)- տրոհության նշան (:). վերջակետ, նաև «կբկէւակէտ- 

ցծիկկ.-) իբրեւ աւարտանշան» (1898,5,134):
Կրկնաձայն- կրկնավոր բառերում կրկնակի հնչում ունեցող միավոր, օր.' իւաբես- 

իւուրես (1899,7,207), ըստ ԼԲ-ի' կրկնակ գրությամբ կամ բարդ բաղաձայններ:
Կրկնաձեւ բաղաձայն (1887,4,52), (1887,6,81)- դիրքային երկու տարբերակ, ձև 

ունեցող սեպագիր, նաև «Ր կրկինՆ ձեւուէ» (1887,11,163):
Կրկնաձեւակցութիւն (1907,6,184)- նույն կամ նման բաղադրիչների կցումով 

կազմված բառ, օր.'«զաղփաղփուն»:
Կրկնավանկ գրութիւն (1913,8,492)- ասորեստանյան արձանագրություններում 

երկու վանկերից բաղկացած գրություն, օր.' «ki-ir»:
Կրկնավերջաւորութիւն (1905,10,318)- բաղադրյալ ածանց, «ութիւն = ոյթ + |ոն»:
Կրկնաւորաձեւ կազմութիւն (1905,5,158)- կրկնավոր-կցական բարդություն, «օր.՜ 

արհամարհեմ»:
Կրկնափակ վանկեր (1894,5,156)- այն վանկը, որ սկզբից և վերջից ունի բաղա­

ձայն հնչյուն, ԼԲ' երկւիակ վանկ:
Կրկնուած բառեր (1902,1,19)- կրկնավոր բառեր, օր.' «թափ+թաւի+ած»:

Հ
Հագագաբանութիւն* (1899.10,289)- ԼԲ' հնչյունների ֆիզիկական հատկություն­

ների ուսումնասիրությամբ զբաղվող փորձառական հնչյունաբանության բաժին:
Հագագախօսութիւն (1899,10,289)- նույնն է' հագագաբա(1ուբիւն:
Համադրական վանկ (1903,3,67)- մեկ բաղաձայնով և մեկ ձայնավորով կազմված 

բևեռագրի վանկ:
Համազգի լեզուներ (1890,5,151)- նույնն է' 11ոյ1հսցեղ լեզուներ:
Համազգի, նոյնազգի ձայնաւորներ (1896,8,226)- նույնատեսակ ձայնավորներ:
Համաձայնութիւն- 1. առնմանում. «Իսկ ղ տառը ն տառէն յառաջ եկած է տարա­

ձայնութեամբ (dissimiliation), ինչպէս որ համաձայնուբեամբ (assimilation) յառաջ ե­
կած է աղաբողոն բառին մէջ...» (1894,1.29), ձայնաւորի համաձայնութեան vp^p 
(1894,2,47), համանայ(հոմն (assimi\ation) (1894,5,157): 2. Շարահյուսություն. համա- 
ձայն՚ութ/iid (syntaktisch) (1903,12,360), ստուգաբանական եւ համաձայեական (synta- 
xique) ձեւեր (1898,3,79):

Համառօտանիշ (1898,5,134)- համառոտության նշան ("):

՜ Տերմինը ցանկ ընդգրկելու պարզաբանումը տես էջ 117, բ կետ:
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Համարմատ բառեր (1911,12,759)- նույն արմատն ունեցող բառեր:
Համարմատ լեզուներ (1901,5-6,178)- նույնն է' ն՚ոխաղեղ լեզուներ:
Համացեղ լեզուներ (1890,5,151)- նույնն է՝ ե՚ոխ՚ացեղ խղոմ/եր:
Համեմատական լեզուախօսութիւն (1887,2,23)- ԼԲ' համեմատական լեզվաբա­

նություն:
Համեմատական հնախօսութիւն (1914,1,29)- սեպագրերի համեմատական ու­

սումնասիրությամբ զբաղվող ուղղություն:
Համրափակ նշանագիրք (les occlusives sourdcs) (1891,2,44)- խուլ պայթականներ:
Հայածին բառ (1887,11,164)- հայերենից ծագած բառ:
Հայասերմ լեզու (1889,3,47), նաև հայաբուելեզու (1889,3,47):
Հայերէնի տեղագրութիւն (1892,7,215)- հայերենի տեղանունների ոաումնասիրու­

թյուն:
Հայրենի հայերէն (1912,1,20)- Մ. Սյուքերի օրինակով, որ հնչյունական ու քերա­

կանական ընդհանրացումներով լեզուները տարանջատում էր առնացի և կանացի 
ճյուղերի, հայերենը բաժանված է հայրենի' գրաբար, և մայրենի' աշխարհաբար, 
տեսակների, քանի որ «մին բաղաձայններով հարուստ, միւսը' ձայնաւորներով, մին 
քերականական վերջաւորութեանց աւելի յարած, միւսն' հակամէտ այղ վերջաւորու- 
թեանց վրայէն սահելու եւ շրջաբանութեանց գործածութեամբ զքերականութիւնը 
պարզերս» (1912,1,19):

Հասարակօրէն լեզու (1888,10,171)- ԼԲ' հասարակաց բարբառ, խոսք:
Հնակերպ բառ (1889,2,24)- նույնն է' հնածեւուրիւն:
Հնաձետւթիւն (archaismc) (1902,6,169)- հնաբանություն: Նաև «Հե՚ամեւճ (das 

alterthumliche) արժէք ունի լեզուագէտներու' բայց ոչ երբեք խօսողներու համար» 
(1888,7,122):

Հնդեւրոպատոհմ լեզուներ (1890,5,151)- հնղեվրոպական լեզուներ:
Հնչազուրկ (խիստ) բաղաձայններ՛ (1912,12,711)- լեհահայ բարբառի խ, գ, ղ, ս,շ, 

ֆ, ձ, բ բաղաձայնները:
Հնչական զուգադիրներ (coefficicnes sonontiques) (1907,3,92)- զուգադիր հնչյու­

ններ, որոնցից մեկի վւսնկատար հատկանիշը շեշտաւիոխության հետևանքով կարող 

է փոխանցվել մյուսին:
Հնչակից հնչիւններ (1900,1,15)- հնչումով նման հնչյուններ:

1 ՀԱ-ում և ԼԲ-ում այս տերմինի օրինակների նույնությունը (հմմտ. ՀԱ. «հնչազուրկ 
(խիստ) բաղաձայններ. |ս, գ, ղ, ս, շ, ֆ, ձ, բ» (1912, թ. 12, էջ 711) , ԼԲ. «հնչյունազուրկ 
(խիստ) բաղաձայններ-բաղաձայնների տեսակ, որի տակ դրվում են խ, գ, դ, ս, շ, ֆ, ձ, բ 
հնչյունները» (էջ 191)) թույլ է տափս ենթադրել, որ բառարանային օրինակի աղբյուրը 
հանդեսն է: ՀԱ-ի նույն հոդվածից է քաղված նաև հեչուե (կակուղ) բաղաձայՕե՚ե/ւ հո^ 
նը, որի օրինակները ևս նույնությամբ կրկնված են ԼԲ-ի համապատասխան բառահոդվա­
ծում (հմմտ. ՀԱ, 1912, թ. 12, էջ 711, ԼԲ, էջ 191): Ընդ որում երկու տերմիններն էլ ԼԲ-ում 
տրված են փակագծում խիստ և կակուղ նշումներով, ինչպես ՀԱ-ում է:
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Հնչանշան- ւուսռ. գիր. «Ուր ռշտութիւն նշանագրերու (հնչանշաններոմ, հոն եւ 
կուտակում նշանակութեանց» (1913.12,729): ԼԲ' հնչանիշ՛ հիերոգլիֆների հնչյունա­
կան արժեքը որոշող մաս. ֆոնետիկ (Գ. Ջահուկյան):

Հնչիւններու նուաղում- հնչյունափոխություն, «հայերէն հնչիւններու նուաղումը 
(որ կ՚անուանուի' ձայնաշրջութխն= Խսհ^րտուռօեսոց)» (1900.1,13), ձայնաւորի նուա­
ղում (1896,8,227):

Հնչիւններու տեղափոխութիւն (1894,5,157)- հնչյունների ղիրքային փոփոխու­
թյուն փոխառյալ թառում փոխատու լեզվի նույն բառի համեմատ:

Հնչման ընդարձակում- հնչյունափոխություն հնչյունների աճման միջոցով՛ նույն 
նախաձևի ցեղակից տարբերակների համեմատությամբ. «Կայ նաեւ հնչման ընղար- 
ձակում ըսուածը, որով քանի մը լեզուաց մէջ բառերն աւելի կը փոխուին...» 
(1900,3,69): .

Հնչմանց այլայլութիւն (1889,3,37)- 1. հնչյունափոխություն. «Հնչման փոփոխու­
թեան գլխաւոր մէկ պատճառն է' հնչման այրսրարիւնն եւ կրճատումն...» (1900,3,69): 
2. Տառադարձություն, «բնական ինքնագործ տառադարձութիւն (հնչմանց ւսյ/այլու- 
/>/„//)»( 1889,3,40):

Հնչուն (կակուղ) բաղաձայններ (1912,12,711)- |եհահայ բարբառի ղ, կ, ճ, տ, պ, զ, 
ժ, ծ բաղաձայնները: Տես նաև հնչաղարկ (խիստ) բաղաձայններ բառահոդվածի 
տողատակի բացատրությունը:

Ձ
Ձայնարախութիւն (հյօէստ) (1910,8,230)- հորանջ:
Ձայնագիր- արձանագրության հնչյունական նշան, «հնչումն եւ յատկապէս բա­

ղաձայններն արտահայտող ձեւ մը» (1897,11,324):
Ձայնագրութիւն- հնչագրություն. որևէ խզվի հնչյուններն այլ լեզվի տառերի միջո­

ցով արտահայտելը. «Գերմաներէն այբուբենի ձայնագիտական (րհօոշէյզսխ ինչպէս 
նաեւ ձայնագրական (րհօոօբար/մղւա) բացատրութխնները քանի մը տեղ թերի են: 
Պր. Հեղինակը կը ջանայ զուտ հայերէն տառերով ներկայացընել գերմաներէն այ­

բուբենը. վարձ մը, որ քիչ մը դժուարին է. եթէ յանձն չառնուի հայերէն տառերու վրայ 
փոքր փոփոխութիւներ ընել. .» (1902,4,113):

Ձայնազուրկ վանկ (1912,12,711)- բաղաձայն վերջնահնչյունով վանկ:
Ձայնական ամբողջացուցիչ (1897,5,154)- սեպագրական նշան:
Ձայնական այբբենարան (1897,5.154)- ԼԲ' հնչյունական այբուբեն:
Ձայնական բնախօսութիւն (1904,1,10), նաև ձայնա-բնախօսութխն (1904,1,10)- ձայ­

նաբանություն:
Ձայնական-զուգադրութիւն - «Պետք ենք յիշել ուրալ-ալտայեան լեզուաց մէջ տի­

րող ուրիշ ներքին փոփոխութիւն մըն աւ..„ (որ) ձայնատրի փոփոխութիւն, կամ ձայ- 
նական-ղոպաղրուրիւնկ՛անուանուի» (1896,11,322):

Ձայնական կերպարանափոխութիւն (1900,1,18)- հնչյունափոխություն, նաև 
«...հայերէն նուրբ տառից հնչմանն առած կերսրսրանաւիոխուրիւնն ակեեըեւ է մե­

զի «(1888,12,208):
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Ձայնական յեղյեղմունք (1909.1 1,333)- հնչյունական ւիոփոխություններ:
Ձայնական յօրինուածութիւն (systemc phondtique) (1910,8.231)- ԼԲ' ձայնավորա­

կան համակարգ:
Ձայնական ոչնչացում (1896,3,76)- հնչյունի սղում կամ փոփոխում:
Ձայնանիշ՛- 1. խեթական գրի նշան' հիմնականում բառանջատող գործառույ­

թով. «Ձայնամիշմերը ընթերցանութիւնը դիւրացնող ւոաոաձեւեր են, որոնք տառա­
կան կամ ձայնական նշանակութիւն չունին, այլ կը ցուցնեն, թէ ուր կը սկսի կամ ու ր 
կը վերջանայ թառ մը, թէ բառը դրուած է ուղղական հոլովով, թէ յաջորդ նշանը կը 
ծառայէ իբր գաղափարանշան եւն» (1910,2,47): 2. Սեպագրի ձայնավոր նշան. «Հե­
տեւորդ ձայնաւորը նշանակելու համար ծայմանիշ առանձին (Լամպ ալ գործածուե­
ցան» (1887,4,52): 3. Ձայնի գաղափար արտահայտող. Յա/ե՚անիջ piunp (1887,4,53), 
օր.՛ խօսիլ: 4. Ձայնավորներն արտահայտելու սղագրական նշան. «... հայ հեղինակի 
մը հնարած բաւական ճարտարամիտ սղագրական մէկ դրութիւնը, որ կը հիմնուի 
գլխաւորապէս հայերէն ձայնաւորները ձւս/մամ/ւշմերով նշանակելու վրայ» 
(1910,6.173), օրինակները տե՛ս վերադիր երկշեշտ և վերադիր վաւշ բառահոդվածնե­
րում:

Ձայնանշան՜- խեթական հիերոգլիֆ, որ արտահայտում է մեկ կամ մի քանի 
հնչյուն' վանկ. «Ձայմւսմշւսմմերը կը ներկայացնեն տառ մը կամ վանկ մը բաղկա­
ցած մէկ ձայնաւորէ, եւ կամ երկու րաղաձայններէ' միջին ձայնաւորով մը միացած» 
(1910,2,47):

Ձայնանուաղութիւն (1890,2,43)- տես հնչիւմերու էտապում:
Ձայնա-պատմական օրէնք (1904,1,10)- պատմական հնչյունափոխության օրենք:
Ձայնատրակազմութիւն (1905,2,40)- ձայնավորի առաջացում բւսղաձւսյնների 

միջև:
Ձայնատրական դրութիւն (vocalthcoric)- բառի կազմում միմյանց օրինաչափ հա­

ջորդող հնչյունների դիրք, «ո էն ետքը միշտ վ... ծով, ստի կով եւն» (1910,5,143):
Ձայնատրամէջ (1904,1,12)- հնչյունի դիրք ձայնավորների միջև:
Ձայնատրանիշ տառեր (1894,8,245)- ձայնավորների գրային նշաններ, նաև մայ- 

նանիշ տառեր (1894,8,244):
Ձայնատրաց հանդիպումն (hiatus) (1894,5,156)- նույնն է' ձայէէարախուրիւմ:
Ձայնատրաց յառաջախաղաց ներդաշնակութիւն (1906,4,108)- ԼԲ' առաջընթաց 

առնմանում:
Ձայնատրաց յետախաղաց ներդաշնակութիւն (1906,4,108)- ԼԲ' ետընթաց առ­

նմանում:
Ձայնատրաց նմանաձայնութիւն (1906,4,107)- առնմանում' ձայնավորի ազդեցու­

թյամբ, տես նաև մմամերամդու/վսնբառահոդվածի մեջբերումը ՀԱ-ից, նաև մմամա-

՚ ԼԲ-ում բառի բացատրությունը տրված է ըսսւ Հ. Աճաոյանի, նույն կերպ է նաև ՀԱ- 
ում, տե՛ս Հ. Ամառեան. Հայոց գրերը, 1910, թ. 2, էջ 47:

2 ԼԲ-ում բացատրված է Հ. Աճաոյանի ձևակերպմամբ, ինչպես ՀԱ-ում, տե ս ն. տ.:
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ձայնաթիւն (assimilation) (1896,8,228): ԼԲ' որպես բնաձայնություն, համահնչունու­
թյուն:

Ձայնատրի կրճատում (1894,2,49)- սղում, տե՛ս նաև հնչմանց ւսյրսյւուրիւն ^ա- 
ռահոդվածի մեջբերումը ՀԱ-ից:

Ձայնատրի սաստկութիւն (1896,8,227)-ձայնավորի հնչման ուժեղացում շեշտակ­
րության հետևանքով, «...շեշտ ունեցող ձայնաւորը կը սաստկանայ (կը զօրանայ), 
իսկ շեշտը կորսնցնելով՜ կը տկարանայ (կ՚աղարտի)» (1896,8,228):

Ձայնատրի տկարացում (1896,8,227), աղարտում (1896,8,228)- ձայնավորի հնչ­
ման թուլացում շեշտափոխության հետևանքով, տե՛ս նաև ձայնաւորի սաստկութիւն 
բառահոդվածի մեջբերումը ՀԱ-ից:

Ձայնատրներու հաւասարացում (1894,3,84)- ձայնավորների նույնացում:
Ձայնատրներու ներքին փոխանակութեան (ablaut) օրէնք (1903,4, 107) - ձայն­

դարձ. «Հայերէնի մէջ ձայնաւորներուն ամբողջ դրութեան յեղափոխութիւնը անկա­
րելի է ըրած այս օրէնքին պահպանումը, եւ անկէ մի միայն շատ երկրորդական հետ­
քեր մնացած են. ինչպ. մերեմ եւ քորեմ, բարձր եւ (երկնա)բերձ, կին և կանայք, տամ 

եւ ետու եւն...» (107):
Ձայնատրներու նուազում (1904,5,131)- ձայնավորների անկում շեշտափոխու­

թյան հետևանքով:
Ձայնատառ այբուբեն (1891,3,70):
Ձայնատառ- ձայնավոր տառ. «... սեմական բաղաձայնատառ այբուբենքը 

պարզ ժէզ///ատ;ռռ^ վերածոսսծ էր» (1894,8,245),
Ձայնատիպ( 1899,10,292)- հնչյունների ընդհանրացում բնորոշ հատկանիշով:
Ձայնաօրէնք (1907,8,249)- հնչյունական օրենք, նաև ձայնաարաօրէնր 

(1907,8,250): ԼԲ' ձայնական օրենք:
Ձայնաօրինակողբաո- բնաձայնություն. «Հայ. բու ձայնաօրինակող ըլլալով տա­

ռադարձութիւն չունի գրաբարի մէջ...» (1908,8,246):
Ձեւակցութիւն (1908,1,25)- ձևույթների կցում, նաև՜ ձեւակերտ, ներկայի ձեւա- 

կցուցիչ (1908,5,154):
Ձեւաշատութիւն- «ռամկօրէն բարբառն ունի իւր յատուկ ձեւաշատուրիւն...» 

(1888,7,123), գրաբար լեզուի ճոխ ձեւաշատոտ/uli (\Հ9ԼՅՀԱ բայերու ձեւաշատու- 
րիւն( 1898,10-11,297), ձեւաշատ նշանագիրք (1892,1,9):

Ձեւացուցիչ (formans) (1906,2,56), գոյականէն բայ շինող ձեւացուցիչ (1906,3,73)- 
ԼԲ՜ ձևավորիչ, ձևակերտ:

ճ
ճյուղագրական ծառ, տախտակ (1897,3.69)- տես աղաբանական ծաո, նաև 

ճիւղագրութիւն (1910,9,258):

Մ
Մակաբոյծ տառեր (parasitische laute) (1894,5,157)- ԼԲ’ մակաբույս տառ. աճա­

կան:
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Մայրենի հայերէն (1912,1,20)- տե ս հայրենի հայերէնի բառահոդվածը:
Մանրագիր (1897,4,109)- ԼԲ' մանրատառ, փոքրատառ:
Մեհենագիր, մեհենադրոշմ’- հիերոգլիֆ. «Եւ այս գիրն է եգիպտական մեհենա­

կան քանդակներովը, զոր կրնանք մեհենագիր կամ մեհենադրոշմ (հւ6րօ£\յրհշ) ա­
նուանել» (1892,1,7), եգիպտական ///;/7ձ-/Խ//;/աշլ/արձանացրաթխն (1910,2,46), մեհե­
նադրոշմ նշան (1910,10,313):

Մեղմ շունչ- հին հունարենում կետադրական նշան' որպես ձայնավորի շնչեղաց­
ման ցուցիչ, «...հ որ յատուկ անուանց սկիզբը միայն կ՚երեւայ, ասոնց պատաս­
խանող յունական ձեւերուն վրայ մեղմ շնշով (տթյոէստ 1օատ) նշանակուած է» 
(1888,12,221): «Յունարէնի մէջ Ր, որ շատ բառերու մէջ անհետ կորսուած է, թողլով 
միայն ՚ (տբտէստ Խատ) նշանն եւ շատ անգամ նաեւ ՚ (տթյոէստ ոտբշր) նշանը» (1908,11,324):

Մեղմագոյն հագագային բաղաձայններ (1901,2,40)- Արաբկիրի բարբառի ֆ, ս, շ, 
խ, հ խուլ բաղաձայնները:

Մերձաձայն բառեր- նման հնչում ունեցայ բառեր. «Շատ սովորական գեղեցկա- 
բանոէթիւններուն կարգէն է նաեւ երկու մերձակայն եւ մերձանիշ բառերու զոյգ գոր­
ծածութիւնը..., օր.' տուն ու տեղ ինտոֆ են, նեղ արեք ու տեղ արեք, խաղք խայտա­
ռակ արին (1908,10,316), ԼԲ' համահնչյուն, նմանահնչյուն, նմանաձայն բառեր:

Մերձաւոր բառեր (1900,3,68)- ԼԲ' մերձանիշ բառեր, հոմանիշներ:
Մերձաւոր լեզուներ (1897,3,69)- տե ս նոյնացեր լեզուներ:
Մերձիմաստութիւն- «Ձեր բարձր ուշադրութեան մատուցանելով քաւել գաւառա­

կան բային մերձիմաստուբիւնն աւ գրական քաւ, քաւարան, քաւել բառերուն հետ...» 
(1908,2,35):

Միաձայն բաղաձայն (1887,4,52)- միայն բաղաձայն հնչումով սեպագիր, ԼԲ' 
միաձայն' որպես մենաբարբառ:

Միաձեւ բաղաձայն (1887,4,52), (1887,6,81), (1887,11,163)- դիրքից անկախ մեկ 
ձև ունեցող սեպագիր, տարբերակայնության բացակայությամբ հակադրվում է 
կրկնաձե, եոաձե սեպագրերին:

Միատառ երկձայն (1903,12,382)- և տառը:
Միջնադիր (1896,5,150)- կցական' հիմնականում մալայական լեզուներում կազ­

միչ մասնիկ, որ դրվում է բառամիջում:
Միջաձայնաարակա (տէօոաօՅհգսօ) հնչիւն- միջձայնավորային հնչյուն. «Հին 

պարսկերէնի միջաձայնւսւորակա (յոէօոտԸՅհգսօ) 9-ը հարաւ-արեւմուտքի մէջ հ-ի կը 
փուխուի...» (1914,6,340), «...հին պարսկ. \auda- (տեսակ մը գլխանոց), ունի միջձայ- 
նաւորական ձբաղաձայնը...» (1914,6,347): •

Միջամխութիւն- «Հայերէնի մէջ կայ ա-միջամխուրիւն մըն ալ, որ սակայն կ-մի- 
ջամխուրեան հետ շատ քիչ զուգահաւասար է» (1906,3,70): «Հյ.ի մէջ միջամխու- 
րեամբ’թ-ա-ի տեղ յՅտԼ..» (1905,10,317): «Սիջամիյուրիւն' ր ձայնէն յառաջ, կայ 

փսյի բառին մէջ վարեմ բային քով...» (1906,3,69):

Տերմինները ցանկ ընդգրկելու պարզաբանումը տե ս էջ 117, գ կետ:
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Միջամուխ հնչիւն (1914,8,514)- միջամիւուբյան հետՆաււ^ով առաջացած հնչյուն:
Միջին դիրքով գրեր (1914,5,304)- տառեր, որոնց գրությունը հակված չէ ոչ աջա­

կողմյան, ոչ ձախակողմյան ուղղությանը, օր.' Ծ, ճ. Ո, Ջ. Մ և այլ տառեր: Տես նաև 
ղբեբու աջակողմեան' ուղղութիւնն ղբեբու ձախակողմեան՛ ուղղութիւն ըաուսԽրղված- 
ները:

Միջնական բայ (medial) (1904,1,12)-չեզոք բայ, ԼԲ' միջին սեռ:
Միջնաձայն (1896,3,77)- րառամիջի հնչյուն, նաև «...անծ արմատին միջաձայն 

ռնգականը» (1905.11.347): «Արդ ինքնին կը մեկնուի այժմ galakt է կադր (անկմամբ 
միջաձայն ak ի) եւ անկէ կաթ-ն ...» (1902.1.17):

Միջնաձայնաւոր (1914,8,514)- նույնն է՛ միջաձայնաւորակա հնչիւն:
Միջնատառ (1896,11,322), (1903,3,66), (1905,1,3) - նույնն է՜ միջնաձայն:Նան մի- 

ռատառ(1904,10-1 1.335), (1905,5.158):
Միջնորդ ձայներ (1900,1,16)- այն հնչյունները, որոնց «միջնորդությամբ», ազդե­

ցությամբ կատարվում է հնչյունափոխություն, օր.' «շրթնականներու՝ կոկորդականի 
փոխուիլը հաւանականագոյնս թարմատար ւ=ի եւյ =յ միջնորդութեամբ է» (ն.տ.):

Մրմնջաձայն (1899,10,293)- Աշտարակի բարբառում ձայն’ «մրմունջ», որ պայ­
թականի արտաբերումից հետո շարունակվում և ամբողջանում է' հաջորդող ձայնա­
վորին միանալով:

3
Յառաջընթաց հնչիւն- յաոաջբնթւսղ է (\906A,20). առաջնալեզվային բաղաձայն:
Յատկաբանութիւն - յունական գիտութեան յաւոկաբանութիւնբ (terminologic) 

(1894.3,83). աւանդական յատկաբանութիւն (XmnmoXogic) (1898,10-11,312), նաև ամ­
բողջական տառադարձումով, լեզուագիտական յատկարանուբիւն (տերմինօլօժի) 
(1912,10,599):

Յատկապէս ցուցական դերանուն (1906,10,289)- դերանվան տեսակ, որի ներքո 
դրվում են այս. այդ, այն բառերը:

Յարաբերական բառեր (1902,6,177)- բաղադրյալ բառեր, որոնց գոյական բա- 
ղադրիչնհրը միմյանց հետ ունեն կա մ անփոփոխ հարաբերություն, «աներձագ, երէս- 
կին», կամ հոլովված, «իշուկռնակ, շանէրես». «Երբ երկու գոյական իրարու քով կը 
դրուին եւ իրենց մէջ ո եւ է յարաբերութիւն կայ, այս պարագային կամ երկու բառերն 
իրարու քով կը դրուին եւ կամ երկուքէն մին կը հոլովուի բարդութեան ժամանակ» 
(1902,6,177): ԼԲ' հարաբերական բառ' որպես նախադասությունների կապակցման 
միջոց:

Յարաբերական ձայնաշրջութիւն (1900,3,68)- հնչյունների հարաբերությամբ, փո­
խազդեցությամբ կատարված հնչյունափոխություն (առնմանում, տարնմանուն):

Յարաբերական ձայներ (sons relatifs) (1896,3,76)- կցական լեզուների մասնիկա­
վորումը կազմող հնչյուններ, նաև յարաբերական գրեր (ն. տ.):

Ա--ում «հատկաբանություն» բառահոդվածի «տե՛ս տերմինաբանություն» ծանուց­
մանը կից փակագծում նշված է «Հանդէս ամսօրեայ»:
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Յարաբերական մասնիկ (1896,9,268)- տե՜ս առըեչական մւսսեիկ:
Յաւելատառ (1899,7,203)- արմատին ավելացած հնչյուն, օր.՜ գ արմատական 

հնչյուն + ո հավելատառ գոչել բառում (ն.տ.):
Յեղականութիւն- «Հոլովականութիւն, ցոր կրնանք յեղակւսեուրիւ1։ (version) ալ 

անուն հանել» (1896,10,293):
Յենական դերանուն- «Յենական դերւսեու1ւ մըն է նաեւ դի (այս), դիմ (զայս), որ 

խօսքի ամէն մասին ծայրը, որչափ կ՚երեւի, կրնայ կցիլ» (1890,5,150): Տե՜ս նաե յե- 
(հսծեւ մսաեիկ:

Յենաձեւ մասնիկ (1 890,5,150)-«Այսպէս կը կոչենք այն մասնիկներն որոնք նա­
խընթաց բառին վրայ կը յենուն, անոր հետ կը միանան եւ իրենք անշեշտ կը մնան: 
Մեր մէջ ս, դ, ն այսպիսի յե/հսճեւր են» (ն.տ.):

Յետաշրջում- «.. .նարբ-թափն յեսոսշրջում մը պատճառած է դեպի զուտ նուր­
բը...» (1906,4,1 10):

Յետնագոյն ձեւ- հետագայում ծագած'ձեւ. «ածուդ նախաւոր ձեւն է, յեւոե՚ագո/ե 
ձեւ ածուի։» (1905,11,348), նաե յետնագոյն գրաւոր-հայերէն (1894,5,156), յետսա­
գոյն հայերէն (1905,1 1,348):

Յետսամուտ բառ (1898.10-11,325)- հետագայում մուտք գործած, վտխաոված 
բառ, նաե յետնամուտ յաւելուած բառ (1893,8,254):

Յոգնակիանիշ (1894,5,155)- ԼՐ-՝ հոգնակիակերտ:

Նախաբաղաձայն (1906,5,133)- սկզբնահնչյուն բաղաձայն:
Նախաբայ (1906,12,366)- բաղադրյալ բառի բայական սկզբնաբաղադրիչը:
Նախաբան (1914,1,57)- նախնական, սկզբնական հիմք:
Նախաբան նախալեզու (1901,5-6,178)- միասնական լեզու, որ հեռավոր ցեղակ­

ցությամբ միավորում է լեզվաընտանիքներին:
Նախագիւտ գիր- նախնական գիր. եգիպտական ւհսխւսգխւո գրեր (1892,1.9):
Նախախնամի- նախնական, սկզբնական սերում, կապ. «տիղմ ('ւա1սախնամի ըլ­

լայ յուն բառիս հետ...» (1905,9,278):
Նախակից ձեւ (formes proclitiques) (1891,2,44)- նախադաս ձև, մասնիկ:
Նախանշանակութիւն (1904,10-11,335)- նախնական, սկզբնական նշանակու­

թյուն. «... հայ. որս ալ «որսորդութիւն» եւ «ձկնորսութիւն» 11ախա1ւշա1ււսկուր1ո(աեր 
ունեցած է» (1906,3,73):

Նախարիական հայկական լեզու (1907,6,188)- ԼԲ' նւսխւսհնդեվրոպական լեզու:
Նախարմւստ (1906,11,346), նախաարմատ (1906,2,57)- հնդեվր. արմատ:
Նախաւոր լեզու (1906,7,198), հնդեւրոպական նախաւոր լեզու (1899,8,234)- նա­

խալեզու:
Նախաւոր կազմութիւն (1906,9,283)- նախնական կազմություն:
Նախաւոր հնչիւն (1906,5,130), (1910,6,173)- նւսխահար, սկզբից կցվող հնչյուն:
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Նախաւոր ձեւ (1905,11.348)- նախնական, սկզբնական ձև. «...երկուքն ալ' կ|ղի- 
կեանն ու դասականը' իբր իրարմէ անկախ երկու քոյր ձեւէր' յառաջ եկած են հասա­
րակաց նախաւոր ձեւէ մը» (1901,1,15): Նաև նախնական ձեւ (1905,11,348):

Նախաւոր նշանակութիւն (1906,5,132)- նույնն է' նախանշանակութխն:
Նախդիր-դերանուն (1897,7,212)- աֆրիկյան բանտուդ լեզուներին հատուկ հոզ- 

նակիակերտ նախադաս մասնիկ:
Նախընթաց արմատ (1896,8,225)- նախորդող արմատ, նաև նախընթաց վանկ 

(1888,10,167):
Նախիմաստ (1908,5,153)- նույնն է' նախանշանակոէթխն:
Նախ-հայկական լեզու (1907,6,188)- ԼԲ' նախահայերեն, նաև նախհայկական 

լեզու (ն.տ.):
Նախ-մեսրոպեան այբուբեն (1889,5,86), նախամեսրուդեան այբուբեն (1891,3, 

69)- դանիելյան այբուբեն:
Նախնական բաղաձայններ (1887,2,21)- տե՛ս երկրորդական բաղաձայններ ըա- 

ոահոդվածի բացատրությունը;
Նախնական-քամեան-սեմական լեզու (1896,2,46)- Սեմաքամյան լեզվաընտանի­

քի նախալեզու:
Նախնեաց (classique) գրութիւն (1888,7,120)- դասական հայերենով գրություն:
Նախնի բառ- նախնական, սկզբնական բառ. «...oivos նախնի Foivos ի արդիւնք 

է...» (1908,11,324):
Նախորդին սխալ իմաստը փոխանակող (substitucr) բառ (1895, 12,360)- նորա­

կազմ բառ, որ նույնիմաստ այլ կազմության համեմատ ճիշտ է արտահայտում հաս­
կացությունը:

Ներդարձիկ բաղաձայն*- «Ամէնէն ճիշդն է անգղ, inverted, որուն վրայէն կազմե­
ցինք շրջական, եւ կրնանք թերեւս ներդարձիկ ալ անուանակոչել...» (1897,7,214):

Ներքնակազմութիւն (1914,8,512)- բառի բաղադրիչների կազմությունը:
Նկարահանուկ (rebus) գիր- Ամերիկայի բնիկների' ացտեկների պատկերագիրը. 

«Կրնանք ամենայն ճշդութեամբ ուրեմն նկարահանուկ (rebus) անունանել այդ գի­
րը...» (1914,1,24):

Նմանագրութիւն (par assimilation) (1895,12,371)- տե ս ձայնաւորաւ/ նմանաձայ­

նութիւն:
Նմանայանգ բառեր (1906,1,20)- նույն վերջնահնչյունով հարանուններ, օր.' 

«շաղ-ի քով հաղ, եւ շոգի բառին քով հոգի կրնան շատ դիւրութեամբ պարզ դիպուածի 

մ՚արդխնք ըլլալ» (ն. տ.):
Նմանանշանակող բառեր (1907,8,251)- նման նշանակությամբ բառեր ցեղակից 

լեզուներում:
Նմանափոխութիւն (1905,1,4)- տես ձայնաւորաց նմանաձայնութիւն:

՚ ՆերդարձիկՆյրբական տերմինները բառացանկ են ընդգրկված ըստ գ կետի:
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Նմաներանգութիւն (umlaut)- սահմանման տեսակ. «Նմաներանցուրխն (գերմ. 
umlaut) բառը կը նշանակէ ձայնաւորի մը՜ անվանկական ձայնի մ՚ազդեցութեամբ ե- 
րանգումը կամ գունաւորումը» (1906,1,21): Ի տարբերություն ձայնավորների ներ- 
ղաշնակության, որ առնմանում է ձայնավորի ազդեցությամբ, նմաներանզությունը 
բաղաձայնի ազդեցության հետևանք է. «Հայերէնի ձայնաւորաց նմանաձայնութիւնը 
նմաներանցութիւն ճը չէ (այսինքն՜ բաղաձայնից միջնորդութեամբ յառաջ եկող նմա­
նաձայնութիւն մը), այլ ձայնաւորներու ներդաշնակութիւն մը (այս է' առանց բաղա- 
ձայններու միջնորդութեան յառաջ եկած նմանաձայնութիւն մը)» (1906,4,107): Նմա- 
ներանգության գլխավոր տեսակներն են. «1) ի-նմաներանցուրխն, որ i է մը կամ i ու­
նեցաւ ձայնեղ ձայնէ մը կամ բաղաձայնէ մը յառաջ կա գայ. զոր. fulljan զերմ. fullcn.

2) ու-նմաներանցութխն, որ ս է մը կամ ս ունեցող ձայնեղ ձայնէ մը կամ բաղաձայնէ 
մը յաոաջ կու գայ. գոթ. volus «գաւազան» հհխս. voir.» (1906,1,21):

Նմանութեան օրէնք (analogic) (1904,7,196), նաև նմանութիւն (analogic) 
(1904,8,245)- ԼԲ' նմանաբանություն, նմանակազմություն, նմանաձևություն, նմանա­
կություն, նմանողություն:

Նշանադրոշմ (1903,1,7)- ԼԲ' մեհենադրոշմ:
Նշանակագիտութիւն (1906,8,236)- ԼԲ' իմաստաբանություն, նշանակաբանու- 

ըյան:
Նշանաձայն (1901,2,37)- հնչյունի նշան, տառ:
Նշանաձեւ (1902,7,201)- նշանագիր, որ ներկայացնում է պատկերագրի տեսակ' 

դրված երկրի, արեգակի, եկեղեցու և այլնի փոխարեն:
Նշանատառ- «-տ ուղղականի նշանատառ» (1904,1,9), ուղղական հոլովի վերջ­

նահնչյունը, ինչպես օր.' ր-ն «բարձր» բառում:
Նոյնաձայն այլաձեւ բաղաձայններ (1887,4,52)- տես եռաձեւ տաո, կրկնաձեւ 

բաղաձայն:
Նոյնաձայն բառեր (1897,5,154)- հնչումով նույնական բառեր, ԼԲ' նույնահնչյուն 

բառեր:
Նոյնածին րառեր (1914,1,57)- նույն արմատից ծագած բառեր:
Նոյնատառ բառեր (1910,7,212)- նույն տառով սկսվող բառեր:
Նոյնացեղ լեզուներ (1897,3,69)-ցեղակից լեզուներ:
Նոյնիմաստ բառեր (1887,4,53)-ցեղակից բառեր' իմաստային նույնությամբ:
Նոյնութեան դերանուն (1906,10,289)- դերանվան տեսակ, որի ներքո դրվում են 

սոյն, դոյն, նոյն բառերը:
Նոյնութեան (identic) նշանակիչ (1898,12,378) «...այսրէն, այդրէն, այնրէն ն 

յաւելուածով նոյնութեան (identite) նշանակիչ են» (ն.տ.):
Նոտրադրոշմ բառ (1913,10,626)- նոտրագիր բառ:
Նոտրատիպբառ (1913,8,489)- նոտրագրին նման գրությամբ բառ:
Նորագիւտ բառ (1908,7,193), նորագիւտ տարր (1909,8,252)- նորահնար բառ, նո­

րաբանություն:
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Նորագիւտ լեզու (1887,12,188)- հնարված, արհեստական լեզու՜ միջազգային հա­
ղորդակցության համար, նաև «նորահայտ» նշանակությամբ, նորագիւտ արձանա­
գրութիւն (1892,1,54):

Նորայօդբառ (1892,9,279)- նորաբանություն:
Նորալուր անուն (1888,7,119)- նորահայտ, նորակազմ անուն:
Նորածագ կազմութիւն (1906,9,281)- նորակազմություն:
Նորաձայնութիւն (1908,6,185)- նորակազմ ձայնարկություն:
Նորանշան բառ (1898,4,100)- նոր նշւսնանակությամբ բառ:
Նորելուկ բառ (1895,12,359)- նորաստեղծ բառ, նաև նորելուկ բարդութիւն 

(1895,10,293):
Նորընկալ տարր (1909,8,252)- նորամուտ բառ:
Նորոգուած բառ (ոօսօրսոը) (1903,12,381)- համեմատական մեթոդով վերա­

կանգնված բառ: Նաև ///յ/ւռւ/աս/ժարմատաձայնաւոր (ն.տ.):
Նուաղած վանկ (1906,1 1,341)- շեշտակորույս վանկ:
Նուիրագրութիւն- եգիպտական պատկերագրություն. «Այս պատկերագիրը 

(թուով մօտ 800) յոյները մեհենագրութիւն (Ոյշրօբխթհօ- նուիրագրոէթիւն) անուանե­
ցին» (1914,1,26):

Նուրբ ձայնաւոր (1896,11,322)- քմային ձայնավոր:

Շ
Շարժական հնչիւն- «Հյ. խորխ բառը նոյն է հ. եկ. սլ. տեօա «մորթ, կեղեւ», լեհ. 

տէօրէՅ «մորթիկ, կեղեւ պտղոց, կեղեւ հացի» թառերուն հետ, որովհետեւ սլաւական 
բառերը 5 շարժական ունին» (1903,7,221): Նաև «...շարժական ռ-ով հյ. ակ-ն, լիտ. 
յ16տ, հեկպ. օեօ. լատ. օօս1ս-տ...» (1903,12,381), «հնդեւր. նախալեզուի տ շարժական» 
(1905,8,253):

Շիրմագրութիւն (1898,8-9,238)- դամբանագիր արձանագրություն:
Շրջական բաղաձայն (1897,7,214)- նույնն է՜ ներդարժիկ բաղաձայն:
Շուտաձեւ (1907,10,303)- սկզբնական, նախնական ձև:

Ո
Ոճաձեւ բայեր- «Բարդ կամ ոճաձեւ կ՜անուանենք այն բայերն, որոնք թէպէտ 

գործողութիւն մը կը ցուցընեն, բայց միայն մէկ բառով չկարողանալով այդ գործողու­
թիւնը սահմանել ստիպաած են օժանդակի մը դիմել, էրէս առնալ, հոգի առնաւ» 

(1903,7,219):
Որպիսութիւնը ցուցընող մակբայ (1903,11,337)- իսկական մակբայի տեսակ, օր.՝ 

«ալ= եւս, գողտուկ, իրաւ = յիրաւի»; ԼԲ' որպիսական մակբայ:

Չ
Չհնչող գիր (1900,1,15)- խուլ բաղաձայն:
Չորեքկէտեան (1898,5,138)- կետադրական նշան:
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Չուանագիր (1914,1,36)- չինական գիր. «Չինական աւանդութեան համեմատ 
«Հին ժամանակ հանգուցաւոր չուաններով մարդիկ գործքերնին կը դարձընէին, բայց 
սուրբ մարդը զանոնք գրի վերածեց...»» (1914,1,24):

Պ
Պատահական հոլովներ- «Պատահական՜ անո նք, որոնք մի քանի տեսակ հոլով­

ման ենթակայ են»: Նաև «Պատահական հոլով կ՚անուանենք այն ձեւերը. որոնք 
բարբառիս մէջ ասա անդ կը պատահին սովորական դարձած ձեւերու հետ միասին... 
աչքեր, աչք, աչվըներ, աչեր» (1902,7,220):

Պատկերաձեւ դամբանագիր (1892,1,7)- դամբարանին դրոշմված պատկերագիր:
Պատկերաձեւ նշան (1892,1,8)- պատկերագիր:
Պատուանուն (1898,8-9,236)- ԼԲ' պատվի նշան:
Պարսկածին բառեր (1887,10,146)- իրաներենից փոխառված բառեր:

Ռ
Ռամկաբարբաո գրութիւն (1888,7,123)- նույնն է՜ ռամկացիր, ռամկախտւ ցրու- 

թխն:
Ռամկագիր, ոամկախօս գրութիւն- «Զուտ գրաբար չեղող գրութիւներէն' միայն 

այնպիսիններն ռամկօրէն, ռամկացիր, ոամկախօս կը կոչենք, յոթս ռամկօրէն]։ ամէն 
կերպ բառերը, մասնիկները, սղմունք, ամփոփմունքդ, ձեւերը, դարուածները, կազմա- 
կերպուրիւններն անխտիր ի կիր արկեալ կը տեսնենք...» (1888,2,19): Նաև ռամկա­
գիր լեզու (1888,3,35):

Ռամկալեզու (1891,9,259)- միջին հայերեն:
Ռամկախառն գրութիւն- «Այնպիսիններն, որ ի սկզբանէ մինչեւ ցվերջ գրաբար 

գրուած են, եւ լոկ աստ անդ ռամկական բառեր, որոշ ինչ ձեւեր, երբեմն նաեւ ռամկա­
կան դարձուածներ խառնուած են, ...կ՚անուանենք ռամկախառն» (1888,2.19): Նաև 
ռամկախառնգըաըաը (1 888,3,33), ոամկածհւ (1889,5,85):

Ս
Սաստկական բայ - «...կան կարգ մը բայեր' որոնք յաճախ տարօրինակ դար­

ձուածքներ կը ներկայացնեն մեզ եւ որոց եթէ պետք եդած ուշադրութիւնը դարձնենք, 
կը տեսնենք թէ- մանաւանդ գաւառարարբառներու մէջ- գործողութեան, այսպէս ա­
սած, ուրիշ ուղղութիւն մը կու տան, անոր նոր ուժ մը, չափազանցութեան միտք մը 
տալով, մենք այղ լյայերուն սաստկական բայ աճունը կու տանք» (1903,4,126): Այս 
բայերը ըստ կազմության բաժանվում են հետևյալ տեսակների. «Առաջին տեսակ 
սաստկական, այս առաջին տեսակիս մէջ բային արմատը կը կրկնուի պարզապէս, 
օր.' ծփծփալ... (1903,4,126): Սաստկականի երկրորդ տեսակ. ...կը կազմուի արմատի 
կրկնութենէն յետոյ, բայի վերջավորութենէն առաջ ֊տ գիրն աւելցնելով, օր.'

՜ Տերմինը բառացանկ է ընդգրկված ըստ գ կետի:
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ծակծկտել... : Երրորդ ձեւ սաստկականի. ... կը յօրինուի բային արմատն երեք ան­
գամ կրկնելով եւ վերջաւորութենէն առաջ Բ. ձեփն նման -in գիրն աւելցնելով, այս­
պէս. բզիկ բգիկ բգիկտել... : Սաստկականի չորրորդ ձեւ. ...կը յօրինուի կրկնութեան 
ժամանակ, երկրորդ եզրին մէջ' արմատին սկզբնական գիրը մ- ի փոխելով, օր.' հա­
գա^ հազմզալ... : Հինգերորդ ձեւ սաստկականի. ...կը կազմուի, առանց կրկնութեան, 
բային վերջին վանկին մէջ' վերջավորուբենէն առաջ ֊տ գիրն աւելցնելով, օր.' 
գլտրել, գլտրտել... (1903,7,218): Վեցերրորդ ձեւ սաստկականի. ...կը կազմուի, ա- 
ոանց կրկնութեան, արմատին վրայ եւ բայի վերջավորուբենէն առաջ ֊վռտ մասնիկն 
աւելցնելով, որ հաւասար է ֊վռ + տ-ի. օր.' ժողվել, ժողվռտել... : Եօրներրորդ ձեւ 
սաստկականի. ...կը կազմուի կրկնութեամբ, սակայն երկրորդ եզրին մէջ ֊շտ տարրը 
կ՚աւելնայ արմատականին վրայ. օր. խռալ, խռխռալ, խռխշտալ...» (1903,7,219):

Սաստկական հնչականք- ձայնեղների բարբառային արտաբերության տեսակ, 
«...կը գործածուի ուր սաստկութիւն կ՛ոպով։ տրովդ, ուստի կրնանք սաստկական 
(emphatique) անուանել» (1899,10,291):

Սաստկակրկնութիւն (1907,8,251)- իմաստի սաստկացում արմատի կրկնությամբ:
Սաստկացուցիչ արմատ (1896,10,292)- սեմական լեզուներին հատուկ արմատ, 

որ ցույց է տափս գործողության կրկնություն, սաստկություն:
Սեպ- 1. սեպագիր. «Հին պարսկական սեպագրութիւնք յատուկ ւ/ձս/մըն ալկ՚ըն- 

ծայեցնեն» (1887,10,146): 2. Սեպագրի կազմիչ տարր. «Նշանակիրներու կազմիչ 
տարրերու չափազանց միօրինակութիւնը (սեպ, սեպագլուխ, անկիւն)...» (1910,2,50):

Սեպագլուխ (1910,2,50)- սեպագրի կազմիչ տարր, տե ս նաև ռձս/բառահոդվածի 
երկրորդ բացատրությունը:

Սեպագրութիւն (1887,1,8)- տե ս բեւեոագրութիւն:
Սեպաձեւ գիր, տառ- սեպագիր, սեպաձեւ կամ բեւեռանման գիր (1892,1,8), սե­

պաձեւ կամ բեւեռաձեւ նշան (1887,1,8), սեպաձեւ տառ (1887,11,164):
Սկզբնաբաո (1887,6,81)- բառասկիգբ:
Սկզբնագիր ձայն (1889,3,47)- սկզբնահնչյուն:
Սկզբնական բառ- «Բայց մեր ձէթն սկգրնական (original) չըԱալուն' զոր Լակարտ 

հաստատելկը ջանայ, այնչափ հակառակ կէտեր կան...» (1889,8,159), նաև սկզբնա- 
կան-բաո (1894,1,26):

Սկզբնական տառ (1901,7,217)- նաև սկզբնատառ(\906,5,133):
Սկզբնաձեւ- նախաձև, «սկբնաձեւ *smakru> մորու՛ք երկրորդական ձեւ»

(1905,5,150), նաև սկզբնական ձեւ (1905,11,348):
Սկզբնատառ ԼԲ' սկզբնահնչյուն, սկզբնաձայն:
Սկզբնափակ բաղաձայններ (affricatae) (1905,1,1)- պայթաշփական բաղաձայն­

ներ: .
Սոսկ-աղօա բաղաձայններ (1899,10,291)- նույնն է’ աղօտբադաձայններ:
Ստոր- ստորակետ. «...Աւետարանը... կանոնաւորապէս կը գործածէ կէտ, ստոր 

եւ վերջակէտ...» (1898,5,133):
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Ստորաբարբառ- ենթաբարբաո. «...լազերէնը ուղղակի անուանուած է «գիսաւոր 
բարբառի ստորաբարբաո»» (1912,10,602):

Սքողեալ (velar) բաղաձայն (1903,5,141)- ետնաքմային բաղաձայն:

Վ
Վաղնջական այբուբեն (1896,3,75)- նույնն է' նախ-մեսրոպեան այբուբեն:
Վանկական զուգադիրներ (1907,4,118)- նույնն է' հնչական զուգադիրներ:
Վանկեզր (1905,1 1,340)- սկզբնավանկ:
Վերադիր երկշեշտ- սղագրական նշան, որը, դրվելով բաղաձայնի վրա, ցույց է 

տվել նախահար ձայնավորի առկայություն. «Վերադիր երկշեշտըկա տայ նախաւոր 
ե. ինչ. ն"=են» (1910,6,173):

Վերադիր փուշ- վար ուղղված անկյունով սլաքաձև սղագրական նշան, որը, դրվե­
լով բաղաձայնի վրա, նշանակելէ նախահար երկհնչյունի առկայություն. «Վերադիր 
ՓՈ1ՀԸ նախաւոր այ. ինչ. ք=այլ» (1910,6,Է73): ԼԲ՜ փշիկ, որ դրվել է բաղաձայնի 
վրա' փափուկ արտասանություն կամ որոշ նրբություն տալու համար:

Վերակցական դերանուն- բաղադրիչների վերակցումով կազմված դերանուն, օր.՜ 
է հողը հինսլ. էսդերանվան մեջ վերակցված ձև է (1906,10,290), նաև «...այս, այդ, այն 

կերակրական եղած են եւ վերածոսսծ են ձեւերուս՜ ֊ըս, -ըդ, -ըն» (1906,12,372):
Վերջադիր լեզուներ- «Կցող լեզուներ կան, որոնց մէջ կազմիչ տարրը միշտ կամ 

ըստ մեծի մասին արմատին վերջը կ’աւեւցոփ, ասոնք վերջադիր լեզուներ կը կո­
չուին...» (1896,5,150): ՀԱ-ում տերմինը գործածել է Գ. Մենևիշյանը, նույն աղբյուրն է 
նշված նաև ԼԲ-ում:

Վերջադիր-կցող լեզուներ- «այսինքն արմատին վերջը մասնիկներ աւելցընելով 
կցողութիւն յառաջ կու գայ» (1897,5,154), նույնն է' վերջադիր լեզուներ:

Վերջավանկի օրէնք (auslautgcsctz)- հնչյունական օրենք' պայմանավորված 
վերջնավանկի ձայնավորի շեշտափոխությամբ. «... ձայնաւոր գրերը վերջավանկի 
օր ի Hա<յ աղղեղուջեճեճ յառաջ ի մի ամփոփուած են...» (1903,7,193):

Վիմագրութիւն (1893,3,88)- արձանագրություն:

Տ
Տառաբաժանման նշան- «տառաբաժանման նշան՛շեղ գծիկ մը (/)» (1898,5,133):
Տառագիր այբուբեն (1894,8,244)- ի տարբերություն բադածայն այբուբենի, տա­

ռագիր այբուբենում ներառված են նաև ձայնավոր հնչյունների գրային նշաններ:
Տառագիր սեպագրութիւն- «Տաոազիր, այսինքն... ամէն բաղաձայնի բեւեռագիր 

ծեփն մէջ ձայնաւորն ալ միանգամայն բովանդակուած չէ. եթէ բովանդակուի' այն 
սեպագրութիւնը վանկագիր կը կոչուի...» (1887,4,52), «...ըստ զարգացման' գաղա- 
փարագրէն մինչեւ տաոազիր» (1893,3,88):

Տառագրութիւն- տառեր գրելը, ոոաահայոց տառագրութիւն (\889,2,26):
Տաոազանութիւն (1912,5,288)- տառերի տարբերություն նույն բառի ուղղագրա­

կան տարբերակների միջև, «մաղձ եւ մաղաս, աւար եւ հաւաք, հաղ եւ հեղ» (ն.տ.):
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Տառական փոփոխութիւն (1900,3,69)- հնչյունափոխություն, ԼԲ տառափոխու- 
թյուն:

Տաոաձայն- հնչյուն, հնչական պայթուցիկ ւռյ«/?յ«է5ա/6776/;( 1899,10,291):
Տառայաւելում (1907,3,91)- համեմատական ձևերից մեկի կազմության մեջ 

հնչյունի հավելում, օր.' «... հայ. այն= սնսկր. anya այլ...» (90):
Տաոանկար- «Ագրակի եւ շրջակայից արձանագրութիւնք, որոնք տառահ՚կարհ՚ե- 

րովեն» (1894,10.320):
Տաոաշրջութիւն- 1. տառադարձում. «... արձանագրութեանս սեպագիր բնագրին 

տաոարրջուրիւ1/ը եւ ի կարծ թարգմանութիւնք արդէն կանխաւ հրատարակած էր...» 
(1913.7.402): 2. Հնչյունավտխութիւն. «Եթէ գըկըլկուրթ-ի գըկրլ նախավանկը կըզըլ-ի 
ւաաւաշրջէսպ ձեւը չսեպեի՛ գուցէ սխալած ալ չըլլանք» (1908,2,36):

Տառասիւն (1897,4,109)- երկաթագրի կազմիչ տարր:
Տաոատեղափոխութիւն (1906,5,130)- նախալեզու հնչյունների անցումը ցեղակից 

լեզուներին:
Տարագիր ընել- հնչյունափոխել. «...-■ շրթնականին ներկայացուցիչն եղավ նո­

րամուտ .'ի. թէպէտ առանց իւր նախորդը բոլորովին տարագիր ընելու» (1888,12,210):
Տարաձայնութիւն (dissimiliation) (1894,1,29)- տարնմանում, «...արմատին ր տա- 

ոը տարածանած է (dissimile)...» (1894,1,29), տարածայ1ւմա1ւ միտութիւն 
(1894.5.157): Տե ս նաև Au/di«dzw/tfnz/y;z//pm մեջբերումը ՀԱ-ից:

Տկար շեշտ (1895.8,231)- սկզբնավանկի թույլշեշտ:
Տկարագոյն ձայնաւոր (1894,5.156)- տես աղօտագոյն օայ(հսւոր:

Ր
Րէականութիւն- «...ձայնափոխութեան մէկ երեւոյթ, որուն կ՚ըսենք րէականուրիւն 

(rothacisme րէ գրին փսխուիլը): Րէականուքիւն ըսելով կ՛իմանանք երկու ձայնաւոր­
ներու մէջ եղած հնչող s-ին դիւրաւ ր-ի փոխոփըւ: Այսպէս լատ. os: or-is, or-arc փո­
խանակ os-is, os-are...»(1896,8,226-227):

ՈՒ
Ուժի շեշտ (1903,4,106), (1904,10-11,336)- ԼԲ՜ ուժգնության շեշտ, ուժական շեշտ, 

ուժային շեշտ:
Ուժի տնտեսութեան օրէնք- «Դժուարը դիւրինի վերածելու եւ արտասանութեան 

մէջ խօսողին ոյժը տնտեսելու միտումն է. որ ամենէն գործօն դերը կը կատարէ լե­

զուին փոփոխութիւններուն մէջ» (1912,1.17), տնտեսման հետևանք է օր. մարհ>մահ 
անցումը:

Ուսումնական բացատրութիւն (tcmic) (1889,2,27)- տերմին:

Փ
Փոխ- «գաւառական լեզուի մէջ խ/հ վաիւ^» (1907,6,182), տե՛ս նաև փոխահա- 

կուրիւՕ:
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Փոխաբերում- փոխագրում, տառադարձում. «Ս՜ովս. Խորենացւոյ լատիներէն 
թարգմանութեան մէջ բարձր դասական գրչաւ յունաձե։ կամ լատինաձեւ ուզած են 
փոխաբերելհայ անուններն» (1888,5,75):

Փոխադրում- նույնն է' փոխաբերում, «...յոյն, ասորի եւ ուրիշ օտար բառերն ա­
մենայն ճշդութեամբ հայագիր կը ջանացռւէր փոխատրեր) (1888,10,166): «Զուտ ժո­
ղովրդական լեզուին մէջ հետզհետէ բառ, ոճ դարձուածս ռուսերէնէ հայերէնի փո- 
խաղրուերան» ( 1 888,2,21):

Փոխանակութիւն֊ հնչյունափոխություն, «թոյլ- թուլոյ... ոյ/ու փոխամակուրխ(Խ 
(1906,3,69): ԼԲ՝ փոխանակություն՝ որպես փոխադրություն:

Փքաձայն (ե13հևաէ) (1899,10,293)-ձայնեղ պայթական:

Ք
Քաղցրահնչական ը (1906,12,371)- գաղտնավանկ ը:
Քանդակագրութիւն (1898,5,137)- նույնն է՜ ւ/իմացրուրխմ:
Քառակուսի գիր- «Եբրայեցիք գերութեան ժամանակ, աւելի պալմիւրական տի­

պարին հետեւելով, առին կազմեցին իրենց րառակոաի կոչուած ցիրը» (1914,1,36):
Քմաձայն տաո (1887,6,81)- ԼԲ' քմային ձայնավոր:
Քրմագիր- «Քրմերն այս մեհենագիրը կրկին անգամ պարզած եւ անոր դժուարին 

ձեւերը բարձած են. նախ իրենց անձնական գործածութեանդ համար, եւ այս դէպքիս 
մէջ ըըւ^ըիը Կը կոչէին...» (1892,1,7-8): Նաև քրմական գիր. «Արդէն 2000ին ընդհան­
րացած էր րրմակաԸ (հյսաէպսօ) կոչուած ցիրը, որ մեհենագրական պատկերները կը 
ներկայացընէր ոչ թէ լի բովանդակ յօրնելով մէն մի պատկէր, այլ գրչի դիւրադարձ ու- 
թեամբ մը հարեւանցի նմանցընելով...» (1914,1,27):

0
Օտարաձեւութիւն (1898,4,98)- օտարաբանություն, նաև գաւառացի օտարաձեւ 

խօսուածք (1888,7,121):
Օտարատոհմ բառ (1892,1,6)- օտար բառ, նաև օտարազգի բառ (1888,5,73), օ­

տար ցեղի բառ (1895,8,229):
Օտարոտի ասացուածք (1887,9,138)- օտարաբանություն:
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